


زمور خبرونکی خه وایی؟ 


"متون د ژبي د خبرني له باره اومه مواد دي. که دا مواد په خیله اصلي بیّه خیاره نه سي ژیبوه به څرنګه و کولای سي د هغه شاعر با 


لیکوال د عصر پر ژبه قصاوت و کاندي چي کلام ئې زمور مصححینو د نن ورخي بر ژبه باندي برابر خپور کر ی وي" (استاد هوتک) 


استاد غضنفر 


د تظاهر لومه 


د کندوز د بزکشی میدان د انكليسي (17) توري ته ورته دئ. دري خواوو ته ئې غونډۍ دي او يوه 
خوا ئې پرانيستي ده. زه چي ماشوم وم د پرانيستي خوا د مقابل لوري پر غونډۍ باندي پخي برندي 
وداني وې چي خلک او په تبره مبلمانه پکښي د بزکشی, سیل ته کښېني. د دغو برنډو له سمنتي چوکیو 
به په پرانیستي خوا کي له میدانه بهر د يوه کلي خر دېوالونه ښکار پدل. یو کال مي ياد پږي چي ناخاپه د 
کلي د د والو نو سپینول پیل شول . 

کیسه داسي وه چي یو خارجي مقام د اوژلوبي د سیل له پاره کندژ ته راروان وو او حکومت غوښتل 
چي د وطن کلي ډېر وروسته پاته ورمعلوم نه شي نو د د پوالوتو د سپینولو تابیا ئې کر ي وه. 

زه پر دې غږېږم چي دغه کار لازم وو که لازم نه ووء خو کله هم چي په ملي او اجتماعي کچه د خان 
بل دول ښودلو خبره یاده شيء همدا خاطره مي ست رگو ته ودر بري. 

موږ په هغو هپوادو نو کي هم سفارتونه لرو چي راکړه ور کره او تک راتک مو ورسره نشته. زموږ خيني 
وزارتونه د خینو نورو په لسکو نو خله لوی دي» خو خرنکه چي پر هغو وړو ادارو مو هم د وزارت نوم ایښی 
دی نو مختلف ریاستونه مو پکښي جور دي چي ظاهري حساب ئې برابروي. 

بيا به هم د ماشومتوب يوه کیسه و کرم. زمور په کوخه کي يوه سپین رريري حاجي یو خر اخیستی 
وو. د خره هينگاري تې پر ګاونډي باندي ښې نه لګېدې. کوخه والو د خره څښتن ته وویل: حاجي 
صاحب خر دي خه ته اخیستی دئ؟ حاجي وویل: واښه ورباتدي راوړم. کوخه والو بله پوښتنه ورنه 
وکره: واښه څه کوې؟ حاجي ځواب ورکړ : خره ته ئې اچوم. 

موږ ډېر ځله يوه اداره جوړوو چي وروسته بيا ورته بودیجه د دې له پاره مومو چي اداره خو بايد یو کار 
وکړي. بودیجه ځکه په کار ده چي اداره بې بوديجي نه چلېږي او اداره خکه په کار ده چي بودیجه بايد د 
ادارې په ذریعه مصرف شي. (پاته د وقايي پر دریم مخ ) 
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دریمه دوره 
د ۱۳۹۲ش کال شپږمه گڼه (سلواغه - کب) 
پرله پسې ۱۷ مه کیّه 


کندهار مجله اسلامي او ملي گټو ته زيانمني 
لیکني نه خپروي. 

کندهار مجله د مجلې د ټاکني لیکني معیار سره 
سم د لیکنو په اصلاح کي د لاسوهني حق لري. 

را استول سوي لیکني بيرته نه ورکول کېږي. 


هره ليکنه د لیکو ال خپل نظر څرگندوي. 


په هیواد او دباندي کي د مجلې بيي 





پاکستان: ٠‏ - کلداری 


نور هو ادونه: ۰- آمریکایی ډالره 


سږنی نشراتي کال مدوم هط ده اس دوخن ۱۱۳ اذاره 
د کندهار د منځنۍ ارغند ناوې دوي بې تاريخه او سه ٤‏ ډاکټر عبدالرازق پالوال 
غريب المصتف باه جاوما ایس .و دن .۔........ ۱۱ استاد م. معصوم هوتک/ کاناډا 
زره ور سياسي ملنگ خد دنک هننن ه عای همه مه فطه ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔ ۱۷۵۲ ډاکټر نثاراحمد ضمد/ کاناډا| 
اسطوره دوم وه و مس همم قوس مین وب ۳۲ خپرندوی عبدالغفور لبوال/ کابل 
د سیاسی مسایلو تحلیل مد یموب وی .> ۵ فرهاد داوري/ هلمند 
سیداحمد بريلوي او هندوستاني مجاهدین ی مرخ مه ۱۰۸۵۲۲ e‏ 1 عبدالباري جهاني 
د علامه رشاد په شعر کي تاربخي توکي موم و22۵ 7۲۱" احمد فرزان/ کابل 
زمور خبرونکي خه وايي؟ موم همهم اوخو ۷٩ eer‏ د استاد هوتک سره مرکة 
اشرف المخلوقات A RPE‏ ۷۵ فاضروزيشاءالندن 
د اردو ژبي پیدایست او ادبي تاریخ ته يوه خغلنده کتنه .... ۷۸ خبرندوی رفیع الله نیازی/ ډیلی 
لومړۍ لیدنه تر وروستی ليدني پوري سونو ۸ بشیراحمد بشارت 
شعرونه 
۳ هتر او ادب (اوسنی ادب) دپ سا با بوا ګګ ووو ۹۲ ريت پردیش کند‌هازی 
مزجمه 
56 کابلي والا هرهررهسم فر رمرسأ موم و بو :> ٩۳‏ _ ژ/ هارون خیل شعشعي/ لندن 
۵ د سقراط تلیاته نظریات و ۱۶۳ ژ/ واحد فقيري/ امریکا 
1 سیگیسمني قرايډ هددغه زمپهنلوله ودن چغ ونوم ی 
۷. نوبل جایزه ورونکي ادیبان مه ده هرق فا هه رمق هیده ER‏ قفاواعصف آريا 
۸ شخه له کوچني سپ سره هتتن نس رس ۰ _ ژ/ نجیب الله زیارمل/ جرمني 
.٩‏ د کابل پېغله (ناول) وم و و موه 2ه خو ضر ۱۹٢۶‏ وکین بناراخشند میم کاناجا 
ږې 
۰ د عبدال حیم هاتف ل کونه مە وغه هه ند هدنه ۱۳٣‏ ارواشاد عبدالرحیم هاتف 
۱ وختونه او يادونه بب یسر ٤١‏ هارون خپل شعشعي/ لندن 
۳ دوه باد نه دوې خاطرې روه وود 0 )لاهن فک 


د ۱۳۹۳ش کال لومړۍ گڼه مو له (حمل - ثور) خخه شروع او کالگڼه ئې دا دی 
د (دلو - حوت) په میاشتو کي دروراندي سوه. 

زموږ له پاره تبر بو کلن نشراتي کال له خو ارخه د پام وړ وو له يوي خوا مو 
غوښتل داسي خبرني او تحقیقات لوستونکو ته وراندي کرو چي د موضوع په لحاظ 
نوي وي. د نوو خبرنو تر خنگ مو ژباره هم له پامه نه ده ایستلی, د موضوع او تنوع په 
لحاظ مو نوي ژباري پیدا کړي او خپري کړي دي. وروستی. برخه مو د مشرانو استادانو 
او خوانو لیکوالو خاطرو ته ځانگړې کړې ده. چي په دې برخه کي د هغوی له تجاربو او 
نوشتونو خخه په خپلو راتلونکو کارونو کي استفاده وکرو او هم مو د خاطرات ليكني 
زور او له پامه لوبدلي حرکت ته یو ځل بيا ساه ورکره. 

د خوانو شاعرانو شعرونه او تر خنگ ئې خيني نثري ټوټې او نثري ترجمي هم د 
مجلي په ببلاببلو پاڼو کي لوستلای سی. په دې وروستیو گڼو کي مو د نومیالیو 
پوهانو او محققینو سره د هغوی په تخصصي ساحه کي د مرکو لړۍ راپیل کړه. په دې 
مرکو کي زموږ لوستونکي کولای سي. چي د هغوی له پوهي او تجربو خخه په ټاکلې 
برخه کي استفاده وکړي. 

زموږ ټولي هڅي د خپلي ژبي او خپل اصیل فرهنگ د ژوندي ساتلو او پاللو له 
پاره دي. په دې برخه کي مو تر خپله وسه کوښښ کری دئ. چي د افغاني فرهنگ 
بېلابېل ارخونه د افغان لیکوالو او پوهانو د تحقیقاتو او څېړنو په روڼا کي روښانه کړو. 
خو په هر صورت انسان تر خپله وسه پړ دئ. 

پرپکره به لوستونکو ته پرېږدو. چي د خپلو نظریاتو په اظهار سره دا وښيي چي 
زموږ خوارۍ خونه رنگ راوړی دی او په دې برخه کي خپل تعميري نظریات وراندي 
کړي. تر خو د دوی د نظریاتو په روڼا کي د نور پرمختگ او ښه والي له پاره استوار 
واوسو او په دې برخه کي هغه خه وکرو چي زمور لوستونكي ئې غواري. 

کندهار مجله له ډېرو کلونو خخه د يوي داسي نشريي په توگه چي د دې سيمي 
د تاریخ او فرهنگ گوښه و پیکه ارخونه ئې روشانه کړي دي. تر دې وروسته به هم 
دغه کار په پوره حوصله سره مخته وړي. خو دا کار هله شونی دئ. چي د يارانو یاري 
همداسي دام وکړي لكه په سړني راي کال کي 
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د کندهار د ورک سوي او سره پتلبس کړي تاریخ پاڼه: 





ډاکټر عبدالرازق پالوال .5 .۳11 


د کندهار د منخنی, ار غند ناوي 


دوي بې تاریخه او بې نوم و نښانه شاهی 


لرغونپوهان ۸11361021515 چي د بوء 
لوښي اوز کودري يا لا كودرکي د يوي کنیواله 
يي غونډۍ په کیندنو کښي ومومي» نو د هغیو 
له شکل او جوړښت خخه په فهم سره د هغه 
لوښي بشپر شکل سره پرله پوري کړي. ورک 
کودري ئې قیاساً پوري پتلبس کړي. نو کله 
چي د یوء بوده يا و ګړي د ککری اوز توکري په 
لاس ورسي. نو د هغیو د محدبو او مقعرو 
انحناوو له مخي څخه د هغه حیوان یا وګړي د 
ککرۍ توكري لږ و ډېر پرله پوري او ترسیم 
کړي چي د هغه پخواني ژوي سر به په ژوندانه 


کښي خنکه ایسپدی؟ نو له سر خخه ئې قياس 
کوي چي نور بدن به ئې خنکه ؤ؟ د ککری.: 
لاس يا پښې دغسي اوز توكري د بدني 
بشرپوهاند ۸007020102151 ۳/5163 اسناد 
او شواهد دي چي د هغیو پر اساس باندي د 
پخواني ژوي د ککرۍ. سر او هم د نور بدن د 
جوړښت تصور کوي. 

زء به د کندهار ښار ته خرمه ارغند ناوه 
کښي د يوي اويجي بې تاریخه شاهی, پپژ ندنه 
هم دغسي سرسري ورغوم. 


له لویه سره خخه د فرات رادء په ختیخ 
کښي او د سیر رادء په لوېدیځ کښي» له سیند 
رادء خخه بيا د باسفورس تر آبتا پوري د 
پرئوانو (پښتنو) شاهانو قبيلوي شاهی, وي: 
چي په عر بي ژبه کښي ئې دغه ملو ک الطوایف 
بللي ول. دغو قبيلوي شاهیو هم په خپلو 
منځو کښي خله سټ و چټ کړي دي: او هم د 
خپل منځي دبمنیو او بې اتفاقیو له اسیته 
خخه نورو دباندنیو مهاجماتو یرغلکرو پرله 
پسي بېخ و بنیاد و رکښلئ دی . دغو قبایلو چي 
پخوا ئې هري قبيلي په ببله سیمه او اوېجه 
کښي و خانته شاهي لرله. د تاریخ په اوردو 
کښي مغولانو. لکه تورکاتو. چنکپزیانو. 
شمس الدین کرت ګوډ تبمور. ظهیرالدین 
بابر او تر دوی لا هم دمخه عربو مسلمانائو 
پشتانه له خپلو پخوانیو سیمو او اویجو خخه تر 
ژوبلو او وژنو وروسته, قبیله په قبیله پسي 
وتښتول او راوشړل خو چي د لوی افغانستان 
په درو او دښتونو کښي ئې پناه واخسته او پاته 
قبایل ئې یود بل په غېږ کښي یا په څنګ کښي 
سره خایان سول. دوی لا تر اوسه پوري پر 
قبایلیت باندي لا تینک څه بل لا په نازبرري 
هم. دوی په خپلو قبيلوي مشرانو پسي چي 
هغوی ئې تر منخ د مخالفت؛ دښمنۍ او بې 
اتفاقۍ عامل لا هم ګرځېدلي دي» وياري او په 
نازېږي لاهم. 

کله چي له سامانیانو څخه مرور تورکان 
تر هندوکش (کوش) خني راواوښتل» او د 
پښتنو تر منخ ئې په غزني کښي خپله خپلواکه 
بادشاهي ورته جوړه کړه» نو ئې يوي او بلي خوا 
ته بریدونه پیل کرل. قبيلوي پښتانه ئې یا 


تابح کړل. او يا ئې و غرونو ته پسي واخستل یا 
جني وختل, کابع کړي پښتانه ئې ورنصته 
محمود غزنوي د کونړ درې له کافرانو سره 
وجنگول. په سر کښي ئې کندهاریان ول چي 
اوس په پېچ دره کښي ئې کلئ (کندرارو) 
نوميري. ورپسي ودیر سپاهیان (صافیان) او 
مسود ۷1252۷۵0 سپاهیان (صافیان) خایان 
سوي دي» چي ودیر او مسود اوس په خپل 
پخواني وطن کښي وزير او مسعود بلل کېږي. 
هغوی چي د محمود په سپاه کښي شامل 
سوي نه ول او په خپل وطن کښي پاته ول. 
دغه نومو نه ئې د عربي ژبي اغېردئ. 

په دغه لیکنه کښي د قبيلوي شاهیو بې 
استادو او بي شواهدو خرکندونه درکول 
ېږي. هیله ده چي تاریخ پوهان به ئې.د 
سمون له پاره مستنده روڼا پر واچولای سي. 

د کندهار د احمدشاهي ار په ختیځه 
مخنۍ څنډه کښي» د لومړۍ بامیزو کوڅې د 
ختيخي خولې څخه, لږ خه د شمال و خوا ته 
یو اوږد قبر دئ. وګړي ئې شهید بابا بولي. د 
دغه قبر و شمال ته بل اوږد قبر دئ. وګړي 
هغه هم شهید بابا بولي. د دوی شهیدان بلنه 
دلالت پر دې باندي كوي چي دوی په جنک 
کښي وژل سوي ول. خو له چا سره په جنک 
کښي؟ 

٩‏ پر همدغه برابري باندي» تر کلادباندي 
اوز لنډ قبرونه سته. ښاریان وګړي به هغوی 
څه بولي چي څوک دي؟ د قبرونو لنډوالئ ئې 
دلالت پر دې باندي كوي چي يو - يو وژلی 
پکښي ښخ دئ. او د کلا دننه اوږدء قبروته 
دلالت پر دې باندي کوي چي هغه کوترم 









قبرونه دي چي مانا ډېر وژلي ورپکښي ښخ 
دي. نو د دوی تر منخ به خود جنک سوئ ؤ. 

دغه دوه رازه قبرو نه چي لنډ او اوږدء 
دي: بل دلالت ئې دا دئ. چي دباندنیانو 
دننیانو ته په جنګ کښي ماته ور کر ي ده. 

دغه واقعیتونه ئې دلالت پر دې باندي 
کوي چي دوی خله دښمنان ول او پر دغه 
خای باندي سره جنګېدلي دي. 

اصلي پوښتنه دا ده چي یو څوک ول او 
بل خوک ول او مهمه دا ده چي له تاريخي پلوه 
خخه کله سره جنګېدلي ول ؟ 

د دوی د قبرونو موقعیتونه داښووي چي 
دوی د کندهار د احمدشاهی کلا تر ودانبدلو 
دمخه سره جنګېدلي او وژل سوي دي. د 
موقعیت بل دلالت ني دا دی چي د اوردو 
قبرونو وژلي د کندهار د زار ء ښاراوسېدونکي 
ول او د فردي قبرونو وژلي له ختیخ څخه 
ورغلي مهاجم او یرغلگر ول. دوی به هم خود 
د دې له پاره چي بريد پر کړئ و څو د کندهاز 


وه. 

پوښتنه دا ده چی د ختيځ له خوا څخه 
چا پر کندهار باندي هجوم راوړئ ؤ؟ لوی 
سکندر چی د منخن افغانستان له لاري څخه 
پر درنکا ۵۲۵02۵ (قلات) باندي ورکشته 
سوئ ؤء او له هغه خایه خخه ئې د کندهار ښار 
نیولی و. په دغه ښار کښي ئې خپله سکندریه 
ودانه کړې وه. د دغي سكندريي تصو بر 
پروفیسور فیشر په خپل کتاب (نیمروز) کښي 
چاپ کړئ دئ. سکندر له دغه خایه خخه د 


ارغسان (اراخوزیا = اراخوسیا) له لاري خخه و 
غزني او کاوپورا (کابل) ته تللی ؤ. 

لوی سکندر د کندهار ښار ودان کر ی" ؤ 
نرولی ئې نه ؤ. اوس نو بيا هم هغه پوښتنه چي 
د ختیخ له خوا خخه چا پر کندهار باندي برید 
کړئ ؤ؟ لوی سکندر ځکه کبدلای نه سي چي 
د دواړو خواوو قبرونه اسلامي دي او سکندر 
ښار هم ودان کر ی . 

په اغلب احتمال سره به دغه د غزني الپ 
تکین او سبوک تکین ول. د کندهار ښار 
قبيلوي بادشاه له خپل لښکر سره تر ښار» په 
دې هیله وروتلی ؤ. چي که ئې په ميداني 
جنک کښي ماته و کره: و ښار ته به پر شاسي او 
ځان به کلابند کي. نو ښار ئې بايد له لویه سره 
خخه کلابند سوئ نه وي. خو په خرمچلوغزي 
(فلخمان) سره. پر کورونو او خلکو باندي د 
کلا له ایسته خواوو خخه غرکیان اورول سوي 
نه وي. 

ډېر بايي چي شاه الپ تکین به د 
کندهار ښار له شاه سره جنګېدلئ ؤ. د دوارو 
خواوو مړي له دوی څخه پاته دي. 

وک یی چی دشاه الب تین ساد 
سالار . دء به پر کندهار ښار باندي بريد 
وروری و۰ او ښار ئې بېله خه مقاومته خخه چور 
کړئ او کندواله کړئ ؤ. دغه تاريخي واقعیت 
دی چي د کندهار هغه شار چي لوی سکندر 
ودان کری ژء له غزنوي ترکانو سره په جنک 
کښي نرول سوئ ؤ. 

د کندهار شاه په اغلب احتمال سره شاه 
حسيني. چي له يوي خوا ئې له الپ تکین 
خخه ماته کړې وه له بلي خوا خخه ئې سبو ک 


تکین ار ور چور کری او نرولی و۰ دی 
مجبوريري چي له خپل پاته لښکر سره د 
پیرپایمال له لاري خخه و ارغند ناوي ته پناه 
يوسي خو هوري ئې په ډېري اسانی, سره د 
خان دفاع کړې وي. 

پخوا و ارغند ناوي ته کوتلونه ډېر لور 
ول او خوک په اسانۍ سره تر ور اووشتلای نه 
سوای. د مورچي کوتل ته سلطان غیاث الدین 
غوري؛ کږه وره؛ مارپپچه لار ورخبژولي وه. 
دغه کوتلونه دارغند ناوې له خوا څخه لور ول. 

نو شاه جسيتي له خپل( کره. سره 
مجبور سوئ ؤ. چي و ارغند ناوي ته ور ننوزي؛ 
او هوري لنډ یا په څنډ د ارغند ناوي له قبيلوي 
شاه سره لاسي 

کله چي ترمخنیو يا لا وړاند نیو تورکائو 
له غزني خخه د الپ تکین او سبوک تکین تر 
مشرتابه لاندي پر ترنک ناوي باندي بريد 
وکر ؛ او د دغي تر خپلو وروسته ئې د کندهار 
ښار د جنک او جکرو په ترخ کښي په کتیوالو 
سره ارولی ؤ. پاته سوي خلک ئې لکه د ترنک 
ناوي اوسېدونکي د غور و غرو نو ته ختي وختل 
يا خني وتشتبدل. دوی ترنک ناوه نامصئونه 
کره چي غزنوي تورکانو خپل کاروانونه او 
لشکرو نه د بوست هیلمند أو د لو بدیخ و خوا ته 
پر آرامه او سووانه بپولای نه سوای. خکه نو 
دوی د خان او لښکرکښیو له پاره د ارغسان 
ناوه وپرانیسئله. دا که چي ارغسانیانو د 
خپل خاپتریال له اسیته چ ارغسان تاه 
ناامنه کولای نه سوای. خکه نو غزنوي 
تورګانو ژمی د هیلمند په بوست کښي تبراوع 
او دوبی ئې په غزني کښي ژوند کاوه. دوی چي 


کندهار کنیواله کړئ و» نو خوک پکښي 
اوسبدلای هم نه سوای. بل دا چي دوی د 
ارغسان ناوې له لاري څخه و هیلمند ته تک 
کاوء او بیرته تشتبدل. خکه نو الپ تکین با 
سبو ک تکین يا دوارو د ارغند رادء پر غاړي 
باندي چيري چي د ارغسان رود و ارغند راد 
ته ورتویېږي؛ نو ئې له دغه مقطع سره یو نوی 
ښار یا حکومتي مر کز د تکین اباد په نامه سره 
آباد کړئ ۰ چي پاتندویه ئې اوس زنکاوات 
نوميري. 

کله چي غزنوي تورکانو د کندهار ښار تر 
جنک او مقاومت وروسته نیولی او کنډواله 
کری یا نرولی ؤ. شاه ئې له خپل مات سوي 
لښکر سره د پیرپایمال له لاري خه و ارغند 
ناوي ته خني پر شا سوئ و. دا چي نو ولي 
تورکان پسي ورغلي نه ول: دوی به ښايي د 
کندهار سار په نرولو سره بساینه کر ي وه یا به 
و دوی ته هم ډېر تلفات رسبدلي ول او د نور 
جنک و مخامختیا توان به ئې بایللی و» خکه به 
ئې نود کندهار شاه پو لي اخستی او ایسته 
شړلئ نه ؤ. 

شاه عنتیي .به له کندهار تر ,بایلفی 
وروسته و ارغند ناوي ته پر شا سوئ و. داسي 
ايسي چې په ارغند ناوه کښي په د خواجه ملک 
شاهي وه. هغه کوتلونه چي د کندهار ښار لار 
پر سپره وه. په پخوا کښي دبر لور ول. خو په 
وروسته کښي په وارو - وارو سره سورنگان 
پکښي الوزول سول او لوروالی ئې ډېر ور کشته 
کړئ دئ. 

و مورچې کوتل ته د سلطان غیاث الدین 
غوري له خوا څخه مارپېچه لار ورخېژول 





سوي وه. دء د کتدهار ښار بیرته په هسکو 
ودانیو سره ودان کړئ و۰ چي بيا وروسته 
نادرقلي افشار کنیواله کر . 

دا چي کوتلونه لور ول او په اسانی, سره 
ئې دفاع کبدای سوای. نو ډېر ښايي چي د شاه 
حسيني مات سوئ لښکر به د پیر پایمال له 
لاري خخه په منځنۍ ارغند ناوې ور ننوتلی ؤ. 
زء گومان نه کوم چي دغه د کندهار منخنی, 
ارغند ناوه دي ئې په یوء کش يا بريد سره له 
خواحه ملک څخه تيولي وه. دغه اشغال به ئې 
سّايي مياشتي او کلونه وخت اخستی ؤ. ښايي 
دوی به د هر کلي پر سر باندي سره جتګېدلي 
ول. خو شاه حسيني تر مرنجانه پوري 
رسبدلی و او خواجه ملک ئې و دې ته اړ 
ایستلی و چي روغه ورسره وکي او په ورپاته 
سوو دوو کلو بساینه وکي. د دې له پاره چي د 
دوی روغه داتمي سوي وي او يوي خوا د بلي 
خوا پر سيمي باندي بريد کړئ نه وي» تر منخ 
ئې سیدان ځايان تري دي» چي دغه کلی تر 
اوسه پوري لا هم د سیداتو کلی نوميري چي 
موقعیت ئې د مرنجان او خواجه ملک تر منځ 
دئ. 

د کندهارښار تر کنډواله کولو وروسته به 
الپ تکین او سبوک تکین دوی هم ځني تللي 
ول. دوی به غوښتل چي ځانونه ئې هیلمند ته 
رسولي وي. نو د نوري سيمي د نیولو له پاره 
بايد و دوی ته ډېر تلفات رسېدلي نه وي. خکه/ 
چي و شمالي افغانستان او تر آمو رادء و پوري 
خوا ته د نوري قوي د غونډولو له پاره تللای نه 





په اغلب احتمال سره هغه شاه چي پر 
غزنوي تور کاتو باندي ئې د کندهار ښار بایللی 
ؤء هغه به شاه حسيني نومپدی. دی به په 
وروسته کښي خکه حسيني باله سوئ وي څو 
د میرویس نیکه له زوی شاه حسین سره 
مغالطه يا اشتباه سوئ نه وي. نو ډېر ښايي 
چي د دء نوم به هم له لویه سره څه شاه 
حسین و. 

شاه حسيني د زمائي په جریان کښي اوز 
پلاوي دارغند ناوې له شاه سره جنګېدلئ و. د 
کندهار د منخنی ارغند ناوې شاه خواجه ملک 
Khwaja 7‏ نومېدئ. اوس دغه لوی کلی 
د دء په نامه سره خواجه ۱۷2۱6 Khwaja‏ 
نوميرري. ملک )ا هم د شاه مفهوم لري. دا 
چي که به خواجه ملک له عر بي اصله او نسله 
خخه ؤ هم دي وسي. د دء اصلي نوم د چا په 
یاد نه دئ. 

بالاخره به ښايي خواچه ملک و شاه 
حسيني ته نتواتي م رکه وراستولي وه چي دغه 
دوه وروستني کلي دي و دء ته ورپرېښوول 
سي. دا هغه مهال چي شاه حسيني تر مرنجانه 
پوري اوېجه خني نيولي وه, د دوی تر منخ 
روغه په دې شرط سوي وه چي تر منخ به ئې 
سیدان خایان كيري چي اوس هم د خواجه 
ملک او مرنجان تر منخ د سیدانو کلی پروت 
دئ. چي له لویه سره خخه تر اوسه پوري لا په 
دغه نامه سره ياديري» چي مراد او موخه ئې 
هم ببله دې خخه چي دوي دښمني او 
متخاصمي ډلي یا خولوي تې خله بېلي کړي 
وي بل خه کبدلای نه سي. زء به تې يوه او 
دوي نوري خرگندو ني لا هم در کم. 


هغه زمان چي په کاتیرکل کښي 
پخوانیان کافران اوسبدل. او د کونړ په 
کښتنۍ برخه کښي مسلمانان اوسپدل. دوی 
هري تولني پر بلي بریدو نه کول . مسلمانانو به 
هجوم پر ورووړ چي لښک رکښي به ئې پر وکړه. 
خو کافرانو کاتیرانو ئې په غلي برید سره جواب 
وایه. دوی به یو چړي ورواستاوء» هورې به یا 
په کلي کښي د شپې له خوا خخه ور ننوتلئ و یا 
به د كلي په نژدو کښي چيري ورته پټ ؤ. 
هري چيري چي به خوک يوازي په ناخبري 
سره پر پېښ سو. هغه به ئې لاان په ان په 
خنجر سره له ژونده ویوست. پيا به ئې نو سر 
خني پري کر او د خپلي بریا د ثبوت له پاره به 
ئې و کلي ته ورسره و بور . که به ئې د غلي بريد 
خای. لار یا کلی ليري و نو به ئې د نزلي 
پوست څتي پري کړ او خپلي مېړاني د ثبوت 
له پاره به ئې د نخښي په توګه ورسره وېوړ. 
دغو مرګونو دواړي خواوي و دې ته ار ايستلي 
وې چي روغه سره وکي او تر منځ سیدان 
خایان کي. هغه سیدان تر اوسه پوري هوري 
اوسېږي او کلی ئې د پشت 735131 په نامه سره 
يادپري. دغه کلی تر چغه سرای (شیخان 
سرای) اوسني سیداآباد لور په کونړ دره کښي 
واقع دئ. 

بله خ رګندو ته ئې داسي ده چي د پېښور 
او مردان په ختیخ کښي يوه دره د سوات 5۱۷21 
په نامه سره ياديري. د دغي دري په پورتنی, 
برخه کښي یا کالام کښي باشه ۳25۵ توکوم 
اوسيرري. په منخنی, برخه کښي تې توروال 
1 اوسيري چي دره د دوی له اسیته 


سوات (رسواد) بلله سوي ده جي د توروالي 


مفهوم ښندي. دغه دوه توکومه هم همېشه 
ځله په جنګ ول چي يو پر بل باندي ئې مرګن 
بریدونه کول. کله چي د دوی دواړو زور او توان 
ننېدلئ ؤء او له جنګه څخه خله ستړي سوي 
ول» نو ئې تر منځ ګوجر خایان کړي دي چي یو 
پر بل به بریدونه نه سره کوي. دوی: گوجرو: 
هم د سیدانو غوندي دوې دښمني تولني خله 
ببلي کر ي وې . 

زم د باباولي پر اصلي نامه باندي پیش 
سوئ نه یم ي دی به څه نومبدی؟ دا چي 
شاة خمنيني پر لوره غونوی, باندي ښخ سوی 
دئ. داسي ئې انگبرم چي دء تر باباولي دمخه 
کاهي کړې وه. دی صرف شاه و. خو باباولي 
ډېر وخت یا ډېرکلونه د قدرت خاوند ؤ. دی د 
زړوالي له اسیته څخه او هم دا چي د روحاني 
قدرت خاوند ؤء نو خکه په خپل خاص نامه 
سره یاد سوئ نه دی. دا چي دی و شاه 
حسيتي ته څرمه د غرء پر ډډه باندي ښخ کړل 
سوئ دئ. د دوی دوو اروندتيا سره ښووي. 

د خواجه ملک د کورنی, اوز غړي په يوه 
هدیره کښي چي څه کته دېوال پر گرخول 
سوئ دئ. د خواجه ملک كلي او یتیمک کلي 
تر مځ د غرء په نگ کښی له خواجه ملک له 
را رشق سوي دی : څوک کرد خه 
او وروسته مړء وي. دا چي د خواجه ملک 
Khwaja 1‏ کلئ د خواجه ملک Khwaja‏ 
16 په نامه سره یاد سوئ دئ» نو خود ويل 
کیږي: "چي کلی په نامه لري ء خوی تر 
نورو ښه لري". و بابا صاحب ته حرمه او پجه 
هم د دء په نامه سره پېژندله کيري. مانا په 
باباصاحب یا باباولي سره پېژندل کيري. 





3 علمی. تار ده 


ادبۍ او ټولنیزه محله 





یادوفه: په تېره ګڼه کي د ډاکټر صاحب يوه 
مقاله (په منخني افغانستان کښي د خلزیو 
پښتنو تاريخي کرښپل) تر عنوان لاندي خپره 
سوه لاندي موضوعات په هغي مقالي پوري 
اړه لري (اداره): 

دتاريخي حقیقت موندني ژینی, مطالعه. 

/١‏ د میدان ښار او وردکستان د ژبخانکو 
مقایسه دي وسی. 

/٢‏ د قییبی زیخ او افغانيي د ژبخانکو 
مقایسه دي وسي. 

۳ شیبر در )و میدان ښار د ژبڅانګو 
مقایسه دي وسي: د دوی د ژبخانکو مشابهت 
به ئې د تولنو پر يووالي باندي دلالت کوي» که 
ئې د لغاتواو هم لهچوي اداؤ تشخیص او تمیز 
برز و نوئې پر دوه ګونوالي باندي دلالت کي 
چي خله بېلي ټولني دي. 

که د شیبر درې او میدان ښار د ژیځانګو 
تر منخ مشابهت ډېر ؤء د مشترکو لغاتو سلنه 
ئې تر هغه ډېره وه چي اوسنۍ ګاونډۍ 
ژبڅانګي ئې ورسره لري نو به ددوی پر یووالي 
او تژدپوالي باندي دلالت کوي. مانا به ئې دا 
وي چي دوی په پخوا کښي په دوو سره خرمه 
اویجو کښي اوسېدلې لکه اخزرت. پنجاب او 
بهسودو دره چي د میدان سار د خلکو دمخنی, 
اوپجه به وه» او د شیبر درې خلک په دمخه یا 
په پخوا کښي د یکاولنک: خهاک دري 
اوسېدونکي ول. دوی پر دوو لارو ایستل سوي 
او خله ببل سوي دي . 

دغه ژبنۍ مقایسه په بپلابپلو کلونو 
کښي اور زدامندان او زدامنداني کولای سي. 
په ۳۹ راز مقایسه کښي زدامنداني ډېر 
اغېزمن یا واقعیت موندونئ کار کولای سي. 


خکه چي ښځمني خپلي ژ بنۍ اداوي. متلونه. 
ويناوي تر ډېره پوري د نورو له اغېز څخه 
خوندي ساتلای سي. له ښځو څخه دي قصې 
او دودونه وکښل سي. 
تر پوښتنلیک وروسته دي و کښې ایستل سي. 

يوه بله ژبنۍ وسیله چي په هغې سره د 
دوو ټولنو د ژبنۍ لهجو یا ژبڅانګو یوالی یا خله 
بېلوالئ پپژندلای او ښوولای سوء هغه د دوی 
د ژبي مرستندویه افعال دي: یا جملې 
بشپړوونکي افعال دي. دغه عبارت دي له 
"کېد نه" مصدري افعالو څخه لکه: سم» سي: 
سوء سته او نورو مشتقاتو څخه ئې. 

ایا د میدان سار اوسپدونكي او د 
وردکستان اوسېدونکي دواري تولني سم. 
سي» سو سته وايي یا که به ئې په يوه تولنه یا 
دوارو کښي شم شي شو شته او نور مشتقات 
ئې دغسي ويل کیږي» که په يوه تولنه کښي 
سم» سي: سو سته ويل كيرري او په بله کښي 
به شم» شي»,شو. شته ويل کیږي» نو دغه 
دوي خله ببلي لهجوي تولني دي. 

دعسي هم دغه پپژندویه تضريفي 
کلمات د شیبر درې او افغانيي پر ټولنو باندي 
ازمویل کبدای سي خو په پایلامه کښي تي دا 
ښوول سوي وي چي دوی په يوه لهجه سره 
رغيرري یا که په دوو خله بېلو لهجو سره. 

ایا خبر ندوی به د دې خرک وایستلای 
سي چي په يوه یا بله تولنه کي دوي لهجي 
سره ګډي سوي دي. که دغسي شواهد پیدا 
کرای سي دا به ئې په اثبات رسولي وي چي د 
يوي لهجې ږغېدونکي د بلي لهجې و ټولني ته 
پناه وروړې ده او سره ګډي سوي دي. نو بيا به 
دا پوښتنه وي چي چاو چا ته پناه ور وړې ده؟ 





لیکوال: استاد محمدمعصوم هو تک / کاناډا 


غریب المصنف 


نهه سوه شپارس کلنه زره خطي نسخه" 


غریب الصف د امام ایؤعبید قاسم ین 
سلام هروي مشهور په (ابن سلام) تالیف دئ. 
د قاسم ابن سلام پلار د روم له مریانو څخه وو 
او د هرات د يوه اوسېدونکي غلام وو. ابن سلام 
د همدغه هراتي په کور کي د عباسي خلیفه 
گانو په زمانه کي ز پږېدلی وو. د زېږېدو پر کال 
ئې د موّرخینو او تذکره لیکونکو اتفاق نسته. 
چاتي د زېږېدو کال ۱۵۰ هق. چا ۱۵۲هق او 
چا ۱۵۴هق بللی دئ. دغو کلونو ته په پام کي 
نیولو سره ویلای سو چي د ابوعبید قاسم ابن 
سلام د زېږېدو زمانه د عباسیانو د دوهم 
خلیفه ابوجعفر عبدالله بن محمد بن علی بن 
عبدالله بن العباس المتصور (۱۳۶ - ۱۵۸ هد 
ق) د خلافت وروستي کلونه ول. قاسم ابن 
سلام چي په کوم کور کي ز پربدلی ووء د دغه 






کور څښتن فاضل او پوه سری وو او د قاسم 
روزني ته ئې زیاته پاملرنه وکره. قاسم ابن | | 
سلام د خپل ذاتي نبوغ له امله په لږوځت کي |" 
مروج علوم ولوستل او د خپل وخت د متبحر 
امام قاضي: مفسر» محدث ؛ فقبه » اد یب : 
قاري او شاعر په تو که وپېژندل سو. 

ابوعبید قاسم بن سلام هروي په ۲۲۴ھ 
ق کال په يوه روایت په مکه معظمه کي او په 
بل روایت په مدینه منوره کي وفات سوی دئ. 
د وفات پر وخت ئې د هارون الرشید (۱۷۰ - 

د ابوعبید قاسم بن سلام هروي د 
شهرت زمانه د عباسیانو د اووم خلیفه مامون 


الر شید د خلافت دوره وه. په دغه وخت کی آل 
هرثمه په هرات کي د مامون الرشید له خوا 
اکمني چلوله(". له دغو امراوو په تبره بيا له 
راقع بن هرئمه سره د ابوعبید راشه درشه 
زیاته وه او هغوی تې هم ډېر درناوی کاوه. په 
دغه وخت کي ابوعبید بغداد ته د تگ اراده 
و کره او د علم د زیات کسب په نیت دغه ښار ته 
ولاړ. په بغداد کي ئې له مهمو علمي مرکزو 
شخه علمي استفادي وکړې او له خورا درني 
علمي زېرمي سره بیرته هرات را ستون سو. 
دغه وخت په هرات کي د طاهریا نو د سلسلي د 
بنسټ ایښوونکي طاهر بن حسین مشهور په 
ذوالیمینین د واکمنی. وختونه ول . طاهر 
بن حسین چي پخپله هم علمدوست سری 
وو ابوعبید ئې دبر نازاوه. د طاهر بن حسین 
تر مرگ وروسته د هغه زوی عبدالله پن طاهر 
هم د ابوعبید په باب د پلار پر لار روان وو او ابو 
عبید ته ئې زیات درناوی کاوه. د عبدالله بن 
طاهر په وخت کي د ابوعبید شهرت په توله 
اسلامي نړۍ کي خپور سوی وو . خلیفه مامون 
الرشید له ابوعبید خخه وغوشتل چي بغداد ته 
ورسي او دی هم بغداد ته ورغی. هوري ئې 
خلیفه مامون الرشید ډېر درناوی وکر او خه 
موده وروسته ئې د طرسوس نار د قاضي په 
توگه وټاکه'". ابوعبید اتلس کاله د طرسوس 
ښار د قاضي په توگه پاته سو. وروسته له هغه 











علمي. تارب 


دمشق ته ولار او له دمشق خخه مصر ته ستون 
سو او ورپسي ئې د حج نیت وکر . د حج تر کولو 
وروسته په مکه مکرمه کي پاته سو او تر مرگه 
هوري واوسبد. وفات ئې د زیاترو مورخینو په 
قول د ۲۲۴ هق کال د محرم په میاشت 
پیش سوی .دیع اد وقات عا ئي يا یتو 
مورخینو په قول مکه مکرمه او د خینو په 
روایت مدینه منوره وه. 





.ادیی او ټولنيزه محله 


ابوعبید قاسم ابن سلام به بغداد. کوقه, 
بصره. مصرء حجاز او نیشاپور کي د تدریس 
چاري پر مخ وهلي وې او د عباسي خلیفه گانو 
زامنو ته تې هم تعلیم کړئ وو: تو زیات شمېر 
علماء ئې پخپلو آثارو کي د نامه يادو نه کوي. د 
مثال په توگه امام شمس الدین محمد بن 
احمدبن علي بن عثمان الذهبي AFA)‏ ق 
وفات) په "سیر اعلام النبلاء" کي د ابوعبید 
شپږنوي (۹۶) حوالې لري!". ابوعبید د خپل 
مثمر ژوندپه دوران کي خورا درانه آثار ليكلي 
ول. 

امام ابي بكر احمد بن علي بن ثابت 
الخطیب البغدادي (۲۹۲ - ۴۶۳ ه ق) په 
(تاريخ مدينة السلام) کي چي په (تاریخ 
بقدادي) سره هم مشهور دئ: د |بوغېي ك قاسم 
بن سلام د تالیفاتو په باب داسي ليكلي دي : 

ترجمه: "د ده د متيف وی کته به 
باب ويل کېږي چي شل کتابه ئې په قرآن» فقه 
کي کښلي دي او دغه راز ئې غریب الحدیث. 
غ المصنف وزلامتال اه غاتی الکعر او تور 
هم کښلي دي ... وايي کله چي به ئې کتاب 
تاليف کر ٤و‏ عبدالله بن طاهر ته به ئې هدیه کر 
او هغه به خورا دروند انعام د احسان په تو گه 
ورکړ. د ده کتابونه په ټولو ښارو کي مطلوب او 
د خلکو خوښ دي. مشهور کسان ئې روایتونه 
کل 

د آبوخیید. ۵ تصتیقاتو په زاب خطیب 
بغدادي ليكلي دي چي د ده یو کتاب 
"لامثال" دی چي تر ده پخوا د بصري او كوفي 
نور علماء» لکه الاصمعي: آیوزید. وص نه 
نضر بن شُمَیل» مفضٌل الضبي او أبن الاعرابي 
هم دې ته ور ته تالیفونه لري. ابوعبید د دوی 
ټول روایتونه راغوند کړي او په باپونو کې سره 
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د ال زيا سابنسلام دننام 


O‏ اا لم 


اوډلي دي. دا کتاب د ابوعبید په ښو تالیفاتو 
کرای 
بل کتاب ئې "غريب الحدیث" دی چي 
پر دې موضوع هم تر ده پخوا آبوعبیده معمر 
بن المثنی؛ قطرب» اخفش او نضر بن شمیل 
تالیفات کړي دي خو د هغو په تالیغاتو کي 
"اسانید " نسته. بوعدنان النحوي البصري هم 
پر غریب الحدیث یو کتاب لري او په هغه کي 
ئې "اسانید"(" هم راوري دي» خو دا کتاب 
غټ کتاب نه دئ. ابوعبید د دوی ټول مواد 
سره راغونډ کړي دي؛ اسانید ئې ورسره یو 
خای کړي دي او د یو مسند په دول ئې ترتیب 
کړي دي. له صحابه وو او تابعیتو څخه ئې د 
تولو کسانو احادیث راجمع کړي او له دې امله 
ئې کتاب دومره غني کړی دی چي د حدیث. 
فقه او لغت پوهان هغه ته احتیاج لري. 
د "معانی القرآن" په نامه ئې بل تاليف 


( ۱۴ )سته. په چې برخه كي د لقن له ښوه 


لومری سری آبوعبیده معمّر بن المثنی دی 
چي په دې برخه کي ئې کتاب لیکلی دئ 
ورپسې قطرب بن المستتیر دئ. بیا اخفش 
دئ. دغه راز له كوفيانو څخه الکسائي او 
ورپسې الفراء هم په دې باب تالیفات لري. 
آبوعبید د دغو کتابو ټول مواد سره راغونډ 
کړل. اسانید ئې ورته برابر کړل او د صحابه وو 
او تابعینو او فقهاوو په آثارو ئې مستند کړل. 
نیم کتاب ئې وکیش او دمخه تر دې چي دا 
نوره نيمايي برخه ئې پوره کاندي. د اجل 
قاصد ورته راغی او ده جامي کت کر ي 

خطیب بغدادي زياتوي چي په فقه کي د 
ده تالیغات زیاتره د مالکي او شافعي مذهب پر 
بنسټ لیکل سوي دي او د هغوی تقلید ئې 
کری دی خو د هغوی له خوا راورل سوي 






احادیث او روایتو نه ئې پر نحوي او لغوي دلایلو 
برابر کړي دي. 

خطيب بغدادي ليکي چي په قرائت کي 
د ده یو تالیف سته چي مثال ئې په کوفیانو شي 
تر ده پخوا نسته. دغه راز ئې په فقه کي یو دبر 
ښه او گتور کتاب کبلی دی چي "الاموال" 
نومپري. 

د "غريب المصنف" یادونه خطیب 
بغدادي د تالیفاتو په سر کي راوړې ده او ليكلي 
ئې دي: 

"فمن ذلک "غريب المصنف" و هو من 
اجل کتبه في اللْغَةء فانه احتذی فيه کتاب 
التضربن شمیل المازني الذي يسميه کتاب 
"الصفات" وبداً فيه بخلق الانسانء ثم بخلق 
الفرس؛ ثم بالابل؛ فذ کر صنفاً بعد صنف حتی 
آتی علی جمیع ذلک. وهو أکبرُ من کتاب أبي 
هید وآ د 

ترجمه: یو ئې غریب المصنف دی چي 
په لغت کی د ده مهم تاليف دی او په هغه کی 
ی د "لصفات" په نامه د تضر بن شُمّیل 
الماز ني د کتاب لار غوره کر ي ده. شروع ئې د 
انسان له طبیعت او عادتو څخه کړې ده: بيا 
ئې د اس طبیعت او عادات او ورپسې د اوښ دا 
او په دې ډول ئې دا نور ټول جنس پر جنس 
راوري دي. د نضر بن شمیل کتاب د ابو عبید 
تر کتاب هم غټ دی اوهم گټور''. 

ارواښاد عبدالرؤف بپنوا پخپل گتور 
تالیف (د افغانستان نوميالي) کي د آبوعبید 
بیان د (ابن سلام هروي) تر نامه لاندي راوړی 
دئ او د ده د اثارو شمپر ئې د ابن ندیم په قول 
یو اويا (۷۱)بللی او د مشهورو تومونه ئې داسي 
ښوولي دي: 

- کتاب الاجناس من کلام العرب 

= اقرب المسنف 


- فضائل القرآن و آدابه 

- کتاب الایضاح 

- خلق‌الانسان ولغوته 

- کتاب الاضدادوالضدفی‌اللغة 

- کتاب النعیم والبهایم والوحشی 

والسباع 

- کتاب الخطب والمواعظ 

- کتاب فعل وافعل 

- کتاب‌الاموال 

ارواښاد ببنوا زياتوي چي "د الاعلام مؤلف 
زرکلي برسېره پر دغواثارو دا کناب هم د ده 

۹ 

تم ادب القاضی 

- المذكروالمؤنث 

- المقصودوالممدود (په قرأت کی) 

- الاحداث 

کر 1 )1 )11( 

ارواشاد بینوا د (حریب المصنف) خطی 
نسخي "په ایاصوفیا» قاهره اسکوریا او د 
استانبول د فاتح او د امادزاده په کتابخانو کی" 
راښيي. 

د حاجي عبدالمجید هوتک په کتابتون 
کي د غریب المصتف يوه ډېره زړه نسخه 
خوندي وه. د غريب المصنف دغه خطي 
نسځه پخوا د کندهار د زړې جامع د امام 
عبدالاحد اخندزاده "غریبک" په کتابخانې اړه 
درلوده او کله چي د غریبک مرحوم تر وفات 
وروسته دغه کتابخانه د دغه مرحوم د ورثي له 
خوا تر ۱۳۳۹ ش کال وروستة لیلام سوه 
حاجي عبدالمجید هوتک په دغه لیلام کي په 
بيه رانیولې وه" او ما ته حاجي عبدالمجید 
هوتک د ۱۳۵۵ش کال په حدودو کی د دوی 
په کور کي راشکاره کړې او ما سرسري کتلې 


وه زما په کاغذو کي د دغي نسخي یاداشتونه 
او د سر و پای د خینو مخونو فوتوکاپی, سته 
چي غوارم له لوستو نکو سره ئې شریک کاندم. 

دغي نسخي کلکه د خرمني وقایه 
درلوده. خط ئې ښکلی» د خطاط نوم ئې "هبة 
الله بن محمد بن ابراهیم کوهیار الفارسی" او د 
استنساخ کال ئې "ثلاث وتسعین اربع مائه = 
۳ مق الیکلی وو. دغه کال له ۱۰۹۹ع کال 
سره برابر دئ. د نسخي پر هر دوهم مخ ئې 
وروسته بل چا د صفحي نمبر ایښی وو چي له 
يوه څخه شروع تر (۲۹۴) پوري رسبدلی دئ. 
په دې حساب د کتاب ټول مخونه (۵۸۸) 
کېږي. 

د کتاب د وقايي پر اول مخ د کتاب له 
کاتب پر ته بل چاوروسته داسي کښلي دي : 

اب تهذيب القر يب المصنف 

لاب ۍ عبید رحمه الله تعالی 

د دغه دوو کرښو کین لور ته پیا په ایرب 
خط لیکلی دي: 

"هذا كتاب تهذيب الغريب المصنف فى 
اللغه فهذا كتاب جلثل الشان عظيم البرهان 
لایری مثلة احد من العا الزمان". قیمت 
پنجاه روبیه. 

د کتاب تر نامه لاتدي ئې کښلي دي : 

"اظن ان هذا الکتاب 

بسم الله الرحمن الرحیم یاحافظ الدین و 
یامن نعمه لاتحصی انت قلت وقولک الحق 
انانحن نزلنا ال ذکر واتا له لحافظون 

امام ثامن ضامن معروف الكرخي 

یا کبیکج یا کییکج یا کبیکج قطمیر 
قطمیر قطمیر ("". 

د کتاب د وقايي (پشتۍ 
يو چاداسي کښلي دي: 


) پر دوهم مخ ئې 





القاسم بن سلام ابوعبیدکان ابوه رومیا 
مملوکا لرجل من اهل هراة و کان ابوعبید امام 
اهل عصره فى كل فن من العلم و ولي قضاء 
طرسوس ایام ثابت ین تصر ین مالک ولم بزل 
بت وم وله ومات سه تاه او اریځ د 
عشرین و مائتين فى ایام المعنصم بمكة وکان 
قصدها مجاوراً فى سنة اربع عشرة و مائتین و 
اقام بها حتی مات عن سبع وستین سنه وله 
مصنفات عدیده من حملتها هذا الكتاب 
الميمی «بالغریب ان و کتاپ غريب 
الحدیث و کتاب غريب القرآن و غیرها رحمة 
الله تعالی . من معجم الاذباء الیاقوت الحموی. 
قال عبدالله بن ظاهر علماً ء الاسلام اربعة 
عبدالله بن عباس فی زمانه والشعبی فی زمانه 
والقسم بن معن فی زمانه و ابوعبیدالقسم بن 
سلام فی زمانه ثم قال یرثیه : 
یاطالب العلم قدمات أبن سلام 
و کان فارس علم غیرمحجام 
کان الذی كان فيكم ربع ار بعة 
له يلق مشلهم اسناداحکام" 


بر جمه : 












د القاسم بن سلام ابوعبید پلار د روم وو 
او د هرات د يوه اوسېدونکي رومي مریی وو. 
بوعبید د علم په هر فن کي د خپلي زمانې په 
خلکو کي امام وو. د ثابت بن نصر بن مالک او د 
هغه د زوی په وخت کي د طرسوس قاضي وو. 
په سنه ۲۲۳ یا ۲۲۴ کی د المعتصم په وخت 
کي په مکه کي مړ سو: دغه ځای ته ئې د 
استو گني نیت په ۲۱۳۴ ه کي کری وو او هورې 
د مرگ تر ساعته واوسېد. د مرگ پر وخت اووه 
شپېته کلن وو ده یو زیات شمېر تصنیفونه 
لري چي په هغو کي همدغه کتاب چي غريب 
المصنف نومېږي او بل کتاب غريب الحديث او 
بل تې غریب القرأن او نور دي. خدای تعالی 
دي پر ورحمېږي. (د يافوت الحموي له معجم 


: ريخي 


»ادبي او ولنیزه مجله 


ادباء خخه). عبدالله بن طاهر ویلی دي چی د 
اسلام علماء څلور تنه دي. عبدالله بن قا 
بخیله زمانه کي: الشعبي پخپله زمانه کي. 
القسم بن معن پخپله زمانه کي او .بو 
عبیدالقاسم بن سلام پخپله زمانه کي“ . 
وروسته ئې په ویر کي ويلي‌دي: 

اي طالب العلمه په تحقیق سره چي ابن 
سلام مړ سو 
دی بې له ډاره د پوهي د ډگر آس ځغلوونکی 
(اتل) وو 

هغه خوک مر سو چي زموږ په منځ کي 
یو له هغو څلور تنو څخه وو 

د ده په شان له سند او دلیل سره بل 
څوک نه دی لیدل سوی '. 

د کتاب لومری مخ په يوه نیمگر ی جمله 
پیل سوی دی او داسي ښکاري چي د سر پاڼه 
یا پاني دي ئې لوبدلي وي. موجود پیل داسي 
دئ: 

"مع الم مع صبیی اللخیین الا تر یآنهم 
اذاقالو حطمت الجمل انهم قد ادارو رسنه على 
انفه وصبیی من تحت والخبل نفسة سٌمی 
الخطام وقالوایوسلامه اللخیه خطام الرحل 
وحکی عن رَجُلٍ منهم ان امرأته هزئت به ئی 
.. وقالت له نعم ماصنعت فقال لها فلم 
خطمت بهااذاً یعنی الخیته ." ۱ 

د کتاب آخر باب داسی دی : 

"باب ۱ 

خف الطاثر یخف خفیفاً فی صوت طيراته 
وخف رأس الانسان وغيره یخف خفوفاً اذا 
شعث وخف القوم بالشی یخفون حوله خفا 
وحَمّت المرأة وجهها تخفه خفا وخفافا ". 

کتاب داسي پای ته رسبدلی دی : 

'وعن القرک رَجُلً جُعظرئ والکلام 
جعظرىئ وعن الكساني کعتُ عن الشی اکاع 


وکععت اكع کلاهماسوام واستلمتٌ الحجر اوس د حاجي عبدالمجید هوتک له ورثي سره 
وبعضهم بهمز وسمع الا بلغ مل یقال خوندي‌ده. 


عندالشئ نسمعه ولایعجبکآتیته مث الظلام محمدمعصوم هوتک 
ومگس الظلام الا یتیاک السياسة والااله الحالة آشاوا-انتاریو - کانابا 
وتشاء‌ي القوم تفرقو قال ذوالرمة ابوک تلافی ۶/فبروري /۲۰۱۵ع 


الناس والدین بعدماتشاء و وبیت الدین منقلع 
الکسر ... بلال ترابی بردة بن ابي موسی ا 
الاشعری یقول ار اباک انا موسی اذ لمنلیکونه: 


امزالتانن عندالتعکیم پماستع مع عفوو بح ۱. څه موده پخوا مي په هرات آنلاین 
العاصی بعدمااشرف الناس على الهلاک فى کي د امام ابوعبید قاسم بن سلام 
بینهم والکسر جانب البیت وهذاعلی طریق هروي په باب د الحاج عبدالکریم 
التشبیه وکقرب اليه ذوالرمة بها قال وقدعلم غریق يوه په زره پوري تحقيقي مقاله 
الناس مانتج ذلك الفعل بيهم ". ۶ ولوستله. څرنگه چي په کندهار کي 


د کتاب ورو خر اود کات وم: د زما د اکا او استاد مرحوم حاجي 






"هذا اخر تهذیب ایتا المصنف عبدالمجید هوتک په کتابتون کي د 
والحمدتله رب العالمین و صلی الله علی غریب المصنف يوه زره خطي نسخه 
محمدالرسول و کتب هبة الله بن محمدبن غونډي وم او ما تې ه کنب فرب 
ابراهیم کوهیارالفارسی نسنه ثلاث وتسعيئ موندلی وو نو مي خکه دا لیکنه 
واربع مائه". سرښته کره. هیله ده چي د محققینو 

تر دغه عبارت لاندي يو بل چا چې دا په درد وخوري. په دې لیکنه کي د 
کتاب ئې په درس لوستی ووء داسي کښلي الحاج عبدالکريم غریق له مقالي 
څخه خای خای مشروع استفاده 

"قرء هذالکتاب من اوله الى [الاخراعلی سوي ده. هوتک 
الامام العالم العلام ابی ز کریا رحمه الله تعالی". ۲ معتصم بالّه د عباسیانو اتم خلیفه 
گویا همدغه نسخه یو چا له سره څخه تر پایه 
پوري پر "امام العالم العلام ابي زکریا" باندي ۲ هرثمه بن اعین د هارون الرشید له 2 
په درس لوستلي ده. «پرواعتمادي سردارانوخخه وړاو په | چا 

د دغه وروستی مخ د پای له خوا په ښی ۸سق کال د هارون له خوا د مصر 1 
وتي کی يو څلوركونجه مهر لگېدلی دئ جي ولایت ته استول سوی وو. د هرئمه | چ 
د کتاب په يوه بل مخ کي هم سته او هوري تر مريني وروسته تې اولاده هم د 4 
دا تل کبری: (کتابخانه مبار که دولت عباسي خلافت په دربار کي معتبره اګ 
a 0‏ دا نت د وه. د ده اولاده د آل هرئمه په نامه 1 
افغانستان پاچا امیرعبدالرحمن خان وو او دا پادپدله :رمک 3 
مهر هم د ده د کتابخانې مهر دئ. دا نسخه ۴. طاهر بن حسین په لومړي سر کي د 


عباسي خلیفه مامون الرشید له 





سرکارانوڅخه وو اود غراساه همي 
په توگه مقرر سوی وو. وروسته ئې له 
عباسي دولته سرکښي وکره او په 
۷ هق کي ئې خپلواک حکومت 
ني اعلان کر. 

طرسوس په اوسنی, ترکیه کي د 
مديتراني پر غاړه یو ښار دی چي په 
هغه وخت کی د شام يوه برخه وه. 
وگ : سیراعلام النبلاء - چاپ 
۷ هق -بیروت. 


۳ وگ : تاريخ مدينة السلام جلد ۱۳۴ - 


ص ۳۹۳ ۰ چاپ دارالغرب ووو 
پیروت ۱/۵۱۳۷ 
اسانید د "اسناد" جمع ده او اسناد 
په احاديثو کي مزوجه اصطلاح ده 3 
اسناذ له مخي د يوه حدیث "صحة 


النقل؛ ۲ ضعف: او ادا پېژندل کېږي. 


دهخدا. 


وگ: تاريخ مدينة السلام -جلد ۱۴- 


ص .۳٣۴‏ چاپ قارالفرب الاسلامی 
بیروت-۱۴۲۲ ۲۰۰۱/۵ 


۰ وگ: هماغه اثره ۲۹۳ - ۳۹۴ 


مخونه. 


.وگ : ببنوا -عبدالرؤف د افغانستان 


نوميالي - لومیی ټوک - له ۱۰۶ 
څخه تر ۱۰۹ مخونه, کابل ۱۳۵۶ 


سن- 


په دغه کال عبدالاحداخندزاده 


.دا خبره ما (محمدمعصوم هوتک) ته 


پخپله حاجي عبدالمجید مرحوم 
کړې وه. د غریبک د کتابتون په باب 
د علامه رشاد له خولې روایت دئ؛ 
وايي غریبک چي "وفات سو. د ده په 
پاته سوو خلکو کي داسي څوک نه وه 


چی د ده کتابخانه وپالی. د 
کتابخانه (سعدالله) نومېدی. هغه 
رانیوله او په خورا ناچیز قیمت ئې 
دغه آثار. چي خورا مهم اثار وه. خرڅ 
کړل..." (وگ: آیا غریبک پېؤنئ؟ - 
د سريزي (ح) مخ - ۱۳۸۲ ش: 
کندهار. 

۴.د عبارت د وروستیو کلماتو مفهوم و 
مغتی نرامعلوميريخواوربدليمي 
دي چي پخوا به پر خطونواو 
ليکل کبدل چي "بحواله 
قطمیرات". د لیک استونكي په دې 
عقیده ول چي دغه عبارت یو طلسم 
دی چی د لیک له ساتنی او تاکلی 
ادرس ته له سالمي رسبدني سره 
مرسته کوي. قطمیر د اصحاف کهف 
د سپي نوم وو. (هوتک). 

۵ . د عبدالله بن طاهر دغه خبره خطیب 
بغدادي په تاريخ مدينة السلام 
(۴۰۲مخ) راوړې ده.م. ه. 

.٩‏ خطیب بغدادي په تاريخ مدينة 
السلام (۲۰۲مخ) کي د دغي ويرني 
بشپر شکل داسي راوری دئ: 

یاطالب العلم قد أودی ابن سلام 
قدکان و فارس علم غير محجام 


آوذی کان فینا ربع آربعة 
لم لف متس هم اسناد حکام 
حبرالبرية عبدالله عالمها 
وعامرولنعم التلو یاعام 
همماآنافا بعلم فی زمانهما 
والقاسمان :أبن مَعن وابن سلام 





لیکوال : داکتر نثار احمذ صمد/کانابا 


زره ور سياسي ملنک 


بسم الله الرحمن الرحیم. درنو 
لوستونکو موږ ټول پوهېږو چي ملنګ تل یو 
روحاني شخص وي» دنیا ناخوښه وي: ګوښه 
نشين وي. قانع او صابر وي آن دا چي 
مجذوب او فقیر وي. خو زه چي کوم ملنګ 
درپپژنم » هغه د دې تولو خانکر تیاوو تر خنک 
یو مضبوط سياسي فطرت هم درلود. د دې 
ملنک سیاسی تومته دومره ټینګه او جاروتي 
وه چي پورتني ټول خصایص ئې تحت الشعاع 
راوستلي ول هوء دا زره ور انسان صابر شاه 
ملنک وو چي په خپل سياسي اقدام او نوښت 
سره تې تاریخ ته یو نوی لوری ورکر . نو خکه 
تې يادو نه او یادلر نه ضروري ده. 


نن» یعنی د جنورۍ د میاشتی لومر نی, 
هفته د صابر شاه ملنک د شهادت ۲۶۶مه 
کالیزه ده او خکه نو په همدي مناسبت دغه 
خیر نه وراندي کوم. 

خو تر هر خه مخکی مو دغه خوري 
خاطري ته پام را اروم: خه نا خه پنخه دبرش 
کاله مخکی زمور د تاریخ استاد په صنف کی له 
یو شاکرد خخه وپوشتل چی صابرشاه ملنک 
خوک وو؟ هغه ورته وویل چي په لویه جر که 
د هغه په لنګوټه کي نصب کر. معلم صاحب 
ورخخه وپوښتل چي په دې خو هر خوک خبر 


دي» د دې لويي جرگي خخه مخکي هغه خه کندهار 


کاره وو او وروسته څه کاره وو او بيا خه سو؟ 
شاکرد ورته وویل چي صاحبه؛ نور خبر نه یم. 
تاسي ې لطفاً راته ووایاست. معلم صاحب 
خان تبر کر او د تاریخ په اینده ساعت کي ئې د 
خواب قول ورکر. خو هغه خواب تر پایه و نه 
ويل سو. نو خکه زه کوښښ کوم چي د خپل 
معلم صاحب پر خای د هماغه تولکیوال خواب 
ولټوم. خير دئ چي ډېر ناوخته او بې ربطه 
سوی دئ. مګر دا چي نن د هغه زره ور 
شخصیت د مريني ۲۶۶مه کالیزه ده نو یو خه 
ارقیاط مومي. 

ښهء صابرشاه یو مجذوب لاکن دراک او 
سياسي ملنک وو چي خه موده په کندهار کي 
اوسبدلی دئ. د افغانستان معاصر تاريخ د 
مرحوم صابرشاه سره تلپاته او نه شلېدونکی 













پیوند لري. داسي هم ویلای سو چي صابرشاه 
د افغانستان د پخوانی او معاصر تاريخ په تړلو 
کي یو كليدي رول ادا کړی دئ. دا رول ئې 
کورټ رغنده وو» يعني زور ئې په رضااو نفرت 
ئې په محبت سره بدل کر . په بل عبارت» هغه 
دافغان معاصر تاریخ په راپیلولو کي مهم. غوڅ 
او ثابت کردار ادا کړی دئ. 

د تاريخ خینی کتایو نه وايي چي 
صابرشاه (رح) په کندهار کي د شیر سرخ 
زیارت متولي وو. خو خيني بيا وايي چي دی د 
احمد شاه بابا سره له ایرانه کندهار ته راغلی 
وو. اکثره تاريخي آثار وايي چي صابر شاه د 
لاهور اوسپدونکی وو. خو لږ اثار تې کابلی 
بولي. مکر دا تر نته معلومه نه ده چي هغه 
سني وو که شیعه. آیا هغه افغان وو که پنجایی 


دواره)؟ چيري زوکبدلی او چيري لوی سوی 
وو.... د هغه د اصلیت او هویت په هکله تر 
اوسه بشپړ» کره او ثابت معلومات نسته. دا 
هغه مجهولات دي چي تر ډېره حده به ئې په 
همدې لیکنه کي وخبرو او په هکله به ئې د 
بېلابېلو تاریخپوهانو او مختلفو آثارو دریخونه 
ولټوو. خو هر خه چي وو. اساسي خبره دا ده 
چي هغه پر ټولو افغان ملي او قومي مشرانو 
خصوصاً احمد شاه بابا باندي دپر کران وو او پر 
تولو ئې خورا اثر او نفوذ درلود. هر چا ئې ډېر 
قدر او عزت کاوه او هر چا ئې خبره بالکل منله. 
هغه له خو اه (حساسانو ډک و یف بجرآت 
ئې سپيني خبري کولې او د هیچا پروا ئې نه 
ساتله او نه ئې پایله سنجوله. د زره خبره ئې په 
خوله وه او تل به د جذ باتو پر نيلي سپور وو. 

په هر صورت. کولای سو چي د ببلاببلو 
تاريخي آثارو په حواله د صابر شاه ملنک ژوند 
تر څه حده واضح او توضیح کرو. خصوصاً د 
اړونده لويي جرگي څخه مخکي او وروسته به 
د هغه د ژوند پر حالاتو ډېر تمرکز وکرو. 

خو بايد ووایم تر کومه خایه چي ما 
(یعنی دغه ليكوال) د صابر شاه په هکله 
مختلف آثار او مقالې لوستلي دي یا مي مخامخ 
دخینو کسانو سره خبري کړي دي: له مخي 
ئې دا ملنک په درو څېرو او دریخونو کي 
رامعرفي سوی دئ: ډېرو خبرونکو هغه یو 
مجذوب سید. متلی درو بش؛ یو فقیر انسان او 
د لاهور آوسپدونکی بللی دئ. لررو خبر و نکو بیا 
نه سید بللی دی او نه د لاهور آوسپدونکی؛ 
بلکي درانی او د کندهار ذاتي اوسپدونکی ئې 
بللی دئ. خو يوي خاصي دلي بيا په بد نوم 


سره یو مجهول الهویه. مشکوک او مرموز 
انسان بللی دئ. نو زه به کوښښ وکړم چي د 
نوموړي ملنک په اړه دا درې واره ادراکونه او 
برداشتونه بالترتیب ذکر کړم او قضاوت درنو 
لوستونکو ته پرپردم» خو زه شخصا د اول نظر 
پلوی يم. 

شهء د علامه رشاد بابا له قوله داسي ويل 
کېږي چي هغه یو لبونی غوندي وو او په خټه 
سید وو. چي په لاهور کي زوکړی او غالبا هلته 
لوی سوی وو. د ۱۱۵۱ هجري قمري کال په 
وروستیو کي چي نادر افشار پر هندوستان 
یرغل وکړ؛ نو صابر ملنګ د هغه د پوخونو سره 
مل سو. هر خای چي به نادري لښکرو وارول: 
ده به هم خانته يوه خپری, جوره کره او په هغه 
کي به اوسبدی (احمد شاهي شاهنامه ؛ 
تعلیقات: ۵۲۵ مخ). هوء د پوځیانو» هغه هم 
پردیو پوخیانو سره د یو ملنک او دروپش یو 
خای کبدل. د هغوی سره له خپل وطنه تلل او 
په بل هیواد کي ورسره اوسبدل پخپله د هغه 
باي لحساس او کرته راییی: 

قیصر علي آغا د «نقوش لاهور» د ۲مخ 
په حواله کاږي چي: صابرشاه نیم مجذوب 
دروېش ووء لاهور د هغه پلرنی ټاتو بی وو. د ده 
نیکه چي نوم یا غالبا لقب ئې «استاد حلال 
خور» ووء په کابل کي د آسونو د ناروغیو ډاکټر 
وو. هغه وروسته له دنيايي چارو سره ار پکی 
غوخ کر او درو ېشي ئې غوره کره. د هغه د زهد 
او تقوی له کبله خلکو په درنه سترکه ورته 
کتل. د هغه د لمسي يعني صابر شاه پلار 
حسین شاه هم یو فقیر وو. صابر شاه په همدي 
چاپبریال کي روزنه ومونده. پر هغه بې خودي 


غالبه وه. د نادر شاه افشار په ژوند کي هغه له 
امد شاه سره د امام رضا وح( کروی سلطاح 
ابوالحسن علي په مزار کي چي په مشهد کي 
پروت دئ ولیدل (غازی احمد شاه ابدالي؛ ۲۴ 
مخ). 

دلته څو يكي مهم دي چي د ده پر ژوند 
روڼا اچوي: لومړی دا چي صابر شاه د پلار - 
نیکه څخه د لاهور اوسپدونکی (يعني 
پنجابی) دئ؛ دوهم دا چي نیکه ئې کابل ته 
تللی او هلته په کار بوخت وو (يعني ناقلین 
دي)؛ دربیم دا چي هغه ډېر په ایران کي 
اوسبدلی دی او هلته د احمد خان سره معرفي 
سوی دی او دا هغه مهال وو چي احمد خان په 
ایران کي د نادرشاه په پوخ کي د افغاني 
ځواکونو قوماندان وو؛ خلرم دا چي یو فقیر او 
ملنګ شخص وو چي په زیارتونو کي به ډېر 
اوسېدی» مګر دا ترې ثابتېږي چي په عین 
حال کي یو سياسي شخص هم وو. ځکه نو 
رامعلومبري چي صابرشاه د پخوا خخه لا د 
احمد شاه بابا سره معرقت او دوستي لرله. 
سايي د دې پېژندګلوۍ پیل په لاهور کي د 
نادر افشار د پوخیانو سره د هغه ملګرتیا او یو 
خای والی وي. څنګه چي احمدخان د تادر 
افشار د نرردي او باوري قوماندانانو څخه وو او 
هم د صوفیانو» دروپشانو او روحانیونو شایق 
وو» نو سٍايي د ده سره تې پېژندګلوي او 
دوستي له همدي لاهوره راپیل سوي وي. 
خکه. که صابرشاه له بوي خوا دروپش؛ ملنک 
او فقیر و له بلي خوا یو سياسي شخص هم 
وود پوخیانو او سیاست والو سره ئې جوره وه. 

داسي ښکاري چي صایرشاه به د 





شیرسرخ د زیارت مجاور (متولي) نه ووء بلکي 
ډېره استوکنه ئې په ایران کي وه. اوخار هندی 
تاریخپوه ډاکټر کنیا سینکه د (مجمل 
التواریخ په حواله) وایی جی: ملنک صابر شاه 
د نادر افشار تر وژلو دري ورخي مخکی د نظام 
الملک په خبر د احمد خان د پاجا کبدو اټکل 
کری وو. په هغه ورخ چي نادر شاه د وروستي 
غل له پاره له خبوشان څخه راوکرشبد او 
خپل کمپ (خبمي) ئې ودرولي: نو دا وخت 
یو ملنګ. چي ورینه خولی. ئې پر سر وه د 
احمد خان سره و کتل او د نادر شاه قدرت ته د 
پام کولو او وبري پرته ئې ده ته وویل : «زه ستا 
په خبره کي د پاچهی, نخشي وینم. ما ته یو 
نخي توکر راکړه» کله چي مي خو خبمي او یو 
لوی شاهانه تجیر تري جور کر نو هغه وخت 
به زه تا ته دعا وکرم». څرنګه چې اخمد خان 
خوش باوره ووء نو د پیر غوښتني ني ومنلې او 
ورپسي نوموری پیر داسي برېښېده چي د 
ماشومانو په خبر د وړو خبمو په درولو اخته 
دئ او د قرآن پاک آیتونه تلاوتوي . كله چي 
دریمه ورخ راغله نادر ووژل سو. احمد خان 
ملنک ته د یو مبارک ولي په حیث چي 
راتلونکي اسرار ئې اټکلولای سوای قایل سو او 
دې ته ئې پام واراوه چی د خپل راستنبدو په 
نه سی. ملنک هم احمد خان دی ته راو باله 
چي خپل خان پاچا اعلان کړي» خو احمد 
خان د ستري قبيلوي ج ر ګې تر پرېکړي پوري 
په دې باب زره نا زره او شکمن وو (درانی 
احمد شاه: ۶۹ مخ). 


متل دئ چي حقیقت يا زورور وايي: يا 


لیونی! خو صابر شاه نه زورور وو نه لپونی 
چي د نادر شاه په ژو ندوني ئې احمد خان ته د 
تادر افشار د خای نيوونكي بشارت ور کاوه؛ 
بلکي هغه یو زره ور سياسي او دراک ملنک و. 
دا ځکه چي نادر د ژوند په وروستیو دوو - درو 
کالو کي دومره وحشي. ظالم او داړو نکی سوی 
وو چي د قدرت په وراندي ئې هر خوک او هر 
تهدید تباه کاوه. آن پر خپل زوی (رضا قلی) 
باندي هم بدگومانه سو او سترګي ني تري 
وکښلې او روند ئې کر ؛ نو بل خوک (منجمله 
یو افغان) به ئې خنکه سالم پرېښووئ؟! دا لا 
خه. صابر شاه ته به ئې خنکه د دغسي 
پپشبینی, موقع ورکوله (هغه هم دننه په خپل 
نظامي کمپ كي)؟ يا دا چي په دغسي حالت 
کي تې احمدخان څنګه له ځانه اقلا نه ليري 
کاوه. 

په هر صورت. سراج التواریخ بيا (د 
تاریخ احمدي په حواله) وايي چي دا صابر شاه 
نه بلکي په خپله تادر افشار وو چي احمد خان 
ته ئې ويلي ول چي ښايي تر ما وروسته پاچهي 
تا ته ورسېږي؛ يعني: نادر شاه «له ده خخه 
ډېر راضي او خوشحاله وو. لکه څنګه چي په 
اکثرو مجلسوتو کي به ئې خپلو درباریانو او 
دولتي اراکینو ته په عامه ويل چي په ایران» 
توران او هندوستان کي مي د احمد خان 
غوندي د ښو خانکر تیاوو او تبکو اعمالو کوم 
خوان نه دی لیدلی.... يوه ورخ اعلیحضرت 
تادر شاه دی خانته وباله او ورته وې ويل چي 
له خبري خخه دي مشرتیا له ورایه ښکاري او 


تر ما وروسته به پر همدي تخت باندي 


کښېنې. همدا ئې ورته وویل او د ده غوږ ني د 


خپلي دغي خبري د یادکار په توکه په خپل 
لاس وموښی او بيا ئې داسي ورته وویل: تر ما 
وروسته زما حق مراعات کوه يعني زما د اولادو 
سره ښه چلند کوه او بالاخره خنکه چي 
اعلیحضرت تادر شاه ورته ويلي ول : هغسي هم 
وسوه (سراج التواریخ. لومړی جلد. نهم مخ). 

ويل کېږي چي نادري پوخونو چي به هر 
خای پراو کاوه يعني کمپ به ئې جوړاوه» نو 
صابرشاه به د کوچنیانو غوندي د څپرۍ مخي 
ته له خاورو خخه کوټنۍ جورولي اوډېر ډوکي 
او خاشي به ئې پکښي درولي. چا چي به 
وپوشتبد: دا څه کوې؟! ده به خواب ورکر : «د 
احمدشاه د پاچهۍ ترتیبات نیسم. دا ئې 
رساله ده» هغه ئې توپخانه ده او هوغه ئې 
لښکري دي او...». (احمدشاهي شاهنامه؛ 
تعلیقات: ۵۳۵ مخ). 

هر څه چي وو. یا د صابرشاه پېش بيني 
او یا هم په خپله د پاچا نادرشاه پېش گويي: 
خو احمدخان په ځان کی همدا e‏ 
استقامت او قابلیت درلود چي پاچاسو. 

د دې هر خه سره سره. دی بيا هم 
شکمن وبر ېښېدی او د خپلي ناتوانۍ معذرت 
ئې وړاندي کړ. د ډاکټر کنداسینکه له قوله 
ښايي دا عجز به ده په ځان کي د پاچهۍ د برم 
له پاره د ضروري ور تیاو او شرایطو د نه لیدو 
بر اسا ورای ,کر وي. خر سانش 
ملنګ داسي یو سړی نه وو چي په آسانی, سره 
له خپلي خبري واوړي. دا وخت ده ولیدل چي 
افغاني مشرانو او قبايلي خلکو د احمد له 
انتخاب او پاچا کېدو سره علاقه وښودله» نو له 
دې حساسي شېبې خخه تې استفاده وکړه او 


په همدي خای کي ئې د خاورو يوه چوتره 
جوره کړه. احمد ئې تر لاس ونیوی» پر دغه 
لور خای ئې کښېناوه او بيا ئې داسي وویل : «دا 
ستاد پاچهی, تخت دئ». بيا ئې له نردي پتي 
خخه د اوربشو وږي وشکول او د ده په لونکی, 
کي ئې وتومبل او زیاته ئې کره: «ان شاء الله دا 
به خدای ستاد تاج جوغه کړي». په پای کي 
ملنک د دې له پاره چي مراسم بشپر کړي؛ نو 
ئې اعلان وکړ: «اوس نو ته در دوران پاچا 
یې». خو احمد خان دا نوم اصلاح کر »او دا ئې 
غوره کړه چي خپل خان در دران (د مرغلرو 
يوه مرغلره) او خپله ابدالي قبیله دراني و بولي. 
خو شبرمحمدخان په خپل اثر (انصاب 
روسای دیره اسماعیل خان) ۲۱ بند کي داسي 
ليکي: «هغه پیر چي احمد خان ته ئې د در 
دوران لقب ورکری وو د خمکنیو حضرت میا 
عمر وو». (درانی احمد شاه: ۷۰ ۷٧‏ 
مخونه). 

اوخار تاریخپوه قاضی عطاء الله خان هم 
په دې رایه دی چي احمدشاه بابا ته دا لقب 
صابر شاه نه بلکي میا عمر ورکری دئ چي شاه 
بابائې مرید وو (د پښتنو تاریخ لومړی توک» 
AE‏ 

لاکن داسي ښکاري چي داکتر 
ګنداسینګه د شیر سرخ ملي جر که په سطحي 
او خفلنده نظر څېړلې ده» حال دا چي قاضي 
عطاء الله خان او نور مشهور تاریخپوهان وايي 
چي د ۱۱۶۰ هجری قمری کال د رجب د 
مياشتي تر اتلسمی مخکي, د کندهار په شیر 
سرخ کي يوه لویه جرکه چي په هغې کي 
ابدالیان» غلجي. بلوخ. قزلباش او هزاره کان 





شامل ول جوره سوه او پر دې معامله تې غور 
وکړ چي په کومه طریقه به بيا آزادي حاصلوو. 
پر دې خو تولو اتفاق وکړ چي د ایران د 
حکومت سره په هر صورت ار کی پري کول په 
کار دئ. خکه چي ایرانیان او پښتانه یو پر بل 
باندي واک نه سي چلولای. بيا ئې دا فیصله 
وکړه چي مور ته خپل یو پاچا په کار دی چي 
ټول انتظامي او پوخي اختیارات ئې په لاس 
کي وي. په دومره قبیلو کي د پاچا انتخا بول د 
پښتنو له پاره څه آسانه کار نه وو هري قبيلي 
د تخت حاصلولو له پاره خپلي خپلي ادعاګاني 
وراندي کولې او ډېر بحث او مناقشې وسوي. 
مورخین وايي چي تقريباً اته جرګې د دې 
معاملې د فیصله کولو له پاره جوړي سوې مګر 
هیخ فیصله و نه سوه. تاریخپوهان وايي چي د 
احمدخان سدوزي ټول تبر په هرات کي 
اوسپدی او په کندهار کي د هغه د نوم ورمخته 
کولو له پاره هم خوک نه وو. په دې اتو واړو 
جرگو کي احمد خان موجود وو او په ډېر غور او 
فکر سره ئې د هر قوم د مشر ویناد خپلي خپلي 
ادعا په هکله اور بدله. مگر هغه پخپله د خپل 
خان له پاره حتی یو لفظ هم په دې تولو 
اجلاسونو کي تر خولي و نه ایستی. په نهمه 
جرکه کي د حاجي جمال خان نوم چي د 
بارکزو مشر ووء تجویز سو او ډېر خلک ئې پر 
طرف ول مکر خيني پياوري او سرلوري خلک 
د هغه پر خلاف ول. خکه نو د هغه نوم پاته 









سو. د دې بحث مباحثو په دوران کي یو فقیر 
چي په دې ټولوجرګو کي موجود وو او د احمد 
خان درنه او سنجیده رویه ئې په ډ پر غور سره 
ليدلي وه او اغیزه ئې پر کړې وهء راپاخبد او 


ويي ويل چي د خدای له پاره دا جرګې بس 
کړئ او نوري جګړې مه کوی. دا خه شور او 
غوغا مو جوړه کړې ده. خدای تعالی احمدخان 
په تاسو کي یو ډېر لوی دروند سری او د عزت 
خاوند پیدا کړی دئ. هغه په ټولو پښتنو کي 
په اصل هم ښه دئ او قابل هم دئ. د دې له 
پاره د خدای کار مه ورانوی» که نه د خدای 
قهر به درباندی نازل سي. دا الفاظ هغه 
دروبش وویل او د اوربشو يوه قوده ئې د خوا 
پتي نه راپري کره او سمدستي ئې د احمدخان 
تر سر تاو کره او هغه ته ئې وویل چي خدای 
تعالی دي دا ستا تاج کړي. په دې سره حاجي 
جمال خان او د نورو تولو قبیلو سردارانو خپل 
خپل نومونه بیرته واخیستل. خکه هغوی 
ولیدل چي احمد خان په جر که والو کي تر تولو 
خاموش انسان او تر تولو هوشیار وو چي د ځان 
له پاره ئې هیخ پاچهي ته غوښته او تر تولو 
مهمه دا چي د یو دربیم کس له خوا پپشنهاد 
سو. نوهر يوه تر فصیح او بلیغ تقریر وروسته 
احمد خان ته بيعت وکر. احمد خان هم د ټول 
قوم په مخ کي په بې غرضۍ د حکومت کولو او 
د ټول ملت د ګډۍ ښېګڼي لټولو اقرار وکړ (د 
پښتنو تاریخ لومری جلد ٩۸-۹۷‏ مخونه؛ د 
افغانانو ٹاریخء فیریر» ۷۴-۷۳ مخونه). 

خو د يادوني وړ ده چي قاضی عطاء الله 
خان او فیریر دوارو د دغه «فقیر» او 
«دروېش» نوم نه دئ ذکر کری مکر اشاره او 
قرینه واضح ده چي هغه صابر شاه ملنک وو او 
فیریر ئې د شیر سرخ د زیارت متولي معرفي 
کوي (چي ده شیر سرخ نه بلکي شيخ سرخ 
لیکلی دی). ولي خيني مورخین (مثلاً غبار) 


ليکي چي جرګه والو صابر شاه ته د منخكري 
په حیث اختیار ورکر او داسي کاږي چي د دې 
جرګې غري نه سره جور پدل» خو چي ګډه 
فیصله تې وکره چي د جرګې یو برخه وال به 
حکم ټاکي او هغه چي هر خوک د پاچا په 
حیث ویاکی توله به ئې مني او بيعت به ئې 
کوي. دا حکم یو روحاني شخص صابر شاه وو 
چي په هیڅ قوم؛ حتی په کندهار پوري ئې اړه 
نه لرله. د کندهار بپلاببلو طبقو هغه ته خاص 
ارادت او احترام درلود او د هر چا د باور وړ وو. 
دغه سیاست مدار صوفي هم را ولار سو او 
احمدخان ابدالي ئې د پاچا په حیث معرفي کر 
او د غنمو یو ورری ئې د تاج په توګه د هغه په 
خولۍ کي نصب کر (افغانستان د رمسیر 
تاریخ» ۳۵۵مخ). 

دا طبيعي ده چي احمدخان صابرشاه ته 
ډېر زیات احترام درلود. د کابل والي (نواب 
ناصر خان) وویل چي زه يوه ورخ د احمد شاه 
دربار ته ولارم. ما ولیدل چي احمد شاه پر 
تخت ناست وو او یو لوخ لغر او په خاورو لرلی 
ملنگ ئې په غیږ کي غزبدلی وو. ملنگ په وار 
وار هغه تر پزي او غوررو نیوی او راکش کوی او 
ور ته ويل به ئې چي: «او افغانه» کوره ته ما 
پاچا کری يي». او احمد شاه په داسي حال کي 
چي سر ئې کته اچولی وو د ده سره په ډېره 
مهرباني خبري کولې. 

کله چي ما د خوني له خلکو د دغه ملنک 
د نوم پوښتنه وکره» دوی راته وویل چي دا 
ملنک صابر شاه نومبري (درانی احمد شاه: 
۷۱مخ). 

په هر صورت؛ کله چي شاه بابا د ۱۱۶۰ 


هجري قمري کال په وروستیو کي د 
هندوستان په نيامت له کندهاره پوموند 
وخوخول. نو صابر شاه (رح) هم په يوه روایت 
تر (روهتاس) پوري او په بل روایت د لاهور تر 
(شاهدرې) پوري د دغو افغاني پوخونو سره 
مل وو. هو. د شاه بابا او افغان پوخ سره د هغه 
ملکرتیا یو خل بیا د صابرشاه سیاسیتوب 
ثابتوي. 

احمد شاه بابا خکه لاهور ته وخوخبد 
چي والي (شاهنواز خان) د لاهور اخیستلو ته 
وربللی وو چي علت ئې د مغولي واکمن 
محمدشاه سره د هغه مخالفت وو . خو وروسته 
ه شاهی فرمان از صدراعظم د هڅو نو له امله 
خلاف سو, تور نو اوبه تر ورخ تبري سوي وې 
او شاه بابااحرکت کړی وو. 

په هر صورت : شاه بابا د شاهنواز خان د 
دې اوشتي موقف په اورپدو سره اندښمن نه 
سو. د ده پوخ د جیلم پر خوا وخوخبد او د 
روهتاس چونی, ئې پرته له مقاومته ونیوله. 
شاه بابا له همدي خایه خپل پیر (صابرشاه) د 
خپل ضراب باشي (محمد یار خان ) سره لاهور 
مقصد دا وو چې هغه هلته د خپلی مور سره 
وگوري او د خینو سیمه ییزو ولیانو زیارت 
وکړي. پیر لاهور ته له رسبدو وروسته د مفتي 
عبدالله په کور کي اوسبدی. د ده شهرت د 
«نکرو مانسر» په حیث بعنی هغه څوک جی د 
مړو له ارواحو سره رابطه لري او پیش گويي 
کولای سي» دمخه لا خپور سوی وو. په ښار 
کی دا آوازه وه جی صابرشاه د دی له پاره دلته 





راغلی دی چي د افغانانو په مقابل کي د مغولو 
پوخ او توپونه بې اغېزې کړي. 

شاهنواز خان د داسی یو فوق العاده 
ملنګ د راتلو د خبر په اورېدو سره خپل دوه 
غټ افسران آدینه بیګ او دیوان کورامل ور 
واستول چی د ده د راتګ اصلی مقصد معلوم 
کړي او خوله ئې وپلټي. صابرشاه هغوی ته 
وویل: «زه د هیچا سره کوم کار او معامله نه 
لرم. د هغه در ناوي تر خنک چیزه ئې دغه ښار 
ته (چي زما د زوکبدو خای دئ)احساس کوم 
او دا په جرات سره ویلای سم چي بې وفايي د 
او دا هم بايد درته واضح کړم چي ستاسي توره 
داحمدابدالی سره برابره نه ده». 

دا مهال یو تن په خبرو کي ور ولوپد او 
ورته ويي ويل چي: «ستا مقصد خه دی؟ آیا 
زموږ توري د لرګي او د ده له اوسپني خخه 
جوري دي؟» 

پیر په خواب کي ورته وویل : «یاء دواره 
9 ئې له اوسپني څخه دي. خو د ده اقبال او بخت 
لور دی او ستاسي ستوري د هغه سره نه 
برابر بري». 

آدینه بیک دا خبري شاهنواز خان ته 












ورسولي او هغه ئې په اورېدو دبر خواشینی 
سو او امر ئې وکړ چی ملنک او د هغه ملکری 
(محمدیار خان ) دي بندیان او تر کلکي 
خارني لاندي و نيول سي» چي د دراني د کمپ 
لور ته و نه تښتي. 

وروسته شاهنواز خان پخپله د پیر سره 
وکتل او داسي ئې تري وپوشتل : «احمد شاه 
ورور خه حال لري ؟» 


علمي. تار یه 





ادبي او ولئیزه مجله 


پیر په جرأت سره خواب ورکړ چي: 
«هغه د ولایت افغانستان او خراسان پاچادئ 
او نیت لري چي هندوستان ونيسي او تاسو 
یوازی یو صوبه دار او د کوم بل يوه رعیت 
یاست. تاسي په کوم جرات داسي خبري 
کوی؟» 

دانند رام د تذکرې پر اساس صابر شاه» 
شاهنواز خان ته وویل چي د هند امپراتور 
ستاسي سره ښه تمایل نه لري او هغه په دې 
لټه کي دی چي ستاسي خخه غچ واخلي. دا به 
ستاسي په ګټه وي چي د احمدشاه سره یو خای 
سی او په دې توکه مو عزت او شان لور سي او د 
هیواد وزارت به په قانوني دول در کړه سي. 

دغسي او خینو نورو خبرو پر شاهنواز 
خان بده اغیزه وکره. پیر دی په بې ایمانی, او 
بې وفايي وښکنځی او داسي سپکي سپوري یې 
ورته وویلی (مثلاً دا چي تا د احمدشاه سره 
خیانت کری دی...) چي دغه خوان والي ئې 
زغم و نه کرای سو. 

شاهنواز خان د زیات خپکان او قهر په 
سببا اښ ګر چي ملتګ دي بخشي خواجه 
عصمت الله ته وسپارل سي او هغه هم د هدایت 
سره سم د صابر شاه په ستو ني کي د ويلي سوو 
سرپو په تویولو سره هغه وواژه (درانی احمد 
شاه: ٩۳‏ ۔ ٩۴‏ مخونه: احمدشاهي شاهنامه: 
۷ - ۵۲۸ مخونه؛ د افغانستان نوميالي: 
دربیم ټو ک: ۱۵۶ مخ؛ احمد‌شاه وارث مجددء 
لومری جلد: ۸۸-۸۷ مخونه). 

خو د ځینو آثارو په حواله صابرشاه حتی 
داحمد شاه بابا له رضائیته پرته پخپله خوشه 
د روهتاس څخه نه بلکي له شاهدری څخه 


لاهور ته تللی وو. ويل کېږي چي ده د لاهور په 
بازار کي د کوچنیو خیمو هماغه زره لو به تکرار 
کړه او ويي ويل چي زه به دې سيمي ته د 
احمدشاه حکومت راولم. شاهنواز خان دا 
خبري نه سوای زغملای او امر ئې وکړ چي 
ملنک دي اعدام سی. خینی لیکوال په دې 
نظر دي چي د ده سر په توره ووهل سو. د 
عمدة التواریخ په قول د ده خېټه خيري او د 
لاهور په کوڅو کي پر آس سپور و کرخول سو. 
د احمدشاه بابا د دې هیئت پر بل غري 
(محمدیار خان ) باندي کوم اعتراض موجود 
نه ووء نو خکه خوشي او بیرته د تک اجاژه 
ورکړه سوه. 
مکر د شاه بابا د سفر او حضر ملکری او 
منشی محمود الحسینی د یو عینی شاه په 
توګه لیکی چی کله شاه بابا لاهور ته نردي 
(شالیمار باغ) ته ورسېد» هغه نه غوښته چي د 
بې ګناه انسانانو ويني توی سي» نو صابرشاه 
ئې له همدې خایه د شاهنواز خان د 
ورولبرری. خو شاهنواز خان سربېره پر دې چي 
د ضابرشاه ملنک نصیحت په باک رانه وړ: 
تومتي کر او پسي ويي واژه (تاریخ احمد 
شاهی: ۴۱ مخ؛ د افغانستان نومیالی؛ دربیم 
ترک :۱۵۶-۱۵۵ مخونه از خو د ته بل روایت 
له مخي صابر شاه د شاه بابا له خوا له شالیماره 
نه بلکي وختی لا ان له پېښوره لاهور ته لېږل 
سوی وو تر خو شاهنواز خان متوجه کړي 
(احمد شاه وارث مجدد: ۷مخ). 
مرحوم عزیزالدین وكيلي ليکي چي کله 


شاه بابا له پېښوره حرکت وکړ او پوخونه ئې 
لاهور ته نږدي خای پر خای سول نو د توپونو 
ږغونه تې د شاهنواز خان تر غوږو ورسپدل. 
هغه د خیلو قوماندانانو سره په مشوره بوخت 
وو چي بخشي خواجه عصمت الله ورته راغی. 
شاهنواز خان ورخخه وپوښتل چي صابرشاه 
خه سو؟ بخشي وویل چي هغه مي په دې لګه 
درګه (ازدحام او منډو) کي وواژه. شاهنواز 
خان له درده سور او شین سو او د مځکي له 
فرشه ئې يوه ډبره راکش کړه او بخشي ئې په 
خکر کي په وواهه او داسي ئې مخاطب کر : که 
مي د احمدشاه دراتي سره لیدنه کتنه کوله او 
د کومي روغي جور ي هیله مي تري کوله نو تا 
دا هر خه په اوبو لاهو کرل. هغه وو چي بې له 
ټپښتي ئې بله چاره نه لرله (احمد شاه وارث 
مجدد: ۸۸ مخ). 

کله چي شاه بابا د خپل پیر له برخلیک 
خخه خبر سو تو ډېر غمجن سو او بې له ځنډه 
ئې د لاهور د ښار خوا ته مخه کره او د ۱۷۴۸ د 
جنورۍ پر دوولسمه ئې لاهور ونیوی خو 
شاهنواز خان ديلي ته وتښتېدی. شاه بابا 
وروسته د صابر شاه قبر ته ورغی او د هغه د قبر 
او زیارت د جورولو هدایت تې ورکر . پس داسي 
ښکاري چي شاه بابا به دا مهال د خهل پوخ 
سره په پېښور کي نه بلكي لاهور ته نږدې 
مستقر ووء چي داسي ژر ئې پر دغه ښار حمله 
وکړه او په دې هکله د محمود الحسيني خبره 
صحیح ده. 

د صابر شاه ملنګ د وژلو پېښه د ۱۷۴۸ 
کال د جنورۍ په لومړۍ هفته کي رامنځته 
سوه يعني دا غمیزه د شاه بابا د پاچا کبدو څخه 
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فقط پنخه نيمي مياشتي وروسته پېښه سوه. 
ای باه دایز له ملکګ په کله که 
نظر وخیرو چي نوموری نه سید بولي نه 
لاهوری: بلکي درانی او کندهاری ئې بولي. 
منشهور افغان تاریخیوه» منجم أو خطاط 
عزیزالدین وكيلي یوازینی هغه خبراند دی 
چي همدا ادعا کوي. مرحوم وكيلي آن تر دې 
چي دغه ملنک ته صابر شاه نه واي بلکي 
(محمد صابر درانی) ئې بولي او هر خای تې په 
همدې نوم سره يادوي. دی د نورو 
تاریخپوهانو دا تسمیه نه مني او وايي چي هغه 
صابر شاه نه بلکي دروپش محمد صابر درانی 
دئ. مرحوم و كيلي داسي ادعا کوي: درو ېش 
محمد صابر درانۍ قندهاري الاصل د 
كوچنيوالي او زلمي توب راهيسي په ظاهره 
خيري کالي اغوستل. مجذوب الحاله وو خو 
اصلاً د معنی او معرفته ډک او په عین حال کي 
د وجد او جذب څښتن وو او د خواصو د طبقي 
په وراندي ئې لور مقام درلود. دی د جلال 
آلدین حلال خور کړوسی او د قندهار د صحیح 
النسب خلکو خخه ګڼل کبدی چي په کابل 
کي اوسېدی او سید حسین شيرازي او د ده په 
پیروی. خینو نورو تاریخ لیکو نکو سهواً یا قصدا 
تعلبند حلال خور د لاهور آوسپدونکی بللی 
دئ (احمدشاه وارث مجدد: ۴۶ مخ). ولي 
مرحوم و كيلي د خپلی دغه ادعا د ثبوت له پاره 
او یا د نورو تاریخ لیکونکو د ارونده ادعا د نفي 
له پاره هیڅ دلیل مأخذ او شواهد نه دي 
وراندي کړي. نو خکه موږ اصولاً د تولو 
تاریخپوهانو په پیروی, هغه «صابر شاه. سید 


اود لاهور اوسېدونکی» بولو : ته «(محمك صابر 










درانی قندهاری»! 

اوس به د صابرشاه ملنک په اره درېیم 
نظر ته مراجعه وکړم. دا ډله ټپله صابر شاه په 
ډېر بد نوم او مرموزتوب سره غندي او ترټی. 
خيني مغرضین او د افغاني تاريخ مسخ 
کوونکي عناصر تل ادعا كوي چي احمدشاه 
باباولي ناحقه پر هند باندي حملې کولې او په 
دې توګه ئې د وینو ويالي بهولي. ما (صمد) په 
خپلو دوو څېړنو کي دغسي تکراري او 
مغرضانه پوښتنو ته مستند خوابونه ورکړي 
دي چي د لومړنۍ عنوان (پاني پت د افغانانو 
هلاکت ) وو او د دوهمي عنوان وو: (آیا شاه 
ایا د هند شتمنیو ته ورتی؟) دا دواړي لیکني 
مي د دغو مغرضینو سایتونو او یا د هغوی 
فېسبوکونو ته ور لېږلي دي. خو هیخ غبرګون 
ئې نه دی ښودلی. اوس دغو فدرال پالو. 
بېلتوګاکو او. پردي پالو عناصرو: په راو 
مغرضائه او منافقانه لیکنو کي علامه حبیبی 
صاحب تر کرپوان نیولی دی او هغه د شاه بابا 
په خاطر. د صابر شاه په خاطر: د پټي خزاني 
په خاطر او د پښتو ادبیاتو د لتولو. خلولو او 
تکثیرولو په خاطر سخت غندي. مثلا: 

دغه مغرضین په اغماض او مضرتوب 
سره د علامه حبیبی صاحب لخوا د صابر شاه د 
راپېژندلو خبره داسي اقتباس کوي: «په دې 
وخت کي صابر شاه ئومی ملتک د استاد 
لایخواركابلي زوی چي د شیر سرخ په هدیره 
کي اوسبد له خپلي کوډلي راووت او هديري ته 
نژدي له کښت خخه ئې څو ورري پري کړل او د 
دې نوي انتخاب سوي زلمي پاچا په بګړۍ 
کي ني د پاچهي د (خول) په توکه وتومیل (د 


افغانستان لتډ تاریخ؛ ۵۲۳مخ). دغه تکماران 
په دې ارتباط داسي ليکي: دا صابرشاه د استاد 
لایخوار زوی بيا خوک دی؟ او د کوم خای او 
کومي خوا پو دم د افغانستان په تاریخ کي 
راشین سو او پاچا ئې انتخاب کر او د هغو ټولو 
اختلافاتو سره سره چي د پپریو راهيسي د 
پښتني قومونو تر منخ موجود دي او په تبره بيا 
په دې سیمه کي چي د غلجیو او درانیو او نورو 
قبایلو تر منخ شتون لري چي هیخکله په 
هغوی کي د نظر یووالی نه دی راغلی, دا خنکه 
کبدای سي چي د پاچا په ټاکلو کي: لکه 
حبيبي صاحب چي د ضاير بابا داسي تعریف 
کوي. بې له چون و چرا خخه سوی وي او تولو 
د دې عمل په وراندي سکوت غوره کر ی وي؟ 
بايد عوامل بل خای ولتول سي نه په هغه خه 
کي چي صابرشاه تر سره کړل.... 

دوی زياتوي: ښاغلي حبيبي د 
محمدصابر شاه د پلار دغه کابلی هویت له 
کومه کر ؟ حال دا چي تاريخي اسناد او شواهد 
خ رگندوي چی محمد صابر شاه یو لاهوری وو 
او په تاریخ کي د یو خورا مشکوک هویت 
لرونکی دئ. چي ناببره په تاریخ کي را 
ظاهريري او د ملا ادریس سره په ګډه د احمد 
شاه په ر کاب کي ورسره مل وي او هغه هند ته 
د سوقیاتو له پاره هڅوي... افغانستان هم يوه 
عجیبه خمکه ده. د پاچهانو له پاره ئې 
همدغسی معجزې او الهامونه سوي دي... 
همدا علت دئ چي د ښاغلي حبیبی درواغونه 
(جعلیات) د خپلو منابعو او مأخذونو څخه د 
صداقت او دقت له مخي نه دي... بلکي دا هر 
څه ئې درباري تاریخ دئ... لاکن غبار د 


حبیبی چي په دربار کی به و برعکس يا به 
په زندان کي او یا به هم په تبعید کي و.... 

دغه بیلتون پال او پردي پال عناصر 
وروسته «پیّه خزانه» يو درواغ او د علامه 
حبيبي اختراع ټولي و واي چي عبيمي 
صاحب د خپلي فقيري ژبي (چي د دربار 
والاوو ژبه هم وه) د رامخته کولو له پاره په 
لسګونو ناپیدا او مجهولي څېرې له خانه 
جوري کړي دي او هغوی ئې په درواغو سره 
پخواني شاعران او اتلان بللي دي.... 

خو دغو منافقانو ته بايد وویل سي چي 
ستاسي د مننی ور تاریخپوه مرحوم غبار هم 
کټ مټ صابر شاه کابلی بللی دئ (افغانستان 
در مسیر تاریخ: ۲۵۵ مخ؛ احمد شاه بابا 
افغان : ۴۷ مخ). آن غبار تر حبيبي صاحب هم 
یو کام مخته ځي او وايي چي د جرګې برخه 
والو صابر شاه ته اختیار ورکړ چي د دوی له 
منخه یو کس د پاچا په حیث غوره کړي 
(افعانتتان در ابع ۳۵۵ مخ). لا 
اوس هم دغه مغرضین مختوري نه دي؟ بل دا 
چي يوازي حبيبي صاحب نه بلکي په لسکو نو 
مشهورو تاریخپوهانو او معتبرو آثارو همدا 
خبره په لږ توپیر سره ذکر کړې ده (مثلاً 
محمود الحسینی. احمدعلی کهزاد. فيض 
محمد کاتب» له ان کندا سینګه 
منشي غلام حسین: شبرمحمد خان؛ امام 
الدين حسيني؛ فیریر. الفنسټن او دبر نور 
اوڅار تاریخ پوهان او د هغوی معتبر آثار ). نوآیا 
دغو ټولو د صابرشاه په هکله ارونده خبره 
درواغ کړې ده؟ که خواب مثبت وي نو چا 
صحیح ويلي دي؟ خو دغو منافقانو هیخ داسي 





ثراو کوم تاریخهوه نه دئ بودلی چي په دې 
هکله ئې دغه لوبي جر كي او صابر شاه ته اشاره 
نه وي کړې. پس دغسي حاسد؛ بدخواه. 
کاذب او منافق عناصر به همداسي مختوري او 
تجرید پاته وي او الله به ئې ضرور د خپلو 
قصدي ګناهونو په سزارسوي. 

په هر صورت؛ اوس به بيرته اصلي 
موضوع ته راسم. کله چي صابر شاه (رح) 
شهید کړه سو نو په بېړه او وارخطايي سره پر 
يوه لوړه خاورو ته وسپارل سو. 

د صابر شاه قبر د تاکسالې دروازې پر لور 
د یوې غونډۍ له پاسه د لاهور د لوی شاهي 
مسجد شا ته موقعیت لري.3 ده زيارت ته یو 
تنک سړک ورغلی دئ چي د انګرېزائو د وخت 
خو ودانۍ هلته جوري دي. هیچا ته د سړک 
نوم معلوم نه دی او نه ئې څوک پوښتنه کوي. 
اوس د دې سيمي نوم «کلا ګهاټی» دئ. 

د صابر شاه په دې مقبره کي د اصف چاه 
کاظمي نومي کس له خوا د صابر د نوم سره 
هم «کاظمی» او «مشهدي» لقب لیکل سوی 
دی او قبر ئې هم هلته د زیارت په غولي کي 
جور دئ. 

هر کال د شعبان دمياشتي پر پنخلسمه 





نېټه دلته عرس وي چی په زرکونو خلک او 
عقیدت مندان د خبلو استدعاوو او تذر له پاره 
ورخي. د خلکو ورتک زیات دی او لنگر ئې هم 
چلېږي. يعني زایرینو ته ډوډۍ ور کول کېږي. 

د صابر شاه ملنک قبر لور پر تپه باندي 
جور دی چي د دوو خواوو خخه زيني ورختلي 
دي. د مقبري حالت ډېر شه دی او د هري خوا 


کوچنیو هیندارو ملتاني هنر ښکاري او د 
مرمرو فرش تې پاک ساتل سوی دئ. د زیارت 
متولي (مجاور) یو لوستی کس دی او د 
صابرشاه د قتل داستان ټول ورته معلوم دئ. 
لاکن دلته په کندهار کي هم د شیر سرخ 
زیارت یو متولی لري او هغه هم خان د صابر 
شاه ملنک له اولادې څخه بولي (صفیه حلیم: 
آنلاین تحقیقی مقاله ). 

جاکتر کندا سینګه د تاریخ سلطاني په 
حواله وايي چي ملنک صابر شاه چي احمدشاه 
دراني پیر صابر باله. د پنجاب د لاهور 
اوسبدونکی وو چي د آسونو د نعلبندۍ کار ئې 
کاوه. د ده اصلي نوم رضا شاه وو او صابرشاه ئې 
د دروبش یا ملنک په شان لقب وو. د صابر شاه 
ورور باقر شاه نومی په ۱۳۱۳ هجري قمري 
کي په پېښور کي اوسبدی او د افغاني دولت 
څخه د کاله پنځه زره روپۍ ورته رسېدلې. د 
تاریخ حسین شاهي مؤلف امام الدين حسیني 
پخپله د ده سره پېژتدګلوي درلودله او ويلي 
ئې دي چی نوموری د ښه استعداد خاوند وو 
(درانی احمد شاه: ١١-۰‏ مخونه). يعني دا د 
تبمور شاه له مريني څخه آن د پنځو کالو 
وروسته خبره ده چی د شاه بابا لمسیانو لا هم 
دضابر شاه کورتی ته دومره اخترام درلود: 

په هر صورت. که پورته ټول بیان ښه ترا 
وشنو نو معلومه به سي چي صابر شاه ملنک د 
احمدشاه بابا سره فقط څه باندي پنخه 
مياشمې تبري کړي دي او بس خو په دې 
لنډه موده کي ئې په خپلو سترو کارونو سره د 
تاریخ پاڼي زريني کړي دي. صابر شاه د خپل 
سیاسي جرت ء شهامت او درایت له مخي د 


شیر سرخ نهه ورخنی, خطیره او بحراني لویه 
جرګه د نفرت پر خای په محبت سره بدله کړه 
او داسي کار نامه تي اجرا کره چي افغانان ئې تل 
ممنون او مدیون دي. دا لا خه. د ژوند په 
وروستیو څو ورخو کي ئې د لاهور د والي 
شاهنواز خان په مقابل کي دومره سياسي او 
روحاني کفایت وښود چي له امله ئې د هغه 
حواس خراب او د پوخیانو جنګي روحیه ماته 
کره. همدا تأثیر وو چی د هغه ٩۰۰۰۰‏ کسیز 
خورا منظم او هوسا پوخ د شاه بابا د فقط اتلس 
زره کسیزنامنظم او ستومانه پوخ په مقابل کي 
مات سو چي له امله ئې مغول په تېښته او 
افغانان په برم سره تر دیلی تپر سول خو خان 
تې قربان کړ. نو الله (ج) دي ئې د تولو 
مرحومینو او شهیدانو سره جنت الفردوس 
خای کړي. هو د صابر شاه يعني دغه زره ور 
سياسي ملنک د شهادت ۲۶۶مه کالیزه دي 

قایم او دایم وي. 

ارونده مأخذونه: 

۱ درانی احمد شاه, د اوسني افغانستان 
پلار ؛ داکتر کندا سینکه. پښتو ژباره: د 
سرمحقق مرستیال نصرالله سوبمن: 
دوهم چاپ. دانش مطبعه, کابل» ۱۳۸۸ 
لمریز. 

۲ غازي احمد شاه ابدالي؛ خبر ندوی قیصر 
علي آغا. پښتو ژبارن: مولوی محمد غفور 
پیروژ؛ پوپل زی داماني خپر ندویه ولنه؛ 
کوټه» ۱۳۸۷ لمریز. 

۳ د افغانستان نوميالي: دربیم توک؛ 
عبدالروف بپنوا. دولتی مطبعه. کابل. 
۶ سلمریز. 


ص 


. د پښتنو تاریخ» لومری ټوک دربیم 


یي افغانستان لنل تاریخ؛ اووم چاپ. 


.احمد شاه بابا افغان؛ مير غلام محمد 


. تاریخ افغانها؛ ژوزیف پیری فیریر : ترجمۀ 


:کار شاه ملنګ؛ مرن ضقیه حليم؛ 


۳ تاریخ احمدشاهی؛ محمود الحسيني؛ دانش 


. احمدشاهی شاهنامه؛ حافظ مرغزی. 


پېژندنه او تعلیقات: علامه اکادیمیسن 
پوهاند عبدالشکور رشاد؛ د متن سمو نه, 
سریزه او لمنلیکونه: محمد معصوم 
هوتک: علامه رشاد اکاديمي: کندهار: 
۷ لمریز. 


. احمدشاه وارث محدد امپراتوري افغانستان؛ 


جلد اول؛ عزیزالدین وكيلي پوپل زابي: 
مطبعه دولتي, کابل. ۱۳۵۹ ش. 


ا سراج التواریخ» جلد اول؛ فیض جمد 


کاتب؛ کابل: ۱ هجری قمري. 


بک ایجتسی: پیښور» ۲۰۱۲ ميلادي. 


عبدالحی حبيبي؛ مترجم: عبدالرؤف 
ببنوا؛ صديقي خپرندویه ټولنه. کوټهء 
۲ لمريڙ. 

غبار؛ پښتو ژباړن: امین الله دریخ» دانش 
کتابخانه ؛ پیشور؛ ۷ لمریز. 


فارسی آنلاین: سهیل سبزواري» جون 
٩‏ میلادی. 


آنلاین تحقیقی مقاله؛ اپریل. ۰۲۰۱۴ 











بر ندوی عبدالغفور لېوال 


اسطوره 


الف : اسطوره خه ده ؟ 

المعجم الوسظا فرهنگ. الخو د 
(خرافات. افسانه) په ماناوو رااخيستي ده 
(معجم: ۴۱). 

خو د اسطورې مانا تر دې ډېره پراخه 
ده: 

ابورا لد (اسظاره اسطارفه الب 
اسطیره» اسطور» اسطوره) څخه وه شوې 
ده «سيوطي» فکر کوي چي اسطوره داسي یو 
جمع نوم دئ. چي مفرد نه لري خو ابوعبیده 
وايي چي اساطیر د اسطاره جمع ده. (دهخدا 
۲ وک ۲۰۱۳). اديي دايرة المعارف هم 
اسطوري هغه خرافي یا نیمه خرافي افساني او 
کيسي بولي چي د مافوق الطبیعیه ځواکونو په 
اره نسل پر نسل را پاته وي. 

دا په دې ماتا چن اسطوري د یخوانیو 


انسائانو له عقایدو سره اړه لري (ادبي دایره 
المعارف: ۴۶۳). 

آریانا دايرة المعارف اسطوره داسي 
راپپژني: 

"اسطوره: په انگريزي ژبه کي اسطوري 
ته" Myth‏ او اسطورو ته Mythos‏ وايي. به 
عربي کي افسانه داسطوري په معنا او مقهوم 
کاروي» په يونا تي ژبه کي طا( کلمه له 
5 خخه مشتق شوې ده, همدارانګه په 
يوناني ژبه کي د افسانې کلمه د (میتولوژي) 
په معنا او مفهوم راغلې ده. چي له دوو کلمو 
(میتوس) او (لوګوس) نه جوړه شوې ده. چي 
په لومړي سر کي د هردول کیسې په معنا 
استعمالېده. هومه روس دا کلمه د حکایت او 


۳مخ. 


سرگذشت په معنا راوړې ده. پندار دا کلمه د 
میلاد نه پنخه پېړۍ مخکي د سرگذشت او 
افساني په معنا وکاروله. (آریانا؛ پښتو. ۳۷۸ 
لومری تو ک). 

دايرة المعارف فارسي د اسطوري په اړه 

۳نظوري د فوق طبيمي خواکوئو و 
ارباب الانواعو په اره هغه خرافي یا نیمه خرافي 
داستانونه دي» چي د روایت په بڼه له پرله 
پسې نسلونو څخه یو بل ته رالېږدي. اساطیر 
د بشري وگریو د پهلوانۍ له کیسو او د پپریانو 
او اپپریو له کیسو سره. چي د ساتیری, له 
پاره جوړېږي. توپیر لري. اسطوري له ديني 
روایاتو سره اريکي لري او په یو شمبر ادیانو کي 
همدا اسطوري تکرار پرري. د اسطور و یو غرض 
د نړۍ توضیح او بیان دی او جوروونکي ئې د 
یی پېښو له پاره شخصیت ټاکي. 
ائوهمروس (خلورمه مخزيردي پپری) 
اسطوري د رشتینو قومونو له مبالغي ډکي 
کیسې کنلی". (دايرة المعارف فارسی: 
.)۷٧‏ 

د دې ټولو قاموسي پېژندنو په منځ کي 
زما له پاره د فرهنګ قارسي معین رااخیستنه 
خکه جالبه وه. چي د دې فرهنګ له ن 


ظره د عربی اسطوره د لاتین له 
هيستوري (۲:5۱0718) سر ه اړيكه لري دا 
فرهنک کاري: 


اسطوره ( ع-) تناو [= اسطور = 
اسطاره؛ معر. بو لا ۰ 15/0183 ] (.) ۱- 
اقسات که کین و عا اا 
(فرهنگ معین: ۲۵۶). 


داسي ښکاري» چي د عربي اسطوره له 
همدي يوناني - لاتيني ریښې هيستوري يا 
هیستوریا سره کومه اریکه لري. په تبره بيا 
هغه وخت چي په عربي کي تې له (سطر) پرته 
بله ریښه نه شو موندلای. 

ډاکتر سیروس شمیسا هم باور لري: 
چي د اسطوري ريښه له هيستوري سره 
همرینه ده» دی ليکي: 

"اسطوره (۷۵۷۹) هغه زاره داستانونه 
دي. چي یو مهال لرغونیو قومونو رښتيا کنل» 
خو اوس افسانوي شوي دي او خوک ئې نه 
مني. ځکه مانا ئې د اسطوره له لغت څخه 
خ رکند پري: چې له او Story‏ سره 
يوه ده. اسطوره یو مهال (هيستوري) وه چي 
اوس ئې داستاني (ستوري) خانکر نه خپله 
کړې ده". (نقدادبي: ۶۹( 

د دې په وړاندي اسطوره د (افعوله) په 
وزن عربي کلمه ګڼل شوې ده: چي د (سطر) 
له ریښې څخه به چوره شوې وي. په دې اره 
مير جلال الین كزازي ليکي: 

اسطوره د لیکلو پا مانا له سطر تة 
راوتلی ویی انگپرل شوی دئ؛ چي په عربي 
کي اسطوره اواسطیر چي جمع ئې اساطیر 
کېږي د لیکلو په مانا کارول شوی دی او 
تسطیر؛ چي په دې ژبه کي د سطر تفعیل 
دئ. د افسانو د راټولولو په مانا کار ېدلی دئ". 
(رویاءحماسه . اسطوره ۲). 

خو تر دې يادښت لږ وروسته ښاغلی 
کزازي دغه باور کمزوری ګڼي او اسطوره 
بیرته هماغه د هيستوري او ستوري له ریښې 
خخه رغېدلې کلیمه ګڼي او ليکي: 





عربي ته ورل شوی وي؛ او د يوناني او لاتيني 
(هیستوریا) 111510718 بدله شوې بڼه وي 
چي د رشتینو خبرو یا خبر او یا هم د رشتیاد 
پلټني په مانا ده. له دې کلمې خخه په فرانسه 
کی (ایستوار) 11150017۶ او (استوري) 5107۷ 
په انګرېزي کي. چي د تاريخ داستان او 
كکيسي مانا لري: راپاته ده): (رویاء حماسه. 
اسطوره ۲). 

په اروپايي ژبو کي اسطوره میت ۸۷ 
گیل کبري: چی د بونانی ژبی له ۷۵/505 
خخه اخیستل شوي ده او د کیسې او حکایت 
مانا لري او له دي خخه د ميتولوژي 
اسطوره پېژندنه او 

۵۷ اسطوره لیکته مفاهیم هم 

جور شوي دي. 

په یونانی ژبه (۷۷)05) د (05ع1۲0) په 
مخامخ کي کي چي د عقل او پوهې مانا ئې 
لرله کارب.ه. چي په دې توګه میتوس تر ډېره 
بریده له ,هم او خیال څخه را پنخبدلي ګڼل 
شوې ده. 
وراندي ولاړ شو او وبه ګورو چي اسطوره په يوه 

اسطورې د پخوانیو انساني ټولنو تر منځ 
د دوی د باورونو» وهمونو» خیالونو: وپروء 
خوبونو او غوښتنو هغه افسانه يي شوي خبري 
دي» چي د دوی له رستيني ژوند او عقېدې 
سره خامخا ار یکه لري. اسطورې به له مبالغي 
سره مل وې» تخييلي موجودات» تر طبیعت 
پورثه مخواکوته؛ د طبیعث توکیو ته د تجسم با 


Mythology 











۰ 


3 علمي. تاريخي: ادبي او ټولنیزه مجله 






شخصیت ورکولو (96:50:01163100) هنر 
پکښي لیدل کېږي. دبر خله دغه دول 
شخصیت ورکول په طبیعت کي د انسانانو د 
ببلایبلو غوشتنو؛ وبرو او رواني سکون د لتون 
له پاره په چوکاټ کي خای مونده» چي ورو 
ورو په باورونو او گروهو یدلبدل. د بېلګې په 
توګه په ګڼو پخوانیو بشري حوزو کي د لمر: 
اوبو. كرني» ښېرازۍ او نورو ار تیاو له پاره 
ارباب الانواع شته چي دا د بشریت مادي 
ار تیاوو ته د خواب ویلو له پاره تخییل شوي 
ول؛ همدا راز د تالندې. بریښناء باران او نورو 
طبيعي پېښو له داره هم قهرجن ار باب الانواع 
مجسم شوي ول چي له طبیعت يا تر طبیعت 
پورته خواکونو خخه تې د انسان وپره ښووله. 
رواني ارتیاوو لکه وېري. غوسي او ميني هم 
خپل ار باب الانواع درلودل؛ دا ټول ښيي چي 
تولو اقسانوي (اساطيري) موجوداتو د 
پخوانیو انسانانو له ورخني ژوند سره تراو 
در لوده: 

د اسطورو استعاري او سپمبولیک 
ارزشت د پر د پام وړ دئ. خکه خو هره اسطوره 
د انسانانو د يوه ژور او لرغوني باور له پاره د 
استعاري په توګه کارول شوي ده. په يله ژبه 
اسطورې هغه قراردادي سېمبولونه دي. چي 
انسانان ئې د خپلو ګډو باورو نو او اوهامو له پاره 
واک ي چي په خپله لنډه جوله كي بې تر شاخ 
پرتو پراخو مفاهیمو. پېښو او اشیاوو 
استازیتوب و کړای شي. 

د اسطورې استعاري اهمیت دومره ډ پر 
دئ. چي نامتو انگریز ژبپوه ماکس مولر (په 
جرمتي کي په ۱۸۲۳ م زپربدلی) ئې په ژبه 


کي له ګډوډۍ او نارسایی, خخه رامنخته شوي 
گني. دی فکر كوي: 

"اسطوری د حقیقت د استعاره يي بیان 
له پاره جعل شوي دي. کله چي په يوتاني ژبه 
کي وایو: چي لمرخاته په سپیده داغ پسي 
راخي نو داسي به ئې وایو چي (پولون) په 
(دافنه) پسې راروان دی. آآپولون د لمر او 
دافنه د سپیده داغ ار باب الانواع دي |". (دایره 
المعارف فارسي: ۱۱۷). 

مولر فکر کوي» چي ژبه ته شي کرای د 
انسان تفکر او اندېشه په بشپړه توګه بیان 
کړي. ځکه خو له استعاروڅخه مرسته غوازي 
او په دې توګه اسطورې رامنځته کوي. دی 
اسطورې ته د هغه سيوري په سترګه ګوري. 
چي ژبه ئې پر فکر غورځوي. 

موږ په خپله زمانه کي هم د خپلو فکري 
تومنو د شرحي له پاره له اساطيري استعارو 
څخه کار اخلو. لاهم نفس له (ښامار) سره 
تشبیه کوو او بې عاطفې بنیادمان له (دپوانو) 
سره. کله چي د تخیل په وزرونو الوځو. خان 
راته (سیمرغ) ښکاري او د سترو او بخښونکو 
انسانانو سخاوت ته د (هما) د سيوري په 
سترګه ګورو. د افغانستان او ایران پاچایانو تر 
وروستیو کلونو پوري (ذات همایوني) ګڼل 
کبدل؛ مانا ئې دا وه چي دوی د 
نبکمرغی, د (هما) تر سيوري لاندي دي. 
تاسو گوری» چي اسطوره تر نن ورخي هم 
خپل آغبز لري. 

داسي ښکاري» چي مور له اسطورو خخه 
د خپل فکر د بشپر تمثیل له پاره مرسته 
غوارو. کله چي د عادي تصور له کچ خخه د 


ورپورته مفهوم په اړه خبرې کووء د عادي 
اشیاوو له بریده وزو او خبره راخخه افسانوي 
كبري تاسو به په ورخنیو خبرو کي اور بدلي 
وي: چي د يوي پپغلي ښکلا د ارم له شاپپریو 
خخه ډېره ښوول کېږي. 

زموږ اوسمهالي اتلان د دې له پاره چي 
غير عادي وښوول شي نو له ناڅرګندو 
اسطورو سره ئې ورته کنو او یا ئې پخپله د 
زمانې اسطوره ګڼو. له دې ټولو څخه ښکاري» 
چي د ماکس مولر ادعا تر يوه بریده خپل 
منطق لري» ځکه ډېر ځله ژبي د خپلي دندي 
د بشپړولو له پاره اسطوره د انساني تفکر د 
تمثیل له پاره کارولي دي. خر د اسطورې ټول 
ماهیت دا نه دئ. بلکي دا د زمانو په اوږدو کي 
د اسطورو د بیابیا رایادبدلو او ژوندي پاته 
کپدلو د ماهیت يوه برخه کنلای شو. اسطورو 
ته د ژبي استعاري ار تیا د هغو د تاريخي لبرد او 
دوام لامل کرخبدلای شي» خو وجودي منطق 
ئې ته شو ګڼلای. دا چي اسطوري ولي او خنکه 
رامنخته کېږي» وروسته به په تفصیل پري 
خبري و کر و. 

د اسطورود پپژندني په برخه کي د 
هغوی تاریخي» اعتقادي او یا هم فرهنگي 
ماهیت په پام کي ساتل کېږي» ځکه اسطوره 
هیخکله د تجربې وړ نه ده. عجیبه دا ده چي د 
تاريخ په لوږدو كي تل انسطورې رامنځځه 
شوي» تقل شوي دي» خو په يوه ټاکلي زمان 
او مکان کي د هیچا له پاره د لمس او تجربې وړ 
نه وې. ک. ک روتون د خپل کتاب (اسطوره) 
په سریزه کي ليکي: 

"اسطوره پېژ ندنه یو مستقل بحث دی 











که خه هم زموږ په پوهنیز نظام کي د ببل علم 
په توکه نه دئ پیژندل شوى او هیچا په 
اسطوره پپژندنه کي دیپلوم نه دی اخیستی: 
خو زما په ګومان اسطوري په نورو خانگو کي 
جدي بحث گنل کېږي؛ لکه په زرو ادبیاتو, 
انسان پپژندني. عامه ادبیاتو. د ادیانو په 
تاریخ ژ بپوهنه» ارواپوهنه, د هتر تاريخ او هنر 
کي. چي هر یو ئې له اسطورو سره ټینګي 
اريکي لري". (اسطوره: ۶). 
اسطوره له خرافاتو او ولسي نکلوئو سره توپیر 
لري: 

له هغو فولکلوري نکلونو سره چي موخه 
ورخخه پند؛ عبرت او يا يوازي تفریح وي یا هم 
له هغو خرافاتي باورونو سره چي د ټوټکو يا 
تشو وهمونواو انکپر نو په خبر په انسانانو کي 
شته د اسطوري توپیر او ببلوالی خر کند دئ. 
اسطوري هغه باورونه دي چي يو مهال 
انساناتو پري اعتقاد درلوده یا ئې تر اوسه یو 
شمبر خلک د اعتقادي ارزښتونو په 

له دين او عقيدوي سرچینو 
سره هم اسطوره توپیر لري په بله مانا 
اسطوري په خپله ادیان نه دي: بلکي 
اسطوره د اعتقادي رواياتو د تقسیرولو او مان 
كَولومڅهده. 

ټولي اسطورې مذهبي او ديني نه دي. 
بلکي تولنيزي او تاريخي اسطوري هم شته. 
چي د ار باب الاتواعو ونډه پکښي ډېره کمه یا 


مافوق طبيعي اتفاقاتو شرح؛ توضیح او تفسیر 
دی او ډېر خله هغه داستانونه دي» چي د 
اتلانوء ارباب الانواعو او حیرانونکیو خواکو نو د 
کر نو په اړه رانقل شوي وي... خکه خو ویلای 
شو: اسطوره هغه مذهب دئ. چي 
نوز و خوک پزي باور ته لري" (نقد اد يي: 
۳۷۰ 

اسطوره له هغو ادبي هنري داستانونو او 
نکلونو سره هم توپیر لري» چي يوازي د بشري 
اریکو په چاپیریال کي لیکل کېږي او هیڅ دول 
ماوراء الطبيعي خواکونه پکښي ونیه و نه 
لري. له دې تولو سره سره د اسطوره پپژندني 
په بحئونو کي ګورو» چي دغه بحث په ګڼو 
بشري علومو کي خان راخ رګندوي» خکه خو 
فکر کېږي. چي انسانان په خپل ګډ لاشعور 
کي د اسطورو له پاره یو جلا خای ساتلی دی او 
ډېر ځله ئې له وپرو» عواطفو شا ته وهل شویو 
غریزو او عقدو سره د اسطورو اریکه شته, له 
همدې پلوه د اسطورو د پېژندني پر مهال د 
هغوی تر عيني او فزیکي وجود ډېر د هغوی 
لاشعوري او ذهني حضور مطرح دئ. چي په 
دې اړه به وروسته په نورو بحثونو کي تفصیل 


ولولئ. 


ب: اسطوري څنګه رامنخته کېږي؟ 
ډېرو لرغونیو انسانانو» چي د خپل ژوند 
په چاپپریال کي هره نوي ښکارنده (پدیده) 
لیدله تو پلټونکي ذهن به تې خامخا پوښتنه 
کوله چي دا خه شی دئ؟ ولي دئ؟ له کومه 
دئ؟ خومره به وي؟ او چبرته به وي؟ ... دې 
پوښتنو ته د خواب موندلو هخو له يوي خوا 


انساتان تجربوو پیا (د تجریو ترام په پایله 
کي) پوهي ته ورنردي کول له بلي خوا ئې د 
اسطورو لومړني خرکونه د دوی په ذهن او 
باورو نو کي رامنځته کول.هر کله به چي دوی 
د يوي طبيعي. انساني يا ماورالطبيعي 
ښکار ندې په اړه خپلو پونتنو ته عقلي» علمي 
او عيني خواب نه شو موندلای نو ذهني - 
رواني لارو چارو ته به ئې پناه وړه او اسطوره يي 
تفکر یا تضیل) بی پیل رد دد اسطورد 
لومړنۍ ریښې د لرغونیو انسانانو په هماغه 
پلټونکي ذهنیت کي غخبدلي دي. مګر دا په 
دې مانا ته ده چي اسطورې يوازي په لرغونیو 
زمانو کي رامنځته كېداو كواگي په 
راوروسته زمانو کي ئې بېلګې نشته. اسطوري 
د بشري تاریخ په ټولو دورانونو کي رامنځته 
شوي او لاهم رامنځته کېږي» که مور په تاریخ 
کي يوه دوره د اسطورو یا افسانو د دورې په 
نامه پېژنو لامل نې دا دئ. چي له هغو دورانونو 
څخه بل خه نه دي راپاته. په بله وینا موږ د 
هغو دورو مادي يا ليكلي (مکتوب) اسناد او 
توکي په لاس کي نه لرو. ښايي له هغو دورو 
خخه يوازي راپاته افسانوي روایات وي چي 
هغه زماني راپېژني او دا روایات هم له يوه نسله 
و بل ته په شفاهي بڼه رانکل شوي دي. تر 
هاغي زماني راپه دي خوا چي لیک رامنخته 
شوی او د تاریخ د نسبتاً نوي دوري پریمانه 
مادي توکي راپانه دي اسطوري له نورو بشري 
میرائونو سره ګډي شوي دي او په دې توکه 
وینو چي په نويو دورو کي اسطوري له ادبیاتو. 
باورونو. بشرپپژندني» فلسفي او نورو 
بشري پوهنو سره ګډي ودي تر موږ رارسبدلي 


دي. 

د اسطورو د رامنځته کبدو په اړه 
سیروس شمیسا د میرچیا الیاده په روایت 
کاږي: 

"اسطوره تل د يوه خلقت د روایت 
متضمنه ده مانا اسطوره ښيي چي څنګه یو 
څه رامنخته کېږي» شتون مومي او خپله 
هستي ئې راپیل کړې ده. د دې خلقت منشا 
ميتافزيکي ځواکونه دي". (نقد ادبي: ۲۷۰) 

د اسطورو د رامنخته کېدو بستر له 
تاريخي پلوه یا د بشري ټولنو تر منځ وي يا د 
پراخو مدني حوزو په کچه او یا هم يوازي د 
اولسونو په ګډو شعوري او يا لاشعوري زیرمو 
کي. د اسطورو د رامنځته کبدو مهال ټاکنه 
ناشونې ده. ښه به وي چي ووایو اسطورې 
خپله زمانه او خای پخپله ټاکي او د دې تر پولو 
بهر ئې تاريخي خای و زمان نه شو یاکلای: د 
دي بحث پایله دا ده. چې د اسطوري اعتبار 
فی نفسه دی او علمي یا تاريخي اعتبار نه شي 
درلودلای. 

هغه لرغوني بشري مبشتخایونه چي تر 
ډېره د اوبو تر غارو جوړ شوي ول او په غرو نو او 
غوندیو کي د لومر‌نیو انسانانو د ژوند نښي 
پکښې پاته دي» په تبره بيا د لرغونو مغارو په 
دېوالوتو او چتوتو کي د لومر نیو انسانانو له 
نقاشیو او رسمونو څخه ښکاري. چي د 
طبیعت په اړه انساني وسوسو اسطوري 
رازېږولي دي. انسانانو چي د لومړي څل له 
پاره د تالندې ګړز واورېده نو ګومان ئې وکړ 
چي اسمان ورته غوسه دی او هرکله چي دی 
کوم ناوره کار وکړي نو له داسي غوسي سره به 





مخامخ شي. دغي وبري د تالندي افسانوي 
خواک تصویر کر : لږ وروسته چي باران وور بده 
او باران ته د انسان تنده او ار تیا احساس شوه 
د تالتدي خواک بيا راياد شو له دي سره د 
تالندي په اره د هفي زماني انسان د وبري او 
هيلي یو ګډ احساس ومونده فکر ئې وکر ؛ چي 
ښايي له دې خواک سره چي کله ګواښوونکي 
غررونه کوي او کله هم د باران د اوربدو زیری 
ورکوي. خپله اریکه جوره کر ي. 

په يادو مغارو کي د لمر دول دول تجسم 
(اسطور ۰ یي (Personification‏ ښيي چي د 
لمر: ریا. ورخي او د نارینه توب له پاره 
استعاري خواک همدغه مهال ز پریدلی دئ. 
چي وروسته وروسته تي د ببلاببلو اسطورو تر 
منخ حضور لیدلای شو. 

ښامار یو اسطوره يي خناور دئ. دا 
ګواښمن او وپروونکی خناور لا چا نه دی 
لیدلی خو تقريباً په توله نړۍ کي حضور لري : 
په زرګونو افسائې شته» چي ښامار پکښي یو 
مهم کردار بلل کېږي» خو د دې په وړاندي 
دایناسوران چي یو مهال ول او په میلیونونو 
اکلوته ني پرځمکه ژوند کری او بی د طبیعت د 
ناسا زکاره شرایطو له کبله تي نسل له منخه 
تللی: په هیخ اسطوره يي افسانه کي حضور ته 
لري؛ چي داولي؟ 

ښامار چي د لوی مار اسطوره يي شوي 
بڼه ده تل د انسانانو د افساتوي وسوسو 
ملکری وو مار په ډېرو اسطورو کي شته: ډېر 
ځله شيطان د يوه مار په شکل کي 
راڅ رګتد پږي» په روایاتو کي راغلي دي. چي 
بودا له کوم چا سره وعده کړې وه او د هغه 


لیدلو ته ورروان وو. مزله ستومانه کر او د يوي 
ونې ډډ ته ئې ډډه ولګوله. خوب ورغی داسي 
چي د وعدې د خلاف کېدو و بره رامنځته شءه» 
همدا وخت یو مار راغی او دی ئې وچیچه»؛ بودا 
خوررو راویش کر ؛ مار ئې ولیده او مننه ئې تري 
وکړه. چي دی ئې پر خپل وخت راویش کری 
دئ. 

د پخوانیو ارباب الانواعو په اړه په يوه 
بحث کي لولو: 

موسی علیه السلام ماران د بدمرغۍ پیام 
راورو نکي گیل حالبه ده چي د جرمني د 
شمال په لرغونیو افسانو کي راغلي» چي که د 
چا د پولي پتي په چارچاپبره کي مار ولبدل 
شو نو د ځمکي خاوند بايد د يوه بد خبر په 
تمه کښېني. تر تاریخ وراندي دورو شواهد 
راښيي: 
مار او ښامار د انسان له پیدایښت سره اړیکي 
لري. 
مار او ښامار له ستوریو سره هم اړيکي لري. 
جازان الوتلی شي. 
ماران د اور په څېر د کرکي ور ذات لري. 

له بده مرغه لا تر اوسه په لرغونو افسائو 
او حماسو کي د مارانو د پیدایښت په اړه ژوري 
خبرني نه دي شوي [په خینو لرغونیو لوحو 
کي | وینو چي لمر د هرمو نو پر سر خلبرري او د 
هر هرم تر څنګه مار یا راون دی او یا الوځي. 
(طلای خدایان : ۸۶). 

ښامار په خینو غربي افسانو کي الوخي او 
خيني انسانان» چي د ځانګړي بخت ستوري 
خاوندان دي او یا له پیدایشت خخه پر خپله 
دده یام د ښامار نښه لري» کرای شي ښامار 


خانته رام کر ي. 

په پښتني او آربايي اساطیرو كي ښامار 
هغه لوی مار دئ» چي له خولي خخه تې اور 
بادېږي او په خینو افسانو کي هره ورخ یو 
خوان يا يوه پپغله خوري. د فردوسي په 
شهنامه کي لولو. چي شیطان ضحاک پاچا پر 
ولیو ښکل کر او د هغه د ښکلولو پر خای دوه 
ماران راشنه شول. چي هره ورځ ئې د دوو 
ځوانانو د سر ماغزه خوراک وو. 

خو همدغه خناور بيا په چين کي 
سپېڅلی گنل كبري او فکر کبري؛ چي د 
بختورو خلکو د نیکونو ارواوي په 
ښامار بدليري: 

"پر ښامار د نیکوئو د ارواوو بدلېدل. د 
دې له پاره دي» چي له هغو بدو ارواوو څخه 
کسات واخلي چي په بدو ځناورو بدلېږي. 
ښامار په چين کي عجیب الخلقته ځناور نه 
دی بلکي یو نیک رب النوع دئ» چي پر باران 
اوداوبو پر بهیر حکم چلوي". 

یو شمپر څېړونکي فکر کوي. چي ښامار 
د دایناسورانو بدل شوی تصور دئ» چي د 
انسانانو ذهن ته رسبدلی دی او که نه هغه 
موجود ستر خناوران ولي له بشري افسانو 
خخه ورک شوي دي او پر خای ئې یو داسي 
خناور مشهور شوی دئ. چي عيني وجود ئې 
چا نه دی لیدلی. 

د سیمرغ» هما او نورو افساتوي 
موجوداتو کیسه همداسي درواخلی. 

له دې تولو خخه ښکاري» چي اسطوري 
د انسانانو په ذهنونو (تر دیره په ګډه 
ناخوداگاه) کي سره ورته وجود لري او له 


لرغونو زمانو خخه تکرارېږي. 

پخوانبو اتساناتو چنی د لقمري خل له 
پاره کالهېنداره (جنتري - تقویم) جوړوله نو 
خپل وېش ئې د طبیعت له وېش سره سم 
وسنجاوه: تر تولو دقیق وېش د لمریزو میاشتو 
وېش وو» چي یو کال ئې پر دوولسو میاشتو 
وبشه. هري مياشتي خپل نوم درلوده. په 
لمریز کال کي د (وري» غويي؛ غبرگولي: 
چنګاښ؛ زمري» وږي» تله. لرم. لېندۍ. 
مرغومي. سلواغه او کب) نومونه 
اساطيري نومونه دي. ايا کله مو له خانه 
پوښتلي چي ولي پر دغو میاشتو داسي 
نومونه ایشوول شوي؟ هر نوم د يوي زماني په 
اره د بشري ذهن هغه تصویر راښيي 
چي د طبیعت له بدلون څخه ئې تجربه کړی 
دئ. 

مصریانو لیدل چي (نیل) د سپوږمۍ له 
دوران سره یو خای مدوجذر لري؛ خکه ئې د 
سپورمیز (قمري) کال بدلون ته لومریتوب 
ورکړ. خو په ختیځ (اریانا) او ښايي په توله 
ايندواروپايي حوزه کي د لمریز اقلیم له بدلون 
سره د دوی د کرني فصلونو مخامخ اریکه 
درلودله د همدې له پاره ئې لمریزه کالهبنداره 
جوره کړه. خو هره میاشت د پوه محواک په 
ظهور پوري ترل بيا د دوی د رواني انگبرنو 
اسطوره يي میراث دئ چي دا دی تر ننه 
ورخخه کار اخیستل کبري. وکوری» چي 
اسطوره د انسان د ذهن پر پرده د 
طبیعت د بدلون لومړنی انعکاس دئ. چي 
دوی ورته یو استعاري نوم مومي او بيا ني 
تلپاته کوي. 





د اپلاتون د مثل نظریه (د مغاري 
افسانه) له موږ سره مرسته كوي: چي د 
واقعیتونو پر افسانوي سیورو د خپل باور 
ریښې وپپژنو. هغه کسان چي په يوه تیاره 
مغاره کي په ناسته محکوم دي او مخونه ئې د 
مغارې دبوال ته اوښتي چي نه شي کرای د 
مغارې خوله او بهرنی, نړۍ وكوري: هاخوا له 
مغارې بهر اور بلېږي او رڼائې د مغاري مخامخ 
دېوال رڼاکړی دئ. هر هغه ژوندی موجود 
چي د مغارې له خولې څخه تبربرري: سیوری 
ئې پر دېواله ښکاري او مغاره ميشتي فکر 
کوي» چي همدغه سيوري د ژونديو 
موجوداتو اصلي ماهیت دئ. اپلاتون غواړي 
وښيي. چي پر دې دنیا زموږ تصور د 
(حقيقت) په اړه هماغسي دئ.ء لکه د مغاره 
میشتو کسانو چي د ژوندیو موجوداتو د 
سیوریو په لیدلو سره همدا سيوري د هغوی 


حقیقت کایه. 









د حقیقت له سيوري خخه هره هغه 
: خاطره چي زموږ په ذهن کي پاته کېږي او مور 
تي بیا بل چا ته بيالوو: چي هغه ئې بیا بل او 
پسي بل ته ور ولبردوي» همدلته ده چي مور د 
هغو اشیاوو په اړه یو اسطوره يي ماهیت 
رامنخته کری دئ. ښایي له حقیقت سره 
همدومره نامخامخه اریکه به وي چي ډېر خله 
اسطوره د پوهي په وراندي ودربري. درولان 
بارت له نظره: 

"په اسطوره کي هر خه پېښیدای شي: 
گواکي په هفي کي د پېښو لړۍ د هیخ 
منطقي قاعدې پيروي نه کوي ... دلته هره د 
درک وړ اړیکه شونې ده". (اسطوره امروز: 


۳۱ 
اسطوره د طبیعت؛ انساني ذهن او ژبي 
تر منخ په درپکوتیز (مثلث) کي رامنجته 

کېږي او بيا له يوه نسله بل تسل ته لبردي. 

دا چي ولي د اسطورو د زېږېدو په 
سرچینو کي د انسان لاشعور او رواني نک 
مهمه گیل كبري؟ پر دې به وروسته هم 
خبري و کرو» خو دلته ئې همدومره یادوو. چي 
د اسطورو او خوبونو تر منخ هم عجيبي اريکي 
شته. اسطوري د خوبونو په خبر پربشاني 
دي. کږې وږې څېرې. د انسانانو او خناورو 
گیون. په اسطوره کي هم هر هغه څه 
پښښنیداۍ شېء چي په حقيقي دنیا کي ني 
پېښېدل ناشوني وي او په خوبونو کي هم. د 
اسطورې په داخلي منطق کي هم د هر څه 
پېښېدل او حضور خپل اعتبار لري؛ کټ مټ 
داس )که په حوب کي چې قاسو ناممکناث 
وینی» خو هماغه شیبه دا نه شئ منلای چي 
رشتیا به نه وي» يوازي هغه مهال ئې په 
نارښتینولۍ باورمند کېږئ» چي راویش شئ. 
په خوب او اسطورو دواړو کي واحد زمان او 
واحد مکان مانا نه لري: په دوارو کي 
اوسمهالي پېښي پېړۍ پېړۍ وراندي 
پېښېدلای شي او د پپریو وراندي موحودات 
همدا اوس له تاسو سره خبري کوي؛ له همدې 
خایه ده چي د اسطورو لاشعوري زیر نخای او 
بيا ئې له ژبي سره اړیکي خورا په زره پوري 
بحث دئ. چي د نومهالي زماني ارواپوها نو لکه 
زیکموند فروید او په تبره بيا کارل کوستاو 
یونک ته يوه د پام وړ بحث دی او په دې اړه ئې 


ګڼي لیکني هم راپاته دي. 


د فروید او یونک له نظره: اسطوري د 
بشر د ابتدايي طبیعت په تیاره سرچینو او 
ناخودآگاه ذهن کي رامنخته کېږي. اسطوري 
او خوبونه د خانخبري (خوداگاه) ذهن به 
وسیله د شا ته وهل شویو او خپل شویو 
غوښتنو او غریزو تصویرونه دي» چي له کرو 
وږو شکلونو او خپرو سره بيرته د شعور برخي 
ته راووزي. د فروید په نظر اسطوري په تولیز 
لاشعور کي زېږي. چي د تولو انسانانو تر منخ 
ګډ او سره ورته دي. خکه دا هغه میراث دئ. 
چي د خورا لرغونیو انسانانو له تجربو څخه 
رالبررد پدلی دی او د هغو بنستي ببلگو حیثیت 
لري. چي د اوسمهالیو انسانانو له پاره په 
اسطورو» خوپونو: نضّوء هنرونو او نورو 
پنخوونو کي خان راخرگندوي. (فرهنک 
اساطیر کلاسیک: ۱۱). 

د اسطورو د رامنخته کبدو یو بل بستر 
رواني اتکا ده. انسانانو له ډېري پخوا څخه پر 
برترو خواکونو د تكيي کولو تنده درلودلي ده 
دغه خواکونه د وخت په تبریدلو سره د خيالي 
او افسانوي روایاتو په خواک لوی کړل شوي 
دي او د خارق العاده ځانګړنو خاوند ګڼل 
شوي دي چي له يوه حقيقي يا تخييلي موجود 
خخه ئې ورو ورو یو افسانوي او اسطوره يي 
موجود جور کر ی دئ. 

اسطوري زړېږي. خيني ئې له منخه خي 
او خای ئې نوي اسطوري نيسي. یو شمبر تې 
بیارغول کېږي او په ساده ژبه نوي کېږي هم. 
اسطورې له يوي بشري حوزي څخه بلي ته 
لېږدي او په نوي چاپېریال کي له نويو ځانګړ نو 
سره خپل حضور راخ رگندوي. 


عجیبه دا ده چي د تاریخ په اوردو کي 
ډېر خله داسي پېښ شوي دي» چي د تبرو 
زمانو اسطوري د راوروسته زمانو خلکو ته. په 
لومړي سر کي د سپبخلتیا او وروسته بيا د باور 
وړ نه وې. تر هغه هم بيا راوروسته دغه 
افسانې يوازي د ساتېرۍ او تفریح له پاره 
تكرارېدې. خو له دې ټولو سره سره 
بيا هم نوي اسطوري رامنخته کېدې او په 
لومړي سر کي به خلکو ته دبري مهمي 
شکار بدي. 

ډېر خله داسي پېښ شوي دي» چي يوه 
رشتيني تاريخي پېښه د خانگریو عقيدوي: 
سياسي؛ قومي یا فرهنگي دلایلو له مخي د 
بیاپیا تکرار او له هر خله تکرار سره په هنري 
سینګار زیاتولو سره په اسطورو بدلي شوي 
وي. وروسته /وروسته د خینو رشتینو 
شخصیتو نو ؛ پېښو او پدیدو په اړه له مبالغو او 
غلوډک بیانونه د دې لامل شوي» چي ماهیت 
ئې اسطوره بي شي. د بېلګې په توکه؛ که دا 
ومنو چي د ترای جکره یو مهال پېښه شوي وه 
او يوه تاريخي حادثه وه. خو یونانیانو له دې 
تاريخي حادثې څخه ډېري اسطوري 
راوز پرولي او دا تاريخي پېښه تې د افسانو په 
بور بوکیو کي و رکه کره. په مهابهارت کي چي 
د کرن او ارجن د جکرو کوم روایت راغلی 
همداسي افسانوي شوی تاریخ ئې کنلای شو. 
د ضحاک پاچا په وراندي د پښ کاوه 
پاخون همداسي وکنی او هغه روایتونه 
چي د خینو پیرانو او مرشدینو په اړه شته هم 
هغه اسطوره يي روایتو نه دي». چي د 
حقيقي پپنو او اشخاصو په اړه تر مور 





رارسپدلي‌دي. 

له دې خخه ښکاري» چي یو دبر شمبر 
اسطوري د تاريخي پېښو او شخصیتونو په اړه 
د شقوی. کر پلویانو. با الیو دع يا 
بغض له امله رامنخته کېږي د زمانو په اوردو 
کي تسل تر نسله رالېږدي او د هغه اعتقادي 
ارزښت له مخي چي ورسره مل وي په باورونو 
اوړي. 

په دې توګه د اسطورو د رامنخته کبدو 
پراوونه او څرنګوالی په لاندي ویش کي 
لیدلای شو : 

تر تاريخ وراندي زمانو کي چي له 
طبیعت سره د انساناتو له عقلي: وهمي. 
تخيلي او اعتقادي اریکو سره د اسطورو پیوند 
راښيي. 

د زمانو په اوږدو کي د انساناتو په ګډه 
ناخودآگاه او رواني پېښو کي د بېلابېلو 
اسطورو ظهور او تکرار. 

او د حقيقي شخصیتو نو او پېښو په اره د 
راوروسته نسلونو د حب یا بغض په پایله کي د 
هغوی افسانوي تجسم. چي دغه حقيقي - 
تاريخي تکار دی په اسطورو یا اسطوره يي 
ماهیتو نو بدلوي. 

په هر دول غوارم د اسطورو د رامنخته 
کبدو بحث د (پل ریکور ) په دې جالبه خبره 
پای ته ورسوم. چي وايي : 

"میرن انسان خان له اسطوري خخه 
نه شي خلاصولای او نه ئې هم په 
هماغه ظاهري شکل منلای شي. اسطوره به 
تل له موږ سره وي» خو مور ته ښايي چي له 
هغې سره انتقادي چلند وکړو". (اسطوره 













علمي. تارب" 





.ادبي او تولنیزه مجله 


ج: د اسطورو ډو لونه: 

د اسطورو د دولونو پپژندلو له پاره بايد د 
اسطوري هغه ماهیت په یاد ولرو. چي د 
هستۍ د تفسیر له پاره ئې خپل کری دی. په 
حقیقت کي اسطوره د ببلاببلو اولسونو او 
قومونو پپژاند دی چي له هستی, خخه ئې 
لري. انساناتو د هري ښکارندې د پیدایشت 
بدلون. پرمختیا او له منخه تللو په اړه د خان 
رولو له پار هه وکت چي پوهي وزسره 
مرسته نه ده کړې - له اسطورو څخه مرسته 
غوښتې ده. 

د اسطورو د دغسې کاروني پر بنسټ د 
اسطورو ډلبندي په بېلابېلو بڼو ځان 
راڅرګندوي. 

لومری اسطورو ته د انسانانو د اړتیا له 
مخي داسطورو بېلابېل ډولونه پېژنو: 

-١‏ هغه اسطورې چي انسانانو د 
هستی» خلقت او د ژوند د معما او رازونو په اړه 
رامنخته کړي دي او د هغو په مرسته ئې خپلو 
پوښتنو ته د خواب لټولو هڅه کړې ده. دا هغه 
ډله اسطورې دي چي انسان؛ ځمکه او اسمان 
څنګه او ولي رامنخته شول. ډېرو لرغونیو 
مصریانو هم فکر کاوه چي انسان له خاوري 
څخه جور شوی دی. مصري اسطوري 
څرګندوي چي: 

"جداق انسان له پښې ختي څحه چوړ 


پل ریکور: زندگی دردنیای متن» ترجمه بابک 
احندي. نشر مرکز. چاپ اول ۰۱۳۷۳ تهران » ۱۰۱ 


پا 


کر هغه انساني کالب چي له دې خټې څخه 
جور شوی دی له خالق سره د مخلوق د پیو ند 
او بيا ئې خاوره له ځمکې سره د پیوند نښې 
ګڼل کېږي. خمکه د همدې له پاره د انسانانو 
د ژوند و ژواک له پاره ټاکل شوې ده او بیرته به 
د انسان ورتلل هم همدې ځمکي ته وي". 
(فرهنگ اساطیر کلاسیک: ۱۱). 

شٍايي هندیانو یا لرغونیو یونانیانو 
او نورو قومونو د خلقت په اړه ببلاببلي 
اسطوري درلودلي: خو دا تقریب حتمی, 6۵ 
چې هر قوم د هستۍ د پیل په اره خپل 
تصورات د دول دول اسطورو په بڼه خرکند 
کړي دي. 

۲- د طبيعي پېښو او ځواکونو په اړه د 
اسطورو ډلي هم په بېلابېلو قومونو او فكري 
حوزو کي په جدیت سره مطرح وې» چي د 
اسطورو يوه بله وله او وېش ئې رامنځته کی 
دئ. د لمر» شپي: توپان. باران؛ كرني اوبو؛ 
خمکي. تالندي او .... له پاره د اسطورو ډول 
دول وبشونه گورو. لنده بپلکه ئې زموږ په 
نورستانیانو کي شته. دوی د باران او اوبو له 
پاره د (ایندیرا) په نامه رب النوع درلوده او د 
دې په وراندي ئې د وچکالي بلا د 
(وریترا) په لمن پوري تړله دا دواړي يوه د بلي 
دوښمني بلل کیدې» خو څرګنده ده چي بری 
به د ایندیرا وو. (روایات اساطيري 
اریانا: ... ۰۲۰۳ (اتر) یا (ازر) د اور له 
پاره او ينا له طبيعي بېو څخه؟ د 
اتسانائو د خلاصون له پاره اسطوره شوي 
خواکونه ول. 

په یونانیانو کي هم د زئیوس ببلایبل 


خپلوان یا خپلواک ارباب الانواع د بېلو بپلو 
طبيعي خواکونو له پاره ټاکل شوي ول: د 
بېلګې په توگه؛ زئیوس د اسمان له پاره» ورور 
ئې پوزوئیدون یا (پوسبئیدون) د سیندو نو او 
سمندرونو له پاره او هادس تر ځمکې لاندي 
چارو ته گومارل شوی وو. (فرهنک اساطیر 
کلاسیک: ۳۱۸). 

په هندیانو کي دې ته ورته وېش او په 
آریایانو کي تې هم همداسي درو کنی . 

۳ - د يوه قوم د تاريخي او حماسي 
ویارونو او پهلوانیو له پاره هم دلي ډلي 
اسطوري راپنخبدلي دي. په پښتني اساطیرو 
كي له ښامار ننزه د موقن خان جګړه: 
پا له ښامار سره د ګرشاسپ جگرهء د ارياي 
کیسو نامتو اسطوره رستم د يوناني اساطيري 
تاريخ اشیل, (اخیلوس)؛ 
او نور ... 

په هندي اسطورو کي کرن. ارجن 
او په بابلي اسطورو کي کبلکمبش هغه 
ببلگي دي. چي ببلاببلو اولسونو د خپلو 
پهلوانانو او اتلانو په سترولو کي رامنخته کړې 
دي. 

۴ - د تلپاته ژوند. روغتیاء بخت او 
برخلیک په اړه د اسطورو ویش: بابلي 
ګېلګمېش غوښتل تلپاته ژوند تر لاسه کړي» 
ځکه ئې اسمانونو ته خپل اساطيري سفر پیل 
کړ» بل بابلي اسطوره يي شخصیت مردوک 
دئ» چي د بخت او برخلیک ټاکلو ډ برلیکونه 
ورسره دي او که د چا بخت بپدار وو» تو ښه 
ليکي ډېر خله 


اسطوره يي اتلان په آب حیات پسي سر کردانه 


او ډېسوس 


ژوند به ورته 


: 
۳ 





وي نور ئې په داسي بوټو پسي چي د هر درد 
درمان يا د تلپاته خوانی, ساتونکي وي: په 
فولکلوریکو تویکو کي اسرار امیزه اوراد؛ 
ښاپېرۍ او د بخت ستوري هغه اسطوره یي 
څېزونه دي چي به دې ډله کي تې 
شمېرلای شو. 

۵ - په بېلابېلو قومونو کي اعتقادي 
کیسې بله ډله اسطورې راز پږولي دي» ان چي 
د یو شمېر حکیمانو او فیلسوفانو ژوند هم د 
اسطورو د غبار تر شا افسانوي شوی دئ: د 
چيني کنفیسیوس: هندي ویشنوء بوداء 
بلخي زردشت. ماني او نورو په اره داسي 
اسطوره يي روایات کم نه دي.د بودا په اره لولو 
چي هغه د نیلوفر له کل خخه راوز پر بده او تر 
يوي ستري وني لاندي له نیروانا سره په 
داسي حال کي چي د سپینو کلانو باران پري 
وریده: یو خای شو. 













د زردشت په اره روایتونه وايي چي: 
اهورامزدا د هغه روحي جوهر د باد و باران په 
مرسته په ګلانو او وښو کي وشینده او کله چي 
غواوو دغه واښه وخوړل د هغوی له شیدو سره 
د زردښت د پلار و مور په وينه کي ګډ شو. 
اهورا مزدا ئې نور په لمر؛ ستورو او هغه اور 
ووېشه چي د هغه د نیا (انۍ) په کور کي بلېده 
او په همدې وخت کي د زردښت مور وز بر بده 


او دغه اور د زردښت ترزېږېدو پورې روښانه 






علمي. تا 






ریخی. ادبۍ او ټولنیزه مجله 


وو:.. 

۶- د نړۍ د رامنځته کېدوء فنا کیدوء د 
بشر د ژغورئې له پاره راتلونکي ځواکونه ټول 
خانته خانته اسطوري لري؛ چي ډولونه ئې 
بېخي ډېر دي. 


۷ - د اسطورو يو بل دول وېش له 
تاريخي پلوه په ببلاببلو بشري حوزو او 
جغرافیو پوري هم ترلی دی» د بېلګي په توکه 
مصري اسطورې» يوناني: رومي: بابلي: 
اريايي. هندي. چيني. عربي او نوري 
اسطوري چي په بېلابېلو مدنیتونو پوري اره 
لري. 

۸ - له ديني پلوه هم د اسطورو وېش 
شوی دین: د هلینيائو (یونانیانو) ديني 


اسطوري. مانوي اسطوري. زردشتي 
اسطورې: مندويي اسطوري: بودايي 
اسطورې» د عضر عتیق (اسرائيلي) اسطورې» 


مسيحي اسطورې. د امریکا او استرالیا د لویو 
وچو د سورپوستکیو (انیینانو)؛ د افريقايي 
قبیلو او ځنګلي ادیانو اسطوريی. د لمر 
پرستانو اسطوري او داسي نوري. 

د 2 عرفاني اسطوري یو 
شمپر هغه اسطوري دي؛ چي ښايي په کنو 
يادو شویو ادیانو کي په يوه یا بله بڼه سره ور ته 
یا په لر و ډېر توپیر تر سترکو کېږي او هغه د 
طبیعیت. ځان (خود)؛ بل (فرد) او معبود په 
اړه د انسانانو د پپژندني یا عرفان په برخه کي 
د انسان له شهودي خواک څخه رازپربدلي 
دي. چي دبري لرغوني اسطوري ني هم 
کنلای شو. د عرفاني اسطورو يوه ځانګړ ته دا 
در چ الم اباو باورونو» 
فلسفي او علمي تجربو سره نوي شوي دي: 
تحول ئې کړی» خو ريښه او وسوسه ئې 
هماغه د لومر نیو انساتانو له پوښتنوڅخه رنک 
اخلی. 


ادیانی 





لیکوال : فرهاد داوري/ هلمند 


د سياسي مسایلو تحلیل 


د سياسي مسایلو تحلیل مور ته پپچلي‌او لومری- ښکاره ارخ: 
کنیل سوي سياسي موضوعات راپپژني» مور دا هغه ارخ دی چي تقریباً تولو وګړو ته 
ته دا توان راكوي چي د سياسي مسایلو په پټو ښکاره وي او هغه ورباندي پوهېږي» په دې 
او ژورو مخونو باندي وپوهیررو. د دې لاري موږ ارخ باندي د پوهیدلو له پاره ژوره پوهه او 
کولای سوء چې د سیاسی مسایلو په اړه د هغو سیاسي منطق نه دي په کار» بلکي دا ارخ د 
تحلیلو نو او پوهنو په اړه معلومات تر لاسه کرو. ولو وګړو له پاره شکاره وي او هر فرد په 
چي په اسانی, په ذهن کي نه کښېني» دا پوهبدلای‌سي. 
موضوعات داسي روښانه کرو چي پټ او دوهم - پټ ارخ: 
گونک حالتونه ئې پاته نه سي او په څرګند دا ارخ د تولو افرادو له پاره ښکاره ته وي؛ 
دول ئې ټولي رېښې و څېړو. ياني په عادي پوهي باندي په دې ارخ پوهېدل 
زياتره سياسي مسایل دوه ار خو نه لري: ناشونی وي» دا ارخ يوازي سياسي تحلیل (کندهار) 
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ادبي او ټولنیزه مجله 


کوونکي او هغه کسان چي ژوره سياسي پوهه 
او قوي سياسي منطق ولري» روښانه کولای 
سي. د زیاترو سياسي مسایلو مهم اړخ همدغه 
پټ ارخ دی» د دې ارخ د خر کندولو او شکاره 
کولو له پاره ژوره سياسي پوهه او قوي سياسي 
منطق په کار دي. 

د پورته یادونو په پام کي نیولو سره 
ویلای سو چي د سياسي مسایلو د تحلیل 
خواک: په حقیقت کي د سياسي مسئلو په 
ژورو باندي د پوهیدلو خواک دی د دې 
تکتیکونو او پوهتو په تر لاسه کولو سره. د 
سياسي جریاناتو ژورو ته د کښته کبدو لاري 
شودل کېږي» له همدي امله دا پوهنه په 
سیاست کي ارینه گیل کبرري. د دې له پاره 
چي د سياسي مسایلو د.تحلیلبتخگ ته(ور 
داخل سوء نو لومری بايد په دې اړه تعریفو نه او 
پېژندني وراندي کرو: 
لومړی- تعریقو نه : 

د دې له پاره چي د سياسي مسایلو په 
لغوي او اصطلاحي تعریفونو باندي پوه سو نو 
ارینه برېښي چي پر (سياسي). (مسایل) او 
(۳۹۳ال)(تحلیل) باندي بېل يېل بحث وکړو. لومړی 
به سیاست او سياسي اصطلاحات و پېژ نو: 
الف نسیاست او سياسي اصطلاحات: 

سیاست ته په انكريزي ژبه کي 
(وعنانا۳0) وايي چي د يوناني ژبي د (٥ن٣٥۲)‏ 
خخه اخیستل سوی دی او پولیس په يوناني 
ژبه کي د ښار مانا ورکوي. د لرغونو یونانیانو 


له آنده سیاست د ښار ارونده پوهه و په 












علمي. تاريخي. ادبي او پولنیزه محله 


خپرندویه تولنه ۱٩۱۳:مخ‏ ۰۱-۲ 


کے قرهاد داوری» سیاست پوهته ؛ مو سلد 


لرغوني یونان کي هر ښار د دولت بڼه درلوده؛ 
نو خکه دوی سیاست د ښار یا دولت د چارو 
پوهي ته وایه. 

د سیاست علم له ډېرو لرغونو زمانو 
خخه په بېلابېلو ماناوو کارول سوی دی یو 
شمبر پوهان سیاست د دولت د چارو پوهي ته 
وايي. خيني ئې هغه پوهه ګڼي چي پر بنست 
ئې سياسي قدرت لاسته راځي. ياني د سياسي 
قدرت د لاسته راورلو ارونده پوهه تې کني: 
دوهم - مستئله او مسایل : 

مسائل د لغت له اړخه د مسئلې جمع 
ده» چي د موضوع او مشکل یا ۳۲۵۵۱۵۳۱ په 
ماناوو کارول کېږي. په تحقیق کي عموما 
مسئله داسي تعريفبرري "د يوه سیستم یا نظام 
په داخل کي د موجوده وضعیت او مطلوب 
وضعیت تر منځ واټن ته مسئله وايي ". 
درپيم-تحلیل: 

تحلیل د لغت له ارخه د حل کولو او 
تجزیه کولو په ماتا دئ» ياني د يوي مسئلي 
حل کولو او روښانه کولو ته تحلیل ويل کېږي. 
که چيري نوموري موضوع سياسي وي؛ د 
سياسي اصولو او منطق پر بنسټ حلېږي او که 
چيري اقتصادي. فرهنګي» مذخبي او يا نور 
اړخوته ولري» بيا د همغو اصولو پر بنسټ حل 
او روښانه کېږي. 

تحلیل د يوي مسئلې پر بېلابېلو اړخونو 
باندي داسي بحث کول دي چي مطلوبه پایله 
تر لاسه کړه سي» د يوي مسئلې یو اړخ روښانه 
کول تحلیل نه ګڼل کېږي» بلکي ټول ارین 
ارخونه د ځواکمنو منطقو او دلایلو پر بنسټ 
روښانه کول او بيا مطلوبه پایله تر لاسه کول 


تحلیل گنل کېږي. که چيري موږ تحلیل 
يوازي د بوي مسئلي حل کول وبولوء دا به مو د 
تحلیل مفهوم او مانا کوچنۍ کړې وي: په 
تحلیل کي د يوي مسئلي پر حل کولو سربپره 
نور خه هم ارین دي. د بېلګي په توګه تحلیل 
کوونکی دمخه تر دې چي د مسئلي پر حل 
کولو او روښانه کولو کار پیل کړي» لومړی د 
مسئلي په کشف کولو پیل کوي» مسئله له 
حقيقي ارخه كشفوي: د مسئلي موضوع : 
ارخونه لوبغاري» د پیل او پای انكيزي او نور 
خه تر لاسه کوي. تحلیل کوونکی هڅه کوي 
چي هغه حقایق او رازونه چي د خلکو د سترګو 
خخه پټ وي. هغه کشف کړي او خلکو ته ئې 
روښانه کړي» په دې دول تحلیل کي تحلیل 
کوونکی زیاتره کار د حقایقو او رازونو پر 
کشفولو كوي او د مخه تر دې چي مسئله حل 
کړي» د نوموري مسئلي په اړه رازو نه او حقایق 
وايي. 

یا هم شوني ده چي تحلیل کوونکی د 
بوي کشف سوي مسئلي سره مخ سي او د 
نوموري مسئلي د روښانه کولو او حل کولو له 
پاره له خپلي پوهي او تخصص خخه ګټه 
واخلي: تر خو د عامو خلکو په وراندي مسئله 
حل کړي او مطلوبه پایله تر لاسه کري. په 
تولیز دول د يوي مسئلي (تحلیل کول) خلور 
ار خونه لري: 

ال د نوی متدلي يا پېچلي پېښې په 
اړه د حقایقو او رازو نو کشفول؛ 

ب: د نوموري مسئلي يا پېښي په 
جزنیاتو پوهیدل او پیا مخاطبینو ته ساده 
کول؛ 


ج٤‏ د نوموزي مستلي پا پېښي عواهل؛ 
عناصرء ارخونه. انكيزي او ټول هغه وسایل 
چي د نوموري مسئلي په رامنخته کبدو. تر 
سره کېدو او پای ته رسبدو کي ئې رول 
درلودی. 

ده م توموري ختثلي په اړه عقوني 
لیدلوری او پېژندنه مخاطبینو ته لېږدول. 


د سياسي مسایلو د تحلیل تعریف. 

هر تحلیل د تحلیل کوونکي د پوهي: 
ليدلوري او معلوماتو پر بنسټ تر سره کېږي. 
که چيري د تحلیل کوونکي د پوهي کچه لوره 
وي: د مسئلي په اړه ژور معلومات ولري او 
لرلید او ژورلید ئې زیات وي؛ بيا نو شوني ده 
چي تحلیل هم قوي او حقیقت ته نږدي وي. 
له همدې امله تحلیل کوونکی بايد د تحلیل د 
موضوع په ټاکلو کي دقت وكري او هغه 
موضوعات چي د ده تر توان لاندي وي» تحلیل 
کړي. تحلیلونه ببلاببل ډولونه لري لکه 
سياسي, آقتصادي؛ فرهنګي. ژبني. مذهبي. 
ټولنيز... 

اوس موږ د خپل بحث په جریان کي بايد 
دا روښانه کرو چي د تحلیل د ډولونو څخه 
يوازي سياسي تحلیل څه مانا لري؟ خکه مور 
د سياسي تحلیل پر محتوا او پپژندني باندي 
بحث کوو. 

سياسي تحلیل د تحلیل له مهمو دولونو 
خخه گنل کېږي چي په سياسي پېښو پوري 
اروند موضوعات او مسئلي تحليلوي په 
سياسي تحلیل کي تحلیل کوونکی د سياسي 
اصولو او سياسي منطق پر بنسټ د مسئلې 





ارخونه روښانه کوي. د سياسي تحلیل موخه 
د هغو پوښتنو خوابونه په ګوته کول چي 
ورخنی, سياسي پېښي ئې رامنخته كوي: یا 
هم هغه سياسي پېښي چي په پخوا وختونو 
کي رامنخته سوي وي او اغبز ئې پر ورخني 
حالت باندي محسوسيري: د هغو په اره ارو ند 
پوشتنو ته خواب پپداکول دي. په پای کي 
ویلای سو چي د سياسي تحلیل څخه هدف دا 
دئ چي د هغو سياسي مسئلو او موضوعاتو په 
اره حقایق او رازونه کشف کړي چي د ورختي 
ژوند سره تراو ولري» دا مسئلي که په روان 
سیاست کي شاملي وي او یا هم په تبر وخت 
کي رامنخته سوي وي. 

د سیاسي تحلیل پړاوونه: 

د سياسي تحلیل له پیل څخه تر پایه 
پوري خيني پړاوونه او اصول شتون لري چي 
هغه بايد په پام کي ونیول سي. دا پراوو نه زموږ 
سره د سياسي تحلیل په سر ته رسبدو کي 
مرسته کوي. په تولیز دول لاندي پراوونه د 
پوهانو له خوا وراندي سوي دی : 










|. د موضوع پاکنه: 

په سياسي تحلیل کي لومری گام د 
داسي موضوع ټاکنه ده چي د تحلیل وړ وي او 
تحلیل کوونکی وکولای سي چي نوموري 
موضوع د خپلي پوهي» تخصص او هغو حقایقو 
پر بنسټ وسپړې چي د ده په لاس کي دي. د 
موضوع ټاکنه بايد په پوره پاملرني سره وسي: 


سم تحلیل تاشونی دئ. 


۲٢‏ د معلوماتو راټولونه: 

د تحلیل د موضوع تر ټاکني وروسته د 
هغې په اړه د معلوماتو او اطلاعاتو راټولول ارین 
دي. دا څرګنده خبره ده چي پوخ او سم 
تحلیل يوازي د پخو موادو او کره معلوماتو پر 
بنسټ تر سره کپدای سيء خام مواد د پوخ او 
سم تحلیل له پاره په کار نه راخي. له همدي 
امله تر تحلیل دمخه بايد د معلوماتو په 
راتولوته کي هڅه وکړه سي. اوس پوښتنه پیدا 
کېږي چي مور خنکه د معلوماتو په کره والي او 
پوخوالي باندي پوهبدلای سو؟ د دې پوښتني 
په خواب کي بايد ووایو چي لومری بايد د 
معلوماتو سرچینه وکتل سي: که د نومورو 
معلوماتو د خپر ېدو سرچینه د اعتبار وړ وه او په 
رسمي يا نا رسمي تو ګه نشر سوې وه» تر ډېره 
بریده په تحلیل کي تکیه ورباندي کېدای 
سي دوهم د معلوماتو او اطلاعاتو لیکوال, 
ترتیب کوونکي او یا خپرونکی بايد وکتل 
سي؛ که د باوري لیکوال او څېړونکي له خوا 
نشر سوي وه. هغه هم د ارزښت ور مواد گنل 
کپدای سي او بل مهم ټکی دا دی چي که په 
نومورو معلوماتو کي د قوي دلایلو پر مټ 
مسئله روښانه سوي وه او د تحلیل له پاره ني 
دلایل منطقي او خواکمن وه. کبدای سي چي 
په تحلیل کي تکیه پر وسي. 


۳. دار یکو پیداکول: 

له هغو سرچینو سره پتي یا شکاره 
اريکي پیدا کول چي د مسئلې سره اریکه 
ولري» تر خو د نوموړي مسئلې په اره حقایق او 
رازونه کشف کړل سي. تحلیل کوونکی باید 


هڅه وکړي چي هغو معلوماتو او موادو ته 
لاسرسی پیدا کړي چي د عادي افرادو 
لاسرسی ورته ستونزمن يا هم ناشونی‌وي. 

خنکه چي مور مخکي هم وویل تحلیل 
يوازي د مسئلي حل کول نه دي» بلکي د 
مسئلي په اره د حقایقو او رازونو کشفول هم 
دي؛ له همدي امله په زیاترو تحلیلونو کي 
رازونه او حقایق ويل کېږي. کله نا کله داسي 
هم کېږي چي تحلیل کوونکي ته خيني غلط 
معلومات د حقایقو او رازوتو په توکه ويل 
کېږي» په دې وخت کي تحلیل گوونکی بای 
دومره معلومات او تحلیل ولري چي د نومورو 
معلوماتو کره والی او غلط والی معلوم کړي. که 
تحلیل کوونکی په تحلیل کي غلط معلومات د 
رازونو په توګه وکاروي. بيا نو تحلیل هم 
غلطيږي او اصلي لاره ورکېږي. 


۴ د مسئلي تجزیه کول: 

د مستلې حزئیات› اصلي او فرعي 
لوبغاړي بايد وپېژندل سي» همدارنګه د 
لوبغاړو موخي او په مسئله کي کارول سوي 
وسایل هم بايد خرکند سي» وروسته په 
جزئیاتو باندي مسئله تجزیه او تحلیل کره 
سي 

په سياسي مسایلو کي کله ناکله زیات 
لوبغاري ښکېل وي. خيني ئې د اصلي لوبغاړو 
په توګه او خيني بيا د فرعي لوبغاړو په توګه 
دنده لري» د تحلیل پر مهال ټول لوبغاړي بايد 
وپېژندل سي او د هر دول لوبغاړي مسوّلیت او 
دندې هم په ګوته سي. همدار نګه په نوموړې 
مسئله کي کارول سوي تکتیکونه. وسایل او 


لاري چاري هم روښانه کرل سي. کله چي 
تحلیل پر جزئیاتو باندي تر سره کېږي» بايد 
ټول ارخونه ئې په جزوي او گلي دول روښانه 
وي. 


6 ه فرصتو نۇ و قهد يدوق بو ند 

ديوي مسئلې د تحلیل پر مهال بايد د 
نوموري مسئلي د پیل» جریان او پای ته 
رسپدو پر مهال فرصتونه او تهدیدونه روښانه 
کړل سي. دا فرصتونه او تهدیدونه بايد یا د 
ژوري مطالعي پر بنسټ او یا هم د کشف سوو 
حقایقو پر بننسټ روښانه کرل سي. 


۹ د پنسټيزو پو تنو له پاره د ځوابونو 
لټول: 

د هري سياسي موضوع د تحلیل له پاره 
ارینه برېښي چي لومړی د هغې موضوع اړوند 
بنسټیزي پوشتني مطرح کړل سي او بيا د 
احتمالاتو او فرضیو په چوکاټ کي د نوموړو 
پوښتنو له پاره مناسپ ځوابونه په ګوته کړل 
سي. دا ځوابونه د احتمالاتو او فرضیو په شکل 
د تحلیل کوونکي په مغز کي راګرځي او د 
تحلیل د بنسټونو د موندنو له پاره يوه گلي 
طرحه وراندي کوي او بيا تې تر مخاطبانو 
پوري رسوي. 


۷ د استدلال له پاره سی تګلاره 
ټاکل: 

تحلیل کوونکی د تحلیل پر مهال د يوي 
مسئلې د رد یا تائید له پاره د استدلال داسي 
تکلاره تاک چيپ مق او سیانبی دلایل 





ولاره وي او په پای کي یو مناسب تحلیل 
وراندي کرل سي. تحلیل کوونکی د سياسي 
موضوع د تحلیل پر مهال هڅه كوي چي هغه 
عوامل او دلایل ولټوي چي د نوموري موضوع 
تحلیل ورخخه په لاس راځي» په دې برخه 
کي تحلیل کوونکی زیاتره تینکار پر عواملو او 
دلایلو باندي کوي. هر خومره چي د يوي 
موضوع دلایل او عوامل په سمه توکه په کوته 
کرل سي: په همغه اندازه تحلیل دقیق او پر 
خای ګڼل كبري؛ که چيري د رد یا تائید له 
پاره نوموري دلایل بسنه وکړي» تحلیل 
ورخخه په لاس راخي. خو که چيري د رد یا 
تائید له پاره بسنه و ته کړي» بيا نو شوني ده 
چي تحلیل کوونکی دقیق اسناد. امار او یا 
نوري معتبري سرچيني ولټوي. تر څو دقیق 
تحلیل ورخخه په لاس راوړي. 

دا جوته خبره ده چي هره مسئله د یو 
شمېر اصلي او فرعي سياسي لوبغارو له خوا 
پيلبري او بيا پای ته رسېږي» د تحلیل پر 
مهال د نومورو لوبغارو یادونه. د دوی ګټي او د 
دوی په مخکي پراته خنډونه هم يادپري: تر 
څو د تحلیل له پاره د موضوع ژورو ته ننوزي. 








۸. د تحلیل له پاره د نقشی ټاکل: 
تحلیل کوونکی د خپل تحلیل له پاره 
داسي نقشه او لاره انخوروي» چي تحلیل 
کوو نکی وغواري چي مخاطب همغه خای ته 
ورسېږي» ياني تحلیل کوونکی د خپل تحلیل 
پر بنسټ مخاطب يوي پايلي ته رسوي. هر 
: تحلیل کوونکی د خپل تحلیل پر مهال په دې 
پوهېږي. چي زما د تحلیل په پایله کي 


.قاری 







- 


> ادبۍ او ولنیزه 


مخاطبینو ته څه پیغام رسپرري زه له کوم 
خایه موضوع پیلوم او په کوم ټکي ئې پای ته 
رسوم» د دې تولو اړخونو نقشه يوازي د تحلیل 
کوونکي سره ده» که چيري دا نقشه دقيقه او 
پر خای وي» بيا شونې ده چي مناسبه او پر 
خای پایله ورخخه واخیستل سي 


.٩‏ د راتلونکو تحولاتو او موضوعاتو په 
پام کي نبول: 

که خه هم د سیاست د علم يوه ستو نزه 
دا ده چي د راتلونکي په اړه دقیق اټکل نه سي 
کولای. خو بيا هم شونې ده چي تحلیل 
کوونکی د خپل تحلیل پر مهال راتلونکي 
سناريوكاني او پېښېدونکي حالات مخکي له 
مخکي اټکل کړي. 


٠.د‏ پايلي چمتو کول: 

د سياسي تحلیل په پایله کي بايد د هغي 
موضوع په اړه چي بحث ورباندي وسو پایله او 
جمببتوی وزاندي سي. د نوموړي سياسي 
تحلیل پایله بايد په لنډو ټکو کي روښانه سي او 
تر مخاطبینو پوري خپل د تحلیل عمومیات 
په څ رکندو ټکو کي ورسبرري. 


د سياسي تحلیل په پایله کي تحلیل 
کوونکی هخه كوي چې مخاطبین پر يوي 
مناسبي سياسي لاري هدایت کړي» د دوی له 
پاره داسي سياسي لاره په ګوته کړي چي د 
ملي ګټو او موخو سره همرغي وي د دې لاري 
ټاکل او بيا د مخاطبینو له پاره د منلو دلایل 


وراندي کول د تحلیل کوونکي په ليدلوري 
پوري اره لري» لکه خرنکه چي هر تحلیل 
کوونکی خانته خانگری لیدلوری لري. له 
همدي امله هڅه کوي چي د خپل ليدلوري 
سره سم مخاطبین پر يوه سياسي لاره هدایت 


کري. 


داسي واقعیتونه راپورته کېږي چي د يوي 
موضوع له ګونګوالي خخه پرده پورته كوي ۰ ۵ 


په تولیز دول ئې دلته یو خو د نموني په توکه 


سياسي تحلیل زیاتره وخت د يوي 
موضوع د حل کولو او روښانه کولو لپاره کېږي؛ 
ډېر کم وخت د رازونو د افشا له پاره وي: کله 
چي د يوي موضوع پر مختلفو ارخونو باندي 
بحث کېږي» هغه روسّانه كبري او بيا حل 
کبري: مخاطبینو ته اسانه لار په لاس 
ورکوي» د موضوع مجهولیت له منځه وري او 
په پای کي موضوع شفافه او روښانه کوي. هره 
سياسي موضوع په خپل خان کي یو شمبر 
سياسي پېچومي لري» سياسي ګو نگوالی لري 
او د بېلابېلو ارخونو روشانتیا ته ارتیا لري دا 
روسانتیا يوازي هغه کسان کولای سي چي په 
دې برخه کي پوهه ولري او د تحلیل په اصولو 


وپوهيري: نو په پای کي ویلای سو چي د 
سياسي تحلیل يوه ګټه د موضوع شفافیت او 
روسانتیا ده. 


۲ د راتلونکی له پاره اټکل: 

که څه هم په سياسي مسایلو کي د 
راتلونكي په اره دقیق ایکل ناشونی دئ. خو 
کله ناکله د خینو عواملو او دلایلو پر بنسټ د 
راتلونکي له پاره گلي انخور وراندي کبدای 
سي» خيني سياسي موضوعات د يوي کړۍ په 
شکل وي: کله چي ثي پوه کری, بشپړه سي؛ 
تخلیل کووټکې کولای :سي چني د راتلونکي 
کړۍ له پاره تي خيني اټکلونه وراندي کړي. 
که حه هم دا ډول ایکلونه زیاتره وخت 
رښتتي نه وي» خو خيني وختونه یو خو سلنه 
پایله ور كوي. که تحلیل دقیق او پر اصولو ولاړ 
وي. کبدای سي چي د مخاطبینو د 
راتلونکي له پازه څه نا څه د اټکل زمینه برابره 


کړي. 


۳. د تصمیم نیونی قدرت: 

د سیاسی تل په پايله کي د بو 
سياسي موضوع په اړه ټول ارخونه روښاته 
کېږي» کله چي موضوع روښانه سوه» د 
موضوع لوبغاري د تصمیم نيوني سرچيني او 
ټول واکمن ارخونه ني په ګوته کېږي» په دې 
سره د مخاطبینو له پاره د فکر کولو او تصمیم 
نیولو له پاره هم زمینه برابريري ياني له يوي 
خوا د نوموړي موضوع واکمن لوبغاري په گوته 
کېږي او له بلي خوا د مخاطبینو له پاره د 


خپلو پرپکرو او دریخونو حدود په کوته 





کپدای سي. 


۴ د سباسي دلا يلو وراندي کول : 

د تحلیل په پایله کي د يوي موضوع د 
تائید يا رد له پاره مناسب سياسي دلایل 
وراندي کېږي» دا دلایل زیاتره وخت پر 
سپاسي عناق ولاړاوي. د مخاطيټتو له پاره 
ئې ګټه همدا ده چي د نوموړي موضوع د رد يا 
تائید لاري چاري ورته په ګوته کېږي» دا لاري 
چاري د سياسي منطق او اصولو پر بنسټ 
ولاري وي. دا څر ګنده خبره ده چي د سياسي 
تحلیل يوه مانا دا ده چي د پېښي د ظاهري 
کر نو څخه د هغې رېښو ته خان رسول سياسي 
تحلیل دئ؛ کله چي د ظاهري اعمالو او 
تاثیراتو پر بنسټ د یوې موضوع ژورو او رپشو 
ته ځان ورسول سي» دا پروسه د دلایلو او 
منطق پر بنسټ تر سره کېږي. دا دلایل او 
منطق د موضوع ټول اړخونه روښانه کوي او په 
پایله کي نهايي حل را باسي. 











۵. سیاسي لار شودنه: 

د موضوع تر تحلیل وروسته تحلیل 
کوونکی د راتلونکي له پاره مخاطبینو ته لاري 
ښيي. دا لاري د ببلاببلو معیارونو پر بنسټ 
ټاکل کېږي»؛ خو د تحلیل کوونکي لیدلوری: 
لرلید او ژورلید زیات اغېز لري. هر تحلیل 
کوونکی د خپلي فکري کړۍ او تګلاري پر 
بنسټ مخاطبینو ته سياسي لارشودنه کوي او 
پر سياسي مسير ئې برابروي. 


.٣‏ په سياسي بحرانوئو کي د تصمیم 
نیونی خواک: 

تحلیل کوونکی هڅه کوي چي موضوع 
داسي روضانه کړي چي له یوې خوا د تصمیم 
نيوني سرچيني په کوته کړي او له بلي خوا 
مخاطبینو ته د تصمیم نيوني دریخ وښيي؛ دا 
حالت په عادي او نارمل وخت کي دومره د پام 
ور نه دئ. خو په سياسي بحرانونو (انقلاب: 
کودتاء بېړتي تحال کي و زي څخه کون 
چي خپل دریخ وښيي. دوی زیاتره وخت په 
دې نه پوهيري چي پر کوم لوري حرکت 
وکړي» د دوی د لوریو د معلومولو له پاره دوی 
هڅه کوي چي د تحلیل کوونکو دلایل او 
سياسي لارشودني و ګوري» نو سياسي تحلیل 
کوونکی کولای سي چي د دفیق او منطقي 
تحلیل پر بنسټ د تصمیم نيوني خواکونه په 


ګوت پېړي. 


٧‏ د ناسمو تحلیلو نوزیان: 

سم تحلیل د سمي لاري شودنه کوي. د 
وکرو له پاره سمه سياسي لاره تاکي: خو که 
چيري تحلیل ناسم وي. دا ناسم والی که په 
قصدي دول وي او یا هم د تبروتني په شکل 
وي زیات زیانونه لري. د سم تحلیل پر بنسټ 
کپدای سي چي د بلابېلو ناسمو 
تحلیلو نو زیانونه راکم کړل سي او د هغوی له 
زیانونو خخه تولنه. خلک او سياسي بهیر 
وشاتل سي.اله ضمدی افله دل تحلیل وره 
ګټه د نورو ناسمو تحلیلونو د زیانونو 
مخنیوی دئ. 





سیداحمد بريلوي او هندوستانی مجاهدین 


خلرمه برخه 


د سید احمد بريلوي او هندوستاني 
مجاهد ینو عقاید. : 

د سیداحمد بريلوي د اجتماعي او 
مذهبي اصلاحاتو تحریک ښايي نه په سیمه او 
نه په اسلامي نړۍ کي لومړنی او وروستنی 
تحریک وي. سیداحمد بريلوي د اسلام په 
دين کي د هندو مذهب او عنعناتو د نفوذ. 
ټګمارو او ګمراه کوونکو تش په نامه پیرانو او 
ټګمارو مرشدینو او انګرېزي استعمار پر ضد. 
چي په هند کي ئې د مسلمانانو څخه قدرت 
غصب کری ووه په يوه خل مبارزه پیل کړه. 
يوازي په تبلیغاتو او د کتابونو او رسالو په 
خپرولو بسیا نه سو بلکي لومړی ئې د سیکهانو 
خخه د مسلمانانو د ښارونو او سیمو د ژغورلو 
له پاره وسلو ته لاس واچاوه او وروسته ئې 
پیروانو د فرنګیانو پر ضد جهاد او مقاومت ته 


دوام ورکړ. د هغه دښمنانو سمدستي د هغه 
تحریک ته د وهابي نوم ورکړ؛ او عوام الناس؛ 
چي حتی اوس هم د وهابي په اصلي مفهوم او 
معتی نه پوهېږي. د خپلو پیرانو او ملایانو په 
پيروي» چي د سید احمد بريلوي د تحریک له 
امله ئې ګټي په خطر کي لو بدلي وې. هغوی ته 
وهابیان وویل. د اکثر عوام الناس له پاره 
وهابي د کافر معادل دی او کله چي د سوات د 
آخوند صاحب په خبر يوه مشهور او منلي پیر او 
د پېښور د عالماتو د شورا په خپر ملایانو 
سیداحمد بريلوي وهابي وباله نو د خلکو له 
پاره ئې فيصلي د اعتبار او منلو وړ وې او لا تر 
څنګ ئې انگريزي تبلیغاتو هم هغوی په دغه 
نامه تورن او مشهور کړل. د انګرېزانو په زیاتره 
کتابونو کي دا خبره راغلې ده چي سیداحمد 
بريلوي حج ته د خپلو پیروانو د سفر په ترخ 
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کي د وها بي عقایدو تر تأثیر لاندي راغی او هند 
ته د بیرته ستنیدلو خخه وروسته ئې د دغو 
عقایدو په تبلیغ پیل وکړ. په داسي حال کي 
چي لومری خو د صراط مستقیم په نوم د سید 
احمد بريلوي د خطبو مجموعه؛ چي د هغه او 
د هغه د تحریک د افکارو او عقایدو تر تولو 
څرګند ښکار ندوی دئ. حج ته د هغه له سفر 
څخه مخکي» د هغه ملګري مولوی شاه 
اسمعیل ترتیب کړې وه او مولوي شاه 
عبدالحي هغه خطبي په عربي ترجمه کړي او 
عربي ترجمه ئې په مکه معظمه او مدینه 
شریفه کي اسلامي علماوو ته ښودلې او د 
هغوی له خوا تقدیر سوې وه. له بلي خوا صراط 
مستقیم هم د موضوعاتو او هم د عقایدو له 
مخي د محمد بن عبدالوهاب د عقایذو سره؛ 
چي مخالفین ئې وهابي عقاید بولي» توپیر 
لري. دغه راز دا داوره تحریکونه. که خه هم 
چي د خرافات پرستیو او د عبادت تر سرحده؛ 
د پیرانو او زیارتونو په برخه کي د ورته ستونزو 
سره مخامخ ول مګر محمد بن عبدالوهاب او د 
هغه ملگري. چي خانونه موحدین بولي: 
زیاتره د زیارتوتوء نذرونو او خرافي عقایدو له 
ستونزي سره» چي د دوی په عقیده ئې ډېر 
مسلمانان د شرک سرحد ته رسولي ول 
مخامخ ول» په داسي حال کي چي سید احمد 
د اسلام په دين کي د هندو عقایدو د نفوذ؛ 
خرافات پرستیو او دغه راز د پردیو فرنگیانو له 
خوا د هند د خاوري د لاندي کولو او 
استثمارولو د ستونزي سره مخامخ وو او د 
خپل پیر او مرشد شاه عبدالعزیز په خبر ئې 
هند دارالحرب وباله او دارالاسلام ته ئې 


مهاجرت کول او له فرنگیانو سره جهاد واجب 
اعلان کر . 

دغه راز سید احمد بريلوي او د هغه 
ته ورسېدل چي د عربستان وهابیان پخپله د 
ترکانو تر تعقیب لاندي ول او د هغوی ټول 
فعالیت د نجد په سیمه پوري محدود وو. په 
داسي حال کي به د عربستان د وهابیا نو له پاره 
ډېره ګراته وه چې د سیداحمد او د هغه له 
هفوی دي خپلی لاري ته را وبولی. Wahabi‏ 
Movement p ١‏ 

محمد بن عبدالوهاب د عر بستان د نجد 
دولایت د العیینه په ښار کي» په يوه عالمه او 
مذهبي کورنی, کي» دنیا ته راغی. له لومړۍ 
ځوانۍ څخه په خلکو کي د خرافي عقایدو 
رواج ته متوجه سو او د توحید له پاره ئې تبلیغ 
پیل کر. هغه د العیینه د ښار له واکمن ابن 
المعمر سره اريكي تینک کړل او د هغه په 
چي خلکو به نذرونه ورته راوړل او تعویذونه او 
د ټوکراتو رنگارنک ټوټې به ئې پوري خرولي او 
مرادونه به ئې ورڅخه غوښتل. محمد بن 
عبدالوهاب دا د شر ک عمل وباله او خلکو ته ئې 
د دغه راز اعمالو پر ضد تبلیغ پیل کړ. د هغه 
ورسره ملګرو او پیروانو خو وني له بيخه 
وايستلي او هغه لویه ونه چي تر ټولو معتبره وه 
ده پخپله له ریښو وایستله. په وروسته کی د 
زید بن خطاب قبر ته. چي د ښار ډېر زیات 
خلک به ورته راتلل؛ متوجه سو هغه پوهبدی 
چي د اسلام د خلیفه عمر بن خطاب د ورور د 


قبر ورانول څه اسانه کار نه دی او د خلکو له 
پراخ عکس العمل سره به مخامخ سم نو ي د 
العیینه د ښار د واکمن ابن المعمر څخه. چي 
د ده طرفدار ووء مرسته وغوشته. هغه د زیارت 
د خرابولو له پاره شپږ سوه عسکر ورکړل او 
محمد بن عبدالوهاب خلکو ته وښودل چي د 
خپل تصمیم په عملي کولو کي جدي دئ. 
خلکو له دونه زياتي وسله والي قوي سره د 
مقاومت توان نه در لود او محمد بن عبدالوهاب 
د زید بن خطاب قبر وران کر . 

تر دې وروسته چي ئې هر خای دغه دول 
زیارت لیدی هغه ئې د شرک عمل باله او د 
خپلو طرفدارو واکمنانو په مرسته ثي تباه 
کاوه. ۲۵ Wahabi Islam p‏ 

موږ د سید احمد بريلوي او د هغه د 
تحریک په جریان کي» چي زیات و کم اتیا کاله 
ئې دوام و کر د مقدسو ونوء خایونوی خلوتونو او 
يا زیارتونو د ورانولو او یا د ورانولو له پاره د 
تبلیغ کولو یو مثال هم نه لرو. که خه هم چي 
هم پخپله سید احمد بريلوي او هم د هغه 
ملکری مولوي شاه اسمعیل د زیارتونو او پر 
قبرونو باتدي د مسجدونو د جورولو سره 
سخت مخالف ول او هغه ئې د اسلام د دين له 
احکامو سره مغایر بلل او ويل به ئې چي دغه 
راز مسجدونه او زیار تونه جورول د احادیثو په 
حکم شرک ته رسبري خو خرنگه چي د کوم 
زیارت یا مقدس خای د نرولو له پاره ئې نه په 
بنګال» نه په شمالي هندوستان او ته په 
پښتونخوا کي عملي ګام پورته کړی دئ تو مور 
ویلای سو چي دوی او وهابیانو هم په نظر او 
هم په عمل کي جدي توپیر درلود. خکه چي 


وهابي تحریک د زیارتونو په نرولو پیل سوی او 
د سید احمد بريلوي تحریک په خپل ټول اتيا 
کلن عمر کي په دغه اره يو اقدام هم نه دئ 
کری. 

دغه راز سید احمد بريلوي زیارتونو ته د 
خاصو یا پاک باطنو خلکو تلل ګټور کار بولي 
خو وايي چي که عام اولس او مومنان زیارتونو 
ته ولار سي نو له حده وتلی تاوان ورته رسپرري. 
نو عوام بايد زیارتونو ته له تللو خخه پرهبز 
وکړي خکه چي هغوی له قبرونو خخه مرسته 
غواري او دا عمل ئې شرک ته رسوي (صراط 
مستقیم: ۲ ۱۰مخ). 

د زیارتونو او په نتیجه کي د زیارتونو د 
ساتونکو او د سید احمد بريلوي په اصطلاح 
صوفي شعار مش رکینو پر ضد مبارزې د هغه په 
مقابل کي ټول هغه کسان را وپارول چي د 
زیارتونو څخه ئې ګټي تر لاسه کولې او په 
قرنونو تې د پښتنو په بیسوادو اولسونو کي د 
سید او میا په نوم امتیازات اخيستي؛ او اوس 
ئې هم اخیستل. پښتنو» چي زیارتونو ته ئې تر 
هر څه زياته او تینگه عقيده درلوده» کال 
دوولس مياشتي زیارتونو ته نذرونه او نغدي 
پيسي ورورلي او د دې پیسو او نذرونو 
اخیستل د هغو کسانو حق وو چي له زیارت 
سره ئې د خپلوۍ تراو درلود او د متولي په نوم 
تې د زیارت ساتنه کوله. په پښتنو په تیره بيا 
سوات کي خلکو د پیرانو او ولیانو په نوم ببحده 
زیات امتیازات اخیستل. په سوات کي: تر 
نونسمي پېړۍ پوري: د پیرانو مځکي» چي 
سيري ورته ويل کیدلې. د بيا وپشل کبدلو له 
سیسټم څخه معافي وي. پیران او د هغوی 


اولادونه هم د حاصل خیزو مځکو د در لودلو له 
امله شتمن سوي ول او هم چي به تې د لویو او 
مهمو لانجو په حلولو کي برخه واخیستله نو 
ډېري پراخي مځکي به ئې د تحفي په شکل تر 
لاسه کولې ‏ پراخو مځکو او جایدادو نو له پیرانو 
خخه خانان جور کړي او د مالي توان په نتیجه 
کي ئې سياسي قدرت ورخ تر بلي 
زیاتیدی. ٩۲‏ م Political Leadership‏ 

په داسي حالاتو کي چي پښتنو خپل هر 
زیارت ته د يوه مقدس حریم په سترګه کتل د 
سید احمد بريلوي له پاره د زیارتونو د ورانولو 
په باره کي د نیت کول هم ګران کار وو. او د 
عملي اقدام خو ئې ببخي فکر نه سوای کولای. 

د سعودي عربستان فقید مفتي اعظم د 
شر ک د ډولونو د شمېرلو په ټرڅ کي ليکي چي 
هر هغه څوک چي د الله تعالی او د خپل ځان 
تر منځ واسطې قايموي او له هغوی څخه 
مرسته او شفاعت غواړي او پر هغوی باندي 
توگل کوي» هغوی ټول کفار دي. 

دغه راز ټول هغه کسان چي مشرکینو ته 
کفار ته وايي او د هغوی په کفر کي شک لري او 
د هغوی مذهب صحیح بولي؛ ټول کافران دي. 
(العقيدة الصحیحة: ۲۶) 

بسن احمل مریاوی او دمه بيروان: که 
خه هم چي د قبرونو خخه د مرستو او شفاعت 
غوشتلو په برخه کي د محمد بن عبدالوهاب 
په يڼ د قرآني اياتونو په استناد: واني چي دا 
د شر ک اعمال دي» خو د زیارتونو په برخه کي 
دومره سخت حکم نه كوي او حتی مولوي شاه 
اسمعیل خو د يوه حدیث په استناد وایی چي 


حضرت رسول اکرم صلی الله عله وسلم د 







خپل ژوند په وروستیو شپو ورخو کي ناستو 
کسانو ته وویل چي ما تاسي د قبرونو د زیارت 
کولو خخه منع کړي واست. مکر اوس درته 
وایم چي د قبرو نو زیارت کول ستاسي توجه له 
دنيايي ژوند څخه را ګرځوي او آخرت مو درپه 
زره کوي. ۲۴۷ Taqwiatul Iman‏ 

دغه راز خرنکه چي سید احمد بريلوي 
په هند کي ژوند کاوه او د تولني ډېر لوی او تام 
اکثریت هندوان ول نو هغه داسلام په دين کي 
هدو عقاينو او عتنداژو د قوف پر عک سنځنه 
او ښکاره مبارزه کوله خو له هندوییزم سره ئې 
کرکه او مخالفت نه شود. سیداحمد له 
هندوانو سره نژدې دوستانه ار پکي درلودل؛ د 
هندوانو دعوتونه او سوغاتونه ئې منل. نه 
يوازي ئې د خپل تحریک په لومړۍ مرحله کي 
بلکي د تحریک په دوهمه مرحله کي چي عملا 
د سیکهانو پر ضد جنکبدی: د هندوانو مالي 
مرستي منلې. شاه اسمعیل خو د هر مذهب په 
مقابل کي د حوصلي او زغم غوشتنه کوله. دی 
وايي د هر مذهب په پیروانو کي ډېر زیات 
شمیر هوبیار خلک سته او په دې کي هغه 
کسان چي باطني عمق ته رسبدلي دي د 
خاصي يادوني وړ دي. په دې کي هم 
مسیحیان. هم يهودي صوفیان . هم فارسیان : 
هم نيوافلاطوني فیلسوفان او هم هندو 
جوگیان شامل دي... دوی د دغه باطني عمق 
متابع دي خو وروسته بيا کمراه كوونکي 
مفکورې د هغوی له مذهب سره ګډي سوي او 
انحرافات ئې را پیدا کړي او پر مذهب ئې حاکم 
کړي دي. ۷ Sayyid Ahmad p‏ 


له هندوانو خخه مرستی اخیستل او د 
هغوی دعوتونه منل او بالاخره لا د هندوانو او 
مشرکانو مشران هوښیار او پر حقه بلل. له هره 
پلوه د محمد سن عند الوهاب له عقایدو سره 
اختلاف لري. 

د سید احمد بريلوي د صوفي 
اصلاحاتو تحریک د خراقاتو او غير اسلامي 
عقایدو خخه د اسلام د دين د تصفیه کولو 
له پاره پیل سو. د سید احمد بريلوي د 
تحریک د طرفدارانو په هیخ کڅا کي مور 
د کوم بل مذهب د غند نی خر ک نه وینو,د 
ده اصلي هدف په اسلام کي د هندو عقایدو 
د تفوذ پر ضد مبارزه وه. مگر د دې نفوذ 
پړه ئې پر هندوانو نه اجوله بلکي 
مسلمانان ئې ملامت بلل. د سید احمد 
دغه زغم ډېر هندوان دې ته راوستل چي د 
اسلام دين قبول کړي او د هغه پر لاس 
بيعت وکړي. هندوان د هغه رشتيني 
پرهیزکاری. ښو اخلاقو او علمي شخصیت 
د اسللام د دين منلو ته تشویقول م 1010 
٨‏ 

سید احمد بريلوي د تحریک په 
لومړي سر کي د اسلام په دين کي د هندو 
عقایدو او رسومو د نفوذ پر ضد تبلیغ پیل 
کر او د هغه دغه راز تبلیغاتو او په وروسته 
کي د سیکهانو پر ضد د هغه جکرو هندوان 
د هغه عقایدو او تحریک ته بدبینه کول او 
چنداني اعتماد ئې نه په کاوه. خو کله چي 
د سیکهانو دولت رنک سو او د سید احمد 


پیروانو د انکریزانو په مقابل کي د پخوا په 
خبر خپلو حملو او مبارزو ته دوام ورکړ نو 
هندوانو هم زرونه ورنژدي کرل او حتی 
همکاري ئې ورسر پیل کره. داسي شواهد 
او استاد موجود دي جی ډېر هندوان د 
هندوستاني مجاهدینو ة ملاتر په ګناه 
بتدیان سوی دي. سری ویلای سي چي د 
هندوستاني مجاهدینو تحریک د انګر پزي 
استعمار د تباه کولو او په هند کی د 
اسان کوت و ټينکولو لو پاره داسي 
مبارزه وکړه چي هیخ وخت کي ئې د 
هندوانو سره ټکر و نه کر History and‏ 
p ۰‏ ۱۷۱۱0۲۵ 

ستد احمد بريلوي له واده کولو څخه 
د كوندي منع کول هم په اسلام کي د 
هندو مذهب د رسمونو او رواجونو نفوذ او 
اثر بولي. دی وایی دا بد رسم په 
هندوستان کي د مسلمانانو او هندوائو د 
ګډ او تژدې ژوند له امله زیات سوی دئ. 
چي خيني کسان دې روا او حتی مستحب 
کار ته په کرکه کوري آو قر شرعي حرأموني 
هم سخت ناجایز بولي. دی وايي د دغه 
رسم د ليري کولو له پاره بشپر کوښښ 
بايد وسي او بايد خلک په دې قانع کرل 
سي چي خهلي كوندي میرو نو ته ورکړي او 
که چيري کوم څوک په دغه برخه کي د 
چا پر خبرو او تبلیغ غوږ ته نيسي نو بايد 
چي له هغه سره اريكي وشلول سي. ځکه 
چي د کونډي دوهم مېړه بد بلل یقیتاً د 
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هندوانو د عقایدو اثر دی کنه نو بل څه 
دلیل کبدلای سي چي خلک کوندو ته د 
بل مبره د کولو اجازه ته ورکوي. سید 
احمد وايي که د دغه رسم او رواج په 
پرېښودلو کي ستاسي د مشرانو د رسم او 
عادت ذ ماتولو سوال را منشته کېږي نو 
هیخ پروائې مه کوی او د الله (ج) طرف تر 
ټولو حقوقو مقدم او افضل وبولی (صراط 
مستقیم: ۲۸-۱۲۹ ۱مخونه). 


تصوق : 

محمد بن عبدالوهاب او د هغه 
پیروان د تصوف له مسئلي سره چنداني 
علاقه نه لري او که ئې په خپلو لیکنو کي یو 
خه علاقه ورسره اخيستي ده نو زیاتره ئې 
صوفیان او تصوفي لاري او طريقي غندلي 
او د شریعت پر احکامو ئې + پره زیاته تکیه 
کړې ده. خو د سید احمد بريلوي تحریک 
په داسي شرایطو کي فعالیت کاوه چي د 
هندو الاب ته ا د انا په 
عقایدو او رواجونو کي خر گند نفوذ کړی وو 
بلکي دومره ,زياتي طريقې. او ساسټلې 
منخته راغلي وې او دومره پیرانو ظهور 
کری وو چي تولنه ئې له بنکال خخه تر 
پښتونخوا پوري د عقایدو له بحران سره 
:| مخامخ کړې وه. که څه هم چي د تصوف 
۲ لومړیو علمبردارانو او د ببلو ببلو طریقو 

موسسینو هم د شعر او نثر په وده او هم د 


(کندهار)علم او منطق په انکشاف او فلسفي افکارو او 











عقایدو په پرمختک او د موسيقي د هتر په 
غني کولو کي ډېره ښه ونیه واخیستله خو 
په وروستیو پپریو. په تیره بيا اتلسمه او 
نولسمه پېړۍ کي د پيري او مريدي کلتور 
يوازي د پټو سترگو د پیروی او د یو دول 
روحاني سوداکری. شکل 
واخیست. سید احمد له دغو پیرانو سره د 
مبارزي له پاره پخپله هم د خپل مرشد 
شاه عبدالعزیز خخه د دريو طریقو» 
چشتیه. قادریه او نقشبندیه خلافت او 
اجازت تر لاسه کر او وروسته ئې د دغو تش 
په نامه پیرانو سره. چي د اسلام دين ئې د 
انحرافاتو له جدي خطر سره مخامخ کړی 
وو د جنک اعلان وکړ. سید احمد دغو 
پیراتو ته صوفي شعار ملحد نوم ور کر اووي 
ويل چي هغوی د شریعت سره له مخالفت 
امه هي زې بلکي لداشریفت سرد 
مخالفت ئې خپله وظیفه ګرځولې ده او د 
شرک ډېر لوی لوی اعمال سر ته رسوي او 
خلکو ته د الحاد او کفر خبري ورښيي. 
سید احمد وايي چي د دغو کسانو سره بايد 


فاسدي 


د هغوی د اعمالو سره سم اقدام وسي. 
خوک چي د قتل وړ دي هغوی باید قتل 
سي او چي د تعزیر او سزا وړ دي هغوی ته 
دي سزا ورکړه سي او که د شریعت سره 
سم احکام ورباندي جاري کبدلای نه سي 
نو له هغوی خخه دي ببزاري وښودله سي 
او د هغوی له مجلسونو دي پرهېز وسي. 
که چيري د هدایت وړ وي هغوی ته دي د 


هدایت خبري وسي او که نه وي نو د 
هغوی سره د مخامخ. کبدلو خخه د ځان 
ژغورل هم ډېر ضروري عمل دئ. (صراط 
مستقیم: ٣۰-٩٩‏ مخوته) 

په صراط مستقیم کي سیداحمد 
بريلوي په دريو مهمو طریقو کي د 
مرشدۍ ادعا كوي او د هري طريقې د ذکر 
او سلو ک په باب تفصیل ورکوي او بالاخره 
د سیر فی الله خبري کوي. دا هغه څه دي 
چي د محمد بن عبدالوهاب او د هغه د 
پیروانو په ادبیاتو کي نه ليده کبري: اد 
محمدين بداو هاب او ههه دا و په 
ادبیاتو کي د احادیثو په استناد. پر قبرو نو 
د جوماتونو جورول او د خپلو پیغمبرانو له 
قبرو نو خخه د عبادت خایونو په حیث کار 
اخیستل شر ک دئ. حضرت پیغمبر (ص) 
خپلو اصحابو ته اجازه ور نه کړه چي د هغه 
پر قبر باندي جومات جوړ کړي او هفوی 
ته ئې وویل چي زما له پاره توله مخکه 
مسجد دی-۱۴ 0 13110 Kitab al‏ 
۵ 

د سعودي عربستان فقید مفتي 
اعظم د آیه په استناد وايي چي پرته له الله 
تعالي (ج) څخه د مړوه ونو او بتانو خخه 
مرسته غوښتل شر ک دی او د عبادت کولو 
له هغه مطلب سره تضاد لري چي خدای 
تعالی (ج) د هغه له پاره انسانان او 
پیریانان پیدا کړي دي (اقامته البراهین : 
۵). 


دغه راز بل خای د خپل مطلب د ښه 
ترا روښان کولو له پاره د سوره اعراف ۱۸۸ 
آیه راوري. حق تعالی خپل پیفمبر ته په 
خطاب کي وایی : "ووایه چي زه د هیخ خير 
او شر د رسولو توان نه لرم او هر خه د 
خدای په اراده کي دي. که ما د غیبو د 
لیدلو توان درلودلای ما به ټول خير خو 
چنده کړی وای او ما ته به هیخ ضرر نه وای 
رسېدلی. زه يوازي تاسي ته خبرداری 
در کوم او هغو کسانو ته چي ایمان ئې 
راوری دی ښه زیری و رکوم". 
له خدای تعالی خخه پرته له بل هیجا 
خخه مرسته نه ده غوښتې او د بدر په 
جنک کي ئې پرله پسي دا ويل چي خدایه 
خپلي وعدې پر خای که...(هفه 
کاب :۱۰مخ). 

پر قېرونو باندي د زیارتونو او 
مسجدونو د جورولو او له زیارتونو خخه د 
مرستو غوښتلو په برخه کي سیداحمد 
بريلوي او د هغه نژدې ملکری مولوي شاه 
اسماعیل دغه ته ورته نظریات لري خو کله 
چي د تصوف او د سیداحمد د کراماتو 
خبره راڅي نو شاه اسماعیل ګواکي خپل 
نظر پخپله ردوي. د طریقو په برخه کي 
وايي چي کله شاه عبدالعزیز په قادریه او 
نقشبندیه کي د سید احمد د شاملولو اراده 
وکړه نو د غوث الثقلین او خواجه 
بهاءالدین نقشبندي تر منخ تقریباً يوه 
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ادبۍ او ټولنیزه مجله 








میاشت دعوه وه او د دوارو مقدس ارواح 
غوشتل چي سید احمد دي يوازي د هغه 
په طریقه کي شامل سيء تر څو چي 
بالاخره دوارو جوره سره وکره او د دوارو 
مقدس ارواح پر سید باندي خپله جلوه 
ظاهره کړه او بشپره توجه ئې ورته وکره او 
په يوه وخت کي ئې د دوارو طریقو خلافت 
په نصیب سو . مولوي شاه اسماعیل 
وروسته ليکي چي د چشتیه په طریقه کي 
د سید د شاملیدلو کیسه داسي وه چي 
سید د شیخ قطب الدین بختیار کاکی د 
ورته څرګند سو او هغه ې په خبله طریقه 
کي شامل کر (صراط مستقیم:۳۱۰). 
موږ ګورو چي د مولوي شاه اسماعیل 
په ټولو اثارو کي د قبرونو او زیارتونو سره 
تقريباً د محمد بن عبدالوهاب په خبر 
مخالفت څرګند سوی دی خو کله چي د 
سید احمد د کراماتو خبره کېږي نو بيا 


و ارواح ظاهر پږي او هغه ته 
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. تاریخی. ادبي او تولنیزه مجله 


مه 


په خپلو طریقو کي د شاملېدلو بلنه 
e a‏ 
خو بو نو لیدلو او مقدس ارواح لیدلو ته خکه 
ارتیا نه درلوده چي له لویه سره ئې د دغه 
راز خوبونو او کراماتو ته د خرافاتو په 
سترګه کتل او له بلي خوا په عربستان کي 
د دغه راز پیرانو له مخالفت او ستونزي 
سره مخامخ نه وو. خو سید احمد مجبور 
وو چي د پیرانو سره د پیری په جامه کي 


وجنګېږي او لا ځان په يوه وخت کي د 
دریو طریقو دونه مهم خلیفه معرفي کړي 
چي پر خلافت باندي ئې د طریقو د 
موسسینو جګړه وي. محمد ین 
عینالوهاب یله مباروة» له لويه سره د 
خرافاتوء زیارتونو او د اسلام په دين کي د 
انحرافاتو او ببخایه بدعتونو پر ضد پیل 
کړې وه او د شلمي پېړۍ تر نيمايي پوري 
ې تحریک په همدغو کرښو کي پاته سو. 
که ئې چيري پخپله هم په دې خرافاتو کي 
عملي برخه اخيستي وای نو له مبارزي او 
تحریک څخه ئې هیڅ نه جور بدل. سید 
احمد بريلوي له لویه سره د شاه عبدالعزیز 
پر لاس» چي پخپله هم پېژندل سوی عالم 
او روحاني شخصیت وو؛ وروزل سو او 
ټولني ته د يوه لوی پیر د مرید او وروسته 
پخپله د يوه زاهد او مرشد په نوم را دمخه 
سو, هغه ته د وخت اجتماعي شرایطو د 
پیری, او مرشدی او د انكريزي استعمار 
سره چي ده د زره له کومي کر که ور خخه 
درلوده» او په هند کي ئې د تولو بد مرغیو 
عامل باله. د مبارزې وظیفه ور د غاړي 
کړه. دا دواره هغه يکي دي.بچي. ۵ 
يدادو پروی کعريګانيه دربن 
عبدالوهاب د اصلاحاتو له تحریک څخه 
بېلاوه. محمد بن عبدالوهاب نه پیر وو. نه 
د تصوف کومي طريقي ته منسوب وو او نه 
ئې له انگريزي استعمار سره ډغري وهلې. 

نور بیا ... 
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احمد فرزان/ کابل 


د علامه رشاد په شعر کي تاريخي توكي 


د سر خبري: 

د اکاډمیسین بوهاند علامه عبدالشکور 
رشاد شخصیت. تحقیق او تخلیق دري هغه 
مهم د خبرني ور توكي دي چي سپرني او 
تحقیق ته ئي خورا ډېره ار تیا ده او بشپړ 
تحقیق ئي بايي ډیر محققین تر ډیره وخته 
مصروف وساتي ‏ 

تر اوسه پوري چي په دې اړه څه لیکل 
سوي دي د شخصیت او تخليقي اثارو په پرتله 
ئې پر تحقيقي اثارو نسبتاً ډېر بحث سوی دی او 
علت ئې هم د نوموري علمي تبحر او په ببلا بېلو 
پوهنو کي د هغه ډېر مغتنم تحقیقات دي چي 
خبرونکي ثي دونه وراخيستي دي چي د 
نوموري تخليقي ارخ ئې ور خخه هبر کر ی دئ. 

زما په فکر د يوه هنر پنخوونکي: 
نازکخیاله. تخیل پروره او متعهد هنرمند په 
حیث علامه رشاد د تخلیق او په خاصه تو که د 
شاعری ارخ هم دونده د تحقیق او تدقیق وړ 


دي: لکه د هغه خبر نیزارخ- 

لکه څنګه چي د نورو علومو په عرصه 
کي د استاد رشاد د تحقیق لمن پراخه ده 
همدغسي د شعر په دنیا کي هم د هغه ذهن 
ګڼ ارخیز دئ. دخیال او تخیل جهان ئې 
خورا ارت دی او د فکري ورشو لمنه ئې خورا 
پراخه ده. 

استاد رشاد د کمیت او کیفیت دوارو 
اړخو نو خخه در نه شاعري کړې ده» نوموری ۲۱ 
شعري تولگي او منظومي لري چي لس ئې چاپ 
سوي او یوولس نوري ئې لا ناچاپه پاته دي. 

زما په فکر جامعيت او تنوع د علامه 
رشاد د شعرخانکر تیا ده. د محتوی له ارخه د 
پوره ثقلت سره سره له معنوي او لفظي تعقیده 
خلاص دی او سلاست: خوروالی او رنگيني 
پکښني په پوره تول ساتل سوې ده. 

د علامه رشاد له خپله قوله نوموری 
دیارلس کلن وو چي په ۱۹۳۴م کال لومړی 
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.ادبي او ټولنیزه مجله 





شعر ولیکه او د هغه وخت په طلوع افغان کي 
چي د علامه حبيبي (رح) په مدیریت خپر بده 
تکترسو, 
دغه شعر د عبدالقیوم خان په نوم د 
برتانوي هند د پښتونخوا د يوه اوسېدونکي په 
ویر کي ويل سوی چي د انگریزانو له لوري د 
هغه عيسوي ملا د وژلو په تور اعدام سوء چي د 
اسلام پیغمبر (ص) ته ئې سپکاوی کر ی وو. 
د شعر يوه برخه دا ده: 
لمن په وینو سره شوه د اسمان د کراچی, 
ږغېږي مي په سترگو کي توفان د کراچی, 
تاريخ د نونسم د جدي مياشتي و د مارچ 
پانسي سو غازي عبدالقیوم خان د کراچۍ 
دیدار ئې ته نصيب کې ای خاو نده 
د غازي عبدالقیوم پایه بلنده 
د اسلام پراعتلا چې خوک خوښېږي 
هغه واړه دي کامیابه په دنیا په اخرت سي 
د استاد رشاد لومړۍ بر نیزه لیکته په 
۱م کال خپره سوې چي په دې توګه نو د 
نوموړي شاعري تر لیکوالۍ مشره ده. 
د استاد رشاد شاعري هم د فورم په 


امد اه د موی په کا 


جامع ده. نوموړي د غزل» رباعي» څلوریزې» 
مشنوي» قصيدي» مخمس. مسدس؛ تر کیب 
بند او ترجیح بند په فورم کي شعر ویلی او د 
معنی او مضمون له پلوه هم د نوموري شعر 
دونه جامع دئ چي پر رزم او بزم. سیاست او 
اجتماع. اخلاقیاتو. مینی. وطن دوستی, 
ښکلاپرستۍ او ژوند پر تولو ارخونو حاوي 
دئ. 

پوهنمل بریالی پاجوری د علامه رشاد د 


شعري موضوعاتو په باب داسي کارري: "د 
استاد شاعرۍ کي متنوع موضوعات لیدل 
کېږي, لکه: ازادي: د وطن مینه. تاریخی 
پېښي؛ د طبیعت او ښکلا ترسیم: انتقاد 1 
غندنه» د پند او نصحیت خبري» خودي او لور 
همت؛ چي په دې توګه د هرې موضوع څېړل 
یې یو په بل پسې د یو اوږد تحقیق ایجاب 
کوی(*. 

د علامه رشاد د شاعری, د تولو ارخونو 
خبرل د يوي مقالي د وس خبره نه ده او زما له 
پاره خو ئې د یوه‌ارخ بشپره خبر نه لا هم داسمان 
خاته دي: زه غوارم يوازي د علامه رشاد په شعر 
کي تاريخي توکو ته يوه لنډه کتنه وکړم. 

هغه شعر چي اصلي محور ئې روایت وي 
د نن په اصطلاح ورته روايتي شاعري وايي. پر 
فوکلوریکو شفاهي روایاتو ولاړ افسانوي: 
مذهبي. حماسي او تاريخي منظوم حکایات 
روايتي شاعري جوروي. 

د دغه دول شاعری, د پیدایست تاریخ 
نسته خو د زاره باپل؛ یونان» هند او آریانا 
ډېری روایات د منظومو کیسوپه بڼه په 
شفاهي ډول خوندي سوي او تر موږه 
رارسېدلي دي. 

ترکولو زود ليكلي زوليتي متطومه ی 
خه باندي خلور زره کاله لرغونتوب لري د 
کیلکامش (کیل کمش) حماسه ده. په 
تاريخي منظومو کیسو کي د ایلیاد او اديسي 
حماسي له ترای سره د یونان د تاريخي جکرو 
کیسې بيانوي چي د (هلن) په نوم د يوي 
ښځي پر رامنخته سوي شخړي او د مهابهارت 


په اتم پرب (قصل ) کي د کرن او ارجن د جکرو 


کیسې د يادو ني وړ دي. 

د دې تر څنګ په اروپا کي د شکسپیر او 
كويتي منظوم حکایات ځکه د خاصي یادوني 
وړ دي چي بکلایز او اهنري اړخ ئې جوت دئ. 
زما له نظره منظومي کيسي دري دوله دي : 

لومری: افساني (اساطیر ) چي پر اولسی 
شفاهي روایاتو مبتی او د انساني تولني د 
ببلاببلو حالاتو تمثیل کوي. لکه په زاره هند 
کي د (بیدیا) د (کرینکادمنکا) د حیواناتو 
کيسي چي وروسته د نړۍ ډېرو ژبو ته په 
منظوم او منئور دول ژبارل سوي. 

د فارسي ژبي اوخار شاعر رودکي دغه 
کیسې د کلیله او دمنه په نوم په فارسی نظم 
کړي دي. په فارسی ادب کي دغه برخه خورا 
غوښنه ده. حکیم ابوالقاسم فردوسي منظومي 
افسانې لري او د مولانا معنوي تر څنګ شيخ 
سعدي شېرازي او فریدالدین عطار او ګڼو نورو 
ناظمانو په دې برخه کي د پام وړ کار کړی دئ. 

د پښتوژبي په معاصرو شاعرانو کي ښاغلی 
عبدالباري جهاني د دغه ډګر پهلوان دئ چي په 
خورا هنري انداز سره ئې یو شمېر فوكلوريکي 
شفاهي کیسې د سترو پیغامونو سره یوخای 
راوړي او په نوي بڼه ئې وړاندي کړي دي. 

دوهم: مصنوعي یا تخليقي منظوم 
داستانونه؛ په دغه دول کیسو کي شاعر طرحه 
په خپله ابداع کوي او په تخيلي انداز ئې د 
روایت په شکل وړاندي کوي. 

په دغه برخه کی د خوشال خان خټک د 
(راسه واوره دا سل ۵ بیتیزه قصيده د 
یادولو وړ ده چي سرمحقق ښاغلي زلمي 
هیوادمل ئې په اړه ليکي: "زما په پوهه دا يوه 


مصنوعي حماسه ده. خو زموږ د ادبپوهانو لا 
دې خبري ته پام نه دی آوشتی او یا نه دي 
ورته متوجه شوي چي د بابا نوموړې قصیده 
يوه تمام عیاره مصنوعي حماسه ده" 
(هیوادمل» سرمحقق زلمی» پښتو مصنوعي 
حماسي: د ماسټرۍ د دوري چپتر» 
۹ کال). 

د علامه رشاد بابا په شاعری, کي دغه 
دول منظوم مصنوعي داستانونه هم سته چي 
د مثال په تو که د (د خناورو شکایت) قصیده 
یادولای سو. 

د دې قصید ی يوه برخه دا ده: 

موږ که ګیډي په اومو غوضو مړې کړې 
اوخپړي مو د بل په وینو سرې کړې 
يامو وازمویل زورونه پر کمزورو 
يامو مات کتړل د بې وسو اورمېږونه 
ياموخيري د خفیفو ژوو خولې کړې 
يامو وتښتاوه خوب د سوی له ست ر ګو 
يامو تل پر مېږه تون د هوسۍ شپې کړې 
خناور یو په خنکلونو کي لوی سوي 
طبیعت زموږ په برخه دا دندي کړې 
تر پایه!"" 

زموږ په معاصرو شاعرانو کي ښاغلی 
عبدالباري جهاني د دې برخي څخه ښه 
غوښنه پانګه لري چي د ځنګلونو د زمري؛ 
ګيډر» بیزو. چغال . غوايي او ... کرکټرونه ئې 
تمثیل کړي دي او د خپلي ټولنی له موجودو 
حالاتو سره سم پیغام تې ځني لېږدولی دئ. 

دریم: پر مستندو تاريخي روایاتو مبنی 
حکایات چي دغه برخه زما د مقالي له موضوع 


سره ار تباط نيسي. 
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د علامه رشاد په یو شمېر شعرونو کي 
مستندي تاريخي: حماسې او ويارني بیان 
سوي دي. د پنتنو توره او مبرانه توصیف 
سوي. هغه تاريخي وقایع چي د شاعر ذهن ئې 
متاثره کړی او غواري خپل تاثر د شعر له لاري 
تر موږ پوري راورسوي. 

استاد په خپلو شعرونو کي د ملي فکر د 
روزلو له پاره نه يوازي دا چي خپل فکر راسره 
شريكوي بلکي د تبر تاریخ جوروونکو افغانانو 
حماسي راته وايي او هغه په داسي ژبه بيانوي 
چي زموږ عواطف او احساسات راپاروي او له 
وطن او اولس سره مو مینه زياتوي. 

تاريخي منظرې د استاد رشاد د شاعرۍ 
يوه په زره پوري علمي برخه ده چي ډېره ئې 
په پښتو او يوه کمه برخه تي په پارسي ژبه ده. 
علامه بابا په دې لړ کي تاريخي پېښي په داسي 
هنري انداز منظوم کړي دي چي څوک ګومان 
کوي ګواکي پخپله دغه پېښه دونه عاطفي 
جذب لري. لکه: (بریالی شهید) چي د 
سلطان العادل شیرشاه سوري (چي په 
هندوستان کي ئې له ۹۴۷ څخه تر ۹۵۲ هق 
پوري پاچا وو) د کالنجر کلا د نیولو کیسه ده 
چي پکښي پخپله نوموړی شهید سو 

او (د پېغور حسرت) د ګهګرو د مشر 
جسرت له لوري د لودي پښتنو پر مېنه د ناتار 
کیسه ده چي په ترڅ کي ئې ټوله زلمي 
شهيدانبري او فیروزخان د مړو د ورښوولو پر 
مهال له دې بېري څخه چي نه ګانه زوی ئې د 
قرار په حالت کي وژل سوی وي جسرت ته د 
هغه د ښوولو څخه ډډه کوی. 

او د (کوروش خون اشام) فارسي 


منظومه چي پکښي د ابران د خون اشام 
کوروش له ظلمو نو پرده پورته سوې او د هغه د 
ظلمونو په وړاندي د يوي اتلي افغاني اتلولي 
انخور سوې ده. 

د علامه رشاد په شعر کي تاريخي 
تو کی د تار يخ لیکني له ار خه : 

د لوپديخي نړۍ مشهور مؤرخ هیکل 
(۱۸۳۱.۱۷۷۰) د تاریخ لیکني له پاره درې 
پړاوونه یاد کړي دي: 

لومری: ابتدايي مرحله ده چي مؤرخ 
يوازي د پېښو بیان او توصیف کوي. لکه په 
لرغونو پپریو کي د هیرودوت او توسیدیدس 
تاریخ لیکنه او یا لکه د هیومر اود يسه او ایلیاد. 

دوهم پراو: انتقادي تاریخ لیکنه ده چي 
مورخ پکښي د پېښو تر منځ په تراو او علت و 
معلول پسي ګرځي. 

دریم: فلسفي تاریخ لیکنه ده چي مورخ 
د پېښو تل ته ننوزي. 

پورتني وضاحت ته په پام سره په نظم 
کي د تاريخي پېښو دغه دول یادونه چي يوازي 
توصيفي شکل لري ابتدايي تاریخ ګڼلای سو. 
په ابتدایی تاریخ لیکنه کی که خه هم د پېښو د 
رستينوالي د اثبات له ٧"‏ مؤثقو منابعو او د 
پېښو تر منځ تراو او علت موندلو ته توجه نه 
کېږي خو دې اصل ته په پام سره چي (د تاریخ 
د علمي یون دوه بنسټیز فکتورونه د مکان او 
زمان یووالی دئ) د مکان او زمان قید ته باید 
پام وسي که نه نو بيا پېښه د تاریخ پر خای د 
تشي کیسې او نکل رنګ خپلوي. 

د علامه رشاد په شعرونو کي چي تاريخي 
پېښي راغلي دي د زمان قید ته کورټ پام نه دی 


سوی او مکان هم په بشپر دول نه دی ذکر 
سوی. خکه نو ډیر تاريخي ارزښت نه لري. 
د علامه رشاد تارريخي نظمونه د ادبي 

۱ د هنریت له ارخه: که خوک د پوهاند 
رشاد دغه دول شعرونه ښه په غور ولولي بايي 
زما سره دا ومني چي استاد رشاد پر شعر 
واکمن شاعر دی. هغه ډېر داسي خه چي 
شاعرانه نه دي شاعرانه کړي دي. هغه د 
پښتنو ملي تاريخي بهیر: د هغوی تاريخي 
اتلان او کارنامي ئې په عاطفي او تخيلي رنګ 
رنگولي او د شاعرانه ښکلا په تار ئې پبيلي د 
پښتنو مخ ته ایښي دي. 

د پښتنو تاريخ له خونریو جګړو 
هیبتناکه تاړاکونوء ډغرو او غورځنګونو جوړ 
دی او پوهاند رشاد د يوه هنرمند په خبر دغه 
دراته» ترخه تاريخي وقایع د خپل شعر په 
خوږو داسي خواږه کړي چي له عذوبت څخه 
ئې ادیب او غیرادیب مرخ او لیکوال» متعلم او 
معلم ټوله ژبي ټکوي. 

که له يوي خوا د پښتنو شاه زلمیو د تورو 
خرپ» د وينو شرپ او د ککریو ترپ د پوهاند 
رشاد شعر پښتون کری او د پولادي مټو. 
مظبوطو قدمونو او آهنینو ورمېږونو توصیف د 
هغه شعر ته اوچت صلابت ور په برخه کړی 
دی نو له بله پلوه لفظي سلاست» معنوي 
حسن» عاطفي جذابیت او تخيلي تمثیل 
(منظرکشۍ) د هغه شعر ته ببساری لذت 
بڅښلی دئ. 

۲. د فورم له اړخه: د دې مقالې د لیکلو 
تر وخته ما (لیکوال) يوازي د علامه رشاد. 


بریالی شهید: د پېغور حسرت: لولپه پیغله او 
کوروش خون اشام تاريخي اشعار مطالعه کړي 
دي چي دا ټول د قصيدي په فورم کي ويل 
سوي دي. 

۳ د محتوی له ارخه: د علامه رشاد 
شري اي کیسې نز وېره دیداتنیکي 
خاصیت لرونکي حماسي دي. فخریه شاعري 
ده او منځپانګه ئې تر ډېره د پښتنو پر غیرت؛ 
دلاوری» خودي او لور همت. پر ازادنۍ 
مینتوب او ملي غرور راخرخي. 

دا وو د علامه رشاد په یو شمبر شعرونو 
کي تاريخي موضوعاتو ته يوه کتنه. چي په 
هیخ توګه نه یم توانیدلی د موضوع بشپر حق 
ادا کړم» زه وراندیز کوم چي د علامه رشاد د 
تخليقي اثارو د تحقیق له پاره دي خاص 
سیمنارو نه تنظیم سي په خاصه تو که د علامه 
رشاد د شاعری, د مختلفو اړخونو د خبر ني له 
پاره باید جلا سیمنار راوبلل سي. 
منایع : 

۱ بدر صدیق الله د علامه رشاد ژوند 

و اثارء ناچاپ اثر. 

۲ بریالی باجوری. د پوهاند رشاد د 
شاعري په باب لنډ نظرء قلم جریده؛ 
۲۵-۰ ګڼه. 

٢‏ د زره ويني: شعري تولکه. علامه 
رشاد؛ ۱۳۷۰ کال چاپ. مخ. 

کن پښتو پوزلسم ټولګی. چاپ ۱۳۸۹: 

۵. ویکیپیدیا؛ پښتو علامه رشاد. 
باوري؛ رسول: د تاریخ او مرخ په اړه 
لنډي څرګندوتي. د مقالو ټولګه. 
سلام تولنه؛ ۰۲۰۰۲ 





روهیال: په دې وروستیو کي تاسي د 
متن پوهني. متن څېړني او کره ليکني: په 
کلاسیکو متونو کي د موجوده ستو نزو او د دغو 
ستونزو د ورک کولو له پاره کوټلي او پرله 
پپيلي تحقیقات کړي دي. د دعسي تحقیقاتو 
ضرورت څه وو؟ که د دغسي ضرورتونو د درک 

اواړتیا په اره معلومات راکری. 

استاد هو تک: ستا د دې پوښتني 
جواب به یو خه په تفصیل درکرم او که په 
خینو برخو کي ستاد پوښتني تر حدودو ووتم؛ 






علمي. تاريخي 


: 

۳ 

3 
(تدعا) 


د پښتو د کلاسیک ادب پر ژبه باندي د خبرني په برخه کي دې نتيجي ته رسبدلی 
يم چي د خوشحال خان» حمید مومند. رحمان يابا او نورو ژبه. سره له دې چي 
مرستندوی افعال په (ش) ليكي, خو که متنونه پخپل اصلي شکل برابر سي» نور گرامري 
جورشتونه او لغوي زېرمه ئې له لوبديخي لهجي سره ډېره نزدي ده. دا موضوع مي (له 
کندهاره تر اټکه) کتاب کي په تفصیل سره وخبرله (استاد هوتک). 


خوا به نه راخخه بدوي. 

ما چي کله د پښتو ژبي او ادب په باب د 
خبرني او مطالعي سفر پیل کر تر یو خه مزله 
وروسته له درو خبرو سره مخامخ سوم. اول دا 
چي د پښتو کره ليکني جریان د کره او معیا 
ژبي د رامنخته کبدلو اساسي پوښتنو ته سم 
جواب نه دی ویلی او په اوسنی, تش په نامه 
کره لیکنه کي د پښتوټولي لهجي په پام کي لږ 
نيول سوي دي. دوهم دا چي د پښتو کلاسیک 
ادب ژبه له اوسنیو لهجو سره سمه پرتله سوې 


نه ده او دریم دا چي د پښتو متونو په ژبه کي 
لاسوهني سوي دي او هغه ژبه ئې تر مور پوري 
راانتقال کړې نه ده چي شاعر یا لیکوال خپل 
هماغه ټاکلی اثر په کښلی دئ. د همدې درو 
استقامتو په باب څېړنه او تحقیق زما د علمي 
ټپرېږم. 

د کره لیکني په برخه کي مي د دې 
اوسني مسلط بهیر نقادانه خبر نه وکړه او راته 
څرگنده سوه چي د دې بهیر ډېر زور د نوو 
لغتو نو پر جوړونه او د ژبي پر سوچه کېد نه ولاړ 
دئ. دغه تمایل راته تاوانی شکاره سو او د 
څېړني په جریان کي راته معلومه سوه چي له 
دغه راز سوچه کېدني او لغات جوروني سره 
زموږ د مشرانو پوهانو پراخ اکثریت مخالف وو؛ 
خو د خینو بې خایه مصلحتو له اسیته ئې د 
دغه بهیر خطرو نه په زیات جدیت او قاطعیت 
سره نه بیانول. زیاتره ئې توصیه ډوله يادوني 
او خرگندوني کولې. ما دا پدل مات کر او په 
زغرده مي د لقعت جوړوني له دغو متعددو 
فابریکو سره خپل مخالفت اعلان کر او د پښتو 
له لویو لهجوسره د چلند چاره مي غیرعلمي او 
تاواني وبلله او دمقالو او کتابو په لیکلو مي 
لاس پوري کړ. د مقالو او کتابو تر خپرولو 
وروسته راته په داگه سوه چي د چا خبره "لد 
تياري هر خوک بپرپري. څوک حال وايي: 
څوک تې نه وايي "د کره ليکني له دغه جریان 
او د هغه په نتیجه کي له راپیدا سوي پښتو 
سره خورا ډېر کسان ستونزه لري» خو په خوله 


لوستني ته تلوسه زیاته سوه او کتاب په لږ موده 
کي دوه واره چاپ سو. طبيعي خبره ده چي 
زما دي دریځ د هغو کسانو حسادت او 
حساسیت هم راوپاراوه چي په يوه او بل تامه 
ئې د ژبي د کره کبدو چاره په خپل انحصار کي 
نيولي وه. چا د سمتپال نوم راباندي کښېښوو 
او چا د لایسنس نه لرلو په خاطر د نظر 
څرگندولو حق راڅخه واخیست او چاو چا لا 
په بې مسئولیتۍ سره زما هڅو ته د ختیځي او 
لوپديخي لهجې د مقابلې رنگ ورکړ. خو ما 
خپل تلاښ ته دوام ورکړ او په هره غونډه او 
هره م رکه او بل هر مناسب خای کي مي پښتنو 
لیکوالو ته د مخالف نظر د اورېدلو د کلتور پر 
عامپدلو تینگار وکړ او په کره لیکته کي مي د 
پښتو ژبي د ټولو لهجو په پام کي نيول ضروري 
وبلل. زما دې تلاښ له نېکه مرغه نتیجه 
ورکړه اوس د پښتو ژبپوهانو په کتابو کي لاهم 
"سو سي" او "ږغ. غږ" ته په يوه سترگه کتل 
کېږي. "دوې کتابچې " تر 'دوه کتابچې " 
غوره او کره بلل کېږي. د (په)او (پر) پر ناسم 
استعمال مي خورا ډېري لیکني وكري او دامي 
ثابته کړه چي په دې برخه کي د لوبديخي 
لهجې لار بايد وپالل سي. له ښه مرغه اوس 
څوک "په آس سپور" ته کره نه وايي» بلکي 
"پرآس سپور" معياري گڼي» خو له دغه حکم 
سره سره خيني لیکوال د (په) او (پر) په توپیر 
باندي سم نه دي پوهبدلي او نور تمرین ته هم 
ارتیا لیدل کېږي. په دې ترخ کي مي زما د 
خپلي لهجې ویونکي زلمي هم هغو بې قاعده 
گیو ته متوجه کړل چي په لوبدیخه لهجه کي 
دود لري. د مثال په توگه ښوونځی» پوهنخی 





چي په لوبدیخه لهجه کي د خینه کلمو په 
توگه ويل کېږي» ناسم وینگ دئ. بايد د 
مذکر په بڼه ولیکل سي او داسي تور هم 
درواخله. د پښتو ژبي د معياري کبدو په برخه 
کي مي پر دې زرین اصل باندي زور واچاوه 
چي د ژبي معیاریت د هغې د ویونکو له 
پرمختگ سره مستقیم ار پکی لري. یو قوم چي 
په سلو کي پنخه نوي ببسواده وي» د هغو ژبه 
د نړۍ له نورو ژبو سره د سیالی ډېر چانس نه 
لري. د دې له پاره چي پښتو معياري سي. بايد 
د پښتنو باسواده کېدو؛ د پښتو کتابو او نشراتو 
زیاتبدلو ته زیاته پاملرنه وسي. دا نشرات که 
په هره لهجه وي» وي دي. له تاريخي پراوو 
خخه د ټوپ اچولو تیسس په نری واله سطحه 
کي هم د سیاست پر میدان او هم د فرهنگ پر 
اورشو ناکامه سوی دئ. پرپردی چي پشتانه 
کتاب او قلم ته راوبلل سي د دغو کلمو له پاره 
نوي لغات جورول تي درد نه سي دوا کولای. 
د انتقادي متونو د مطالعي او کره کتني 
په برخه کي راته ثابته سوه چي دغه موجود 
انتقادي متون له پوه مخه بيا كتني ته آرتیا 
لري. په اوسنیو برابرو سوو متونو کي 
لاسوهني د ان دپاسه دي. هر کاتب او مصحح 
د شاعر په لهجه کي لاس وهلی دئ. د شاعر 
کلام ئې په خپل مذاق د چا خبره معياري 
کری دی ان تر دې اندازي چي د خوشحال 
خان نوم لا هم ور ارول سوی دی او اوس ئې 
(خوشال) ليکي. د دې لاسوهني مثال داسي 
دی لکه یو خوک چي زما توم (مامد ماسوم) 
وليكي او دلیل دا راوري چي همداسي تلقظ 
کېږي. دا کار د پشتونخوا لوی سياسي مشر 









خان عبدالصمد خان راشرو کر او خپل نوم ئې 
(اودل سمد) وکیش ؛ مگر دوهم پیرو ئې و نه 
موند. د متنپوهني ماهران په دې عقیده دي 
چي د انتقادي متن برابرولو لوی مقصد دا دی 
چي مور د شاعر یا لیکوال د وخت ژبه وپپژنو. 
که موږ د شاعر کلام نننۍ بڼې ته راواروو او د 
چا خبره معياري ئې کرو نو دا خو بيا د اوسنۍ 
زماني ژبه سوه او په دې دول به مو ژبپوه د 
هماغه عصر د ژبي په څېړ نه کي پر خوله غوزار 
کړی او غبرگ غاښونه به مو ورايستلي وي. د 
مثال په توگه د يوه شاعر په کلام کي 
مرستندوی فعلونه (سي» سو) وي» (غږ) ئې د 
(ږغ) په بڼه راوری وي او مور بيا دغه کلمات د 
معیاریت په پلمه (شي. شو. غږ) کاندو» نو 
ژبپوه به څرنگه وپوهېږي چي دا شاعر د 
لوېدیځي لهجې ویونکی شاعر وو. که دا کار د 
تولو شاعرانو په برخه کي عملي کرو نتیجه به 
ئې دا وي چي د پښتو ټول شاعران د يوي 
محدودي جنغرافيايي سيمي اوسېدونکي 
ول!؟ البته په متن کي د الفبې معياري بڼه 
کارول بېله خبره ده. د مثال په توگه د 
روښاتیانو په کتابو کي (خ) توری د دال په 
شکل ليکل کبده او تر لاندي ئې ټکی ایشووه. 
اوس که موږ همدغه متن برابروو» بايد دغه 
توری د (ځ) په ډول وکاږو. دا راز تصرف روا 
لاسوهنه ده او د شاعر یا لیکوال ژبه نه په 
مسخه کبري. د همدغوار تیاوو له مخي ما یور 
دېوانونه بيرته له سره ترتیب کرل. البته زما 
کار به هم له نیمگرتیاوو خالي نه وي» خو 
دونده (دومره) ویلای سم چي تر هماغه 
پخوانیو چاپونو به د شاعر ژبي ته ډېر نزدي 


وي. د پخوانیو متونو په چاپ کي د وخت 
مسئولینو نوري ناغبری, هم كري دي. د 
جانان فدوي. ملا خیرالله هوتک, اسلم لون؛ 
ملا شیرمحمد هوتک. عبدالله محزون او نور په 
لسو ټوکه دپوانونه د کابل په پښتو تولنه او ملي 
آرشیف کي له تبرو شپږو لسيزوراهيسي پراته 
ول او چا ئې د چاپ له پاره كوچنوتي هڅه هم 
نه کوله. ما زلمي څېړونکي د دغو دیواتو د 
چاپ له پاره وهڅول او د خپلي مرستي وعده 
مي هم ورسره کړې ده چي تر يوي اندازي 
بریالی سوی هم یم. 

د پښتو د کلاسیک ادب پر ژبه باندي د 
څېړ تي په برخه کي دې نتيجي ته رسېدلی یم 
چي د خوشحال خان. حمید مومند» رحمان 
بابا او نورو ژبه سره له دې چي مرستندوی 
افعال په (ش) لیکي» خو که متنونه پخپل 
اصلي شکل برابر سي. نور گرامري جوړښتونه 
او لغوي ز پرمه ئې له لوبديخي لهجي سره ډېره 
نزدي ده. دا موضوع مي (له کندهاره تر اټکه) 
کتاب کي په تفصیل سره وڅېړل. 

دغه ارتياوي وې چي زه ئې پخپل خه 
باندي دپرش کلن څېړنیز ژوند کي مصروف 
ساتلی یم او لالگیا یم او لا لگیا یم . 

روهمال: زموږ د ژبي متن خبرنه د 
همسایه ژبو او یا په پراخ دول د نړۍ د نورو ژبو 
دمتن خبر ني سره خنکه پرتله کوی؟ 

استاد هونگ: که مو له همسایه ژبو 
خخه مراد فارسي او اردو وي» نو په دې دوو 
ژبو کي د متن خبرني کار تر پښتو هم د کمیت 
په لحاظ او هم د کیفیت له مخي ډېر 
پرمختللی دئ. په برتانوي هند کي مطبعه تر 


افغانستان دمخه ایجاد سوې ده. د محققینو د 
کار ثمره د همدي مطبعو له لاري د خلکو تر 
لاسو ورسپده. د آثارو نشراو خپر پدل د محقق 
د لا زياتي هخوني سبب کېږي. د برتانوي هند 
محققینو تر افغاني خبرونکو د خپل کار په 
اورشو کي آزادي درلوده. سانسور نه وو. د 
خبر نو له پاره مدارک زیات ول. د کتابخانو د 
تشکیل عنعنه ئې ډېره اوږده سابقه در لوده. او 
د دوی محققینو عربي او انگليسي ژبي زده 
وې او تور. په افغانستان کي نشرات د دولت په 
انحصار کي ول او دولت بيا يوه منسجمه او د 
وخت له غوښتنو سره سمه نشراتي پاليسي نه 
درلوده. زموږ خلکو حتی قرآن شریفونه او 
ديني کتابونه لا هم پخپل وطن کي چاپولای 
نه سوای.د دولت نشراتي موسسې بيا د هغه 
چا پر مذاق برابري څرخېدلې چي د دغو 
موسسو په سر کي به ناست ول. د نوري نړۍ 
د متنڅپړونکو له کار سره خو زموږ کارونه 
کورټ د پرتلې وړ نه دي. خو له بلي خوا چي 
زموږ دې بې وس او بېکسۍ ته خوک 
وگوري» اوس هم زموږ پوهانو د متن څېړني 
په برخه کي تر خپلو امکاناتو زیات څه برابر 
کړي دي. 

روهیال: د پښتو متونو د تهيي او 
برابرولو په برخه کي تر پښتنو مخکي 
مستشرقینو کار کړی دئ. د مستشرقینو 
کارو نو ته په کوم نظر ګورئ؟ 

استاد هو تک: د مستشرقینو د کار 
امیت په دې کي دئ چي پښتو ژبه تې د 
لوبديخي نړۍ اوسېدونکو ته وروپېژندله. 
زموږ خطي آثار ئې له تباهۍ څخه راخوندي 
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کرل. البته د کار تیمگر تياوي ني زياتي دي 
چي د دغو نیمگر تیاو او تبروتنو په برخه کي 
په افغانستان کي علامه رشاد تر بل هر چا دپر 
کار کری دئ. 

روهیال: د پښتو ژبي د متونو په برخه 
کي په اقغانستان کي دننه او تر اقغانستان 
دباندي پښتنو پوهانو او عالمانو کاروته کړي 
دي. ستاسي په نظر د دغو دوو بېلابېلو حوزو 
کارونه يو د بل په مقابل کي کومي 
نیمکر تياوي او خانکر تياوي لري؟ 

استاد هوتک: د افغانستان د پښتنو 
عالمانو او د ډیورنډ د پوري غاړي پښتنو پوهانو 
تحقيقاتي کار که څوک وڅېړي. نو د کمیت 
په لحاظ د پوري غاړي د کار پله درنه ده خو د 











دې غاړي د پوهانو کار ما ته د ذقت او عمق په 
لحاظ غوره ښکاري. د دیور ند کرښي د پوري 
غاړي په پوهانو کي ما ته د استاد کامل مومند؛ 
مولانا عبدالقادر» قلندر مومند. همېش 
خلیل. پروفیسر سیال کاکړ او نورو کارونه د 
ډېري يادوني ور دي. دم درحاله د پېښور او 
کوټي د اوسنیو ځوانو محققینو کار ته زما دبره 
12 ده. خکه د افغانستان پخواني آکاډمیک 
مرکزونه له منځه تللي دي او بیارغونه ئې یو 
څه وخت او د چارواکو ټینگه اراده غواري» خو 


د پښتونخوا پوهانو ته اوس د خبر ني او 
تحقيقي کار زمینه تر دې خوا ښه پوره زیاته 
مساعده ده. هیله ده چی د پښتنو دغه ماته 


.تار یخی. ادبی او ټو 


بېړۍ له ډوبېدو وژغوري. 

رو هبال: د پښتو د کلاسیک ادب ډېر 
معلوم دېوانونه او د دې ژبي نور متون لا تر دې 
وخته نه دي چاپ سوي» خو برعکس توي 


+ 


کتابونه په پپخر چاپبري: د خپلي ژبي او 
اسلافو له آثارو سره دغه دول بي غوري چا ته 
متوجه ده؟ او په دې برخه کي خه کول په کار 
دي؟ 

استاد هونک: زه پخپله په دې عقیده 
یم چي که ئې مالي امکانات وي. د پښتو ټول 


آثار بايد چاپ سي. زموږ سركاري ادارو به له 


هغو کتابو څخه مخ اړاوه چي مذهبي متون به 
ول. دوی د سرکار له خوا د مادي مرستي له 
مضيقي سره مخامخ ول او هڅه ئې دا وه چي د 
چا خبره ضروري متون خپاره کري. خو د 
ضروري کتابو د چاپ له پاره ئې معیار پخپل 
زره کي پټ ساتلی وو. بل د تحقيقي کارو د 
چاپ امکانات د یو خو کسانو په اتحصار كي ول 
او هغوی بيا د خپلي سلیقی او سايقي له مخي 
مواد چاپول. یو راز مسابقه هم روانه وه .د 
فدوي د پوان» د خیرالّه هوتک د ېوان » د اسلم 
لون دېوان. د شیرمحمد دبوان» د عبدالله 
محزون دبوان؛ د عبدالتبي بېټني دبوان؛ د 
عبدالعزیز كندهاري دپوان؛ د عبدالله جان 
لودین دبوان: د ملا محمدامان داوي دبوان؛ د 
ملا یارمحمد كندهاري دبوان او نور په لسو 
دېوانونه د همدغي سلیشې ۲ سايقي قرباني 
سوي دي او تر ننه ئې چا خپرولو ته زره نه دی 
ښه کړی. د دې بې غوریو مسئولیت د هغو 
کسانو پر غاړه پروت دی چي پښتو تولنه ئې 
اداره کوله. زه په دې برخه کي خپلي هخي 
کوم » خو زما امکانات محدود او له وطنه 
لیریوالی ئې ستر خنډونه دي. البته د عبدالله 
محزون دپوان په دې شپو کي په کندهار کي 
چاپ سو. 


روهمال: د متن خبرني په ساحه کي 
پخواني کارونه د اوسنیو هغو په پرتله خنکه 
ارزوی؟ 

دواره د ارزښت ور دي. اوسني کارونه تر 
پخوا د کمیت په لحاظ ډېر سوي دي خو د 
کیفیت خوائې یو څه خواره بوښکې ده او د دې 
کار سبب بيا دا دی چي مور د متن څېړني په 
برخه کي اوس نه زیات کدرونه لرو او ته هم 
هڅوونکي ادارې او موسسات. 

روهیال: په افغانستان کي خيني متون 
چاپ سوي» چي له ببلاببلو خطي نسخو څخه 
تهیه سوي دي» خو نسخه بدیلونه نه دي 
ورسره راوړل سوي. د متن پوهني له نظره 
دغسي متونو ته په کومه سترګه ګوری؟ 

استاد هوتک: پر دغه موضوع خو زه 
مجبوره سوم چي د افغانستان او پښتونخوا 
ټول خپاره سوي متون تر نقد وباسم. (د پښتو 
متون سمېدل غواړي)اول ټوک دوه کاله پخوا 
چاپ سوی دئ. پر دوهم ټوک ئې کار دوام 
لري. خو د خواشینی, خبره دا ده چي د متو نو 
په نوو چاپونو کي هغو ټکو ته پاملرنه نه کېږي 
چي ما ئې د سمېدلو غوښتنه کړې ده. زما په 
نظر خو زموږ ټول خپاره سوي متون دوهم 
چاپ ته ارتیا لري. خو دوهم چاپونه بايد د 
لومریو چاپونو کټ مټ کاپي نه وي» بلکي هغه 
نیمگر تياوي ئې بايد اصلاح سوي وي چي په 
لومریو چاپونو کي ارادي او غيرارادي راغلي 
وي. لکه په تبر جواب کي چي مي ويلي دي. دا 
کار هله ممکن دئ چي زموږ علمي موسسي د 
دغه کار له پاره علمي کدرونه وروزي او په 
دولتي سطحه هم ورته لازم امکانات برابر 


سي. 

روهیال: انتقادي متن بايد کومي 
خانکر تياوي ولري او یا د کومو خانگر تیاو په 
لرلو سره یو عادي متن له انتقادي متن خخه 
بپلولای سو؟ 

استاذ هونک: داموضوع ما په خپل 
کتاب کي شب ر لي ده او هوري مي کښلي دي. 

روهیال: متن خبرونکی بايد کومي 
خانگر تياوي ولري؟ 

استاد هو نک: د متن پر ژبه تسلط او د 
متن د تاريخي سوابقو او د مولف د ژوند او 
چاپپریال په باب بايد معلومات ولري. امانتکار 
بايد وي او په متن کي لاسوهني ته بايد په 
هیڅراز پلمو اجازه ور ته کړي. 

روهال : د متنپوهني له نظره په متو نو 
کي لاسوهني ته په کومه ست رکه ګورئ؟ 

استاد هوقګ: په متونوکي لاسوهنه او 
په ژبه کي ئې مداخله که د جهالت او ناپوهۍ 
له وجي وي» هم ناروا کار دی او په قصدي او 
ارادي توگه وي» زه پخپله د خیانت په سترگه 
ورته گورم. که څوک د يوه شاعر په کلام کي 
لاسوهنه وکړي. کلمات ئې د معیار په پلمه د 
تن ورخي په شان کړي» یې گاني ئې د خپلي 
لهجې په دول وليكي او تور دې ته ورته 
بدلونونه پکښې راولي» نو پر دغه کلام باندي 
تور د شاعر نوم ایښوول هسي ټوکي او 
مسخري دي . دا کلام خو د هغه وخت ژبه موږ 
ته نه راپېژني چي شاعر شاعري پکښې کړې 
ده. په شعر کی د مصحح له خوا له خپل 
ذهنیت سره موافق بدلوتونه راوستل له 
خیانت پرته بل نوم نه سي درلودلای. 
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روهيال: په متونو کي د شاعر یا لیکوال 
د لهجې له ته مراعته څخه کومي ستونزي 
زېږي؟ 

استاد هونک: متون د ژبي د څېړني له 
پاره اومه مواد دي. که دا مواد پخپله اصلي بڼه 
خپاره نه سي» ژبپوه به خر نگه و کولای سي. د 
هغه شاعر یا لیکوال د عصر پر ژبه قضاوت 
وكاندي چي کلام ئې زموږ مصححینو د نن 
ورځي پر ژبه باندي برابر خپور کړی وي. د 
مثال په توگه سل کاله وړاندي یو شاعر پخپله 
لهجه کي (لمر) ته (نمر) وایه او په شعر کي ئې 
هم دا دوهم شکل راوړی وي» مصحح دا حق 
نه لري چي د معیار په پلمه د (نمر) پر خای 
(لمر) وليکي. که دا کار وکړي نو د ژبي نور 
خبرونكي به خرنگه وکولای سي د (لمر) 
كلمي تاريخي بدلون وڅېړي؟ په متونو کي هر 
دول لاسوهنه ناوره کار دئ خو هغه لاسوهنه 
چي د متن ژبه وراروي» د خیانت تر درجي 
رسپري. له دغه راز لاسوهني خخه بايد په 
جدي توگه ډډه وسي. 

روهیال: د متن په نقل کي د 
امانتکارۍ مسئله خونه مهمه ده؟ د 
متنپوهني له نظره د متونو پخوانی لیکدود پر 
اوسني لیکدود برابرول په امانت کي خیانت 
دئ. که د وخت ضرورت؟ 

استاد هوتک: د دې پوښتني جواب 


مي په تبرو جوابونو کي درکری دئ. 


روهیال: د متونو اوسنی, چاپي لړۍ 
خنکه ارزوی؟ په اوسنیو چاپي متونو کي 
کوښښ کېږي» چي د بېلابېلو لهجو د شاعرانو 
او عالمانو اثارو ته په اعطلاح معياري بټه 


وركړل سي دعسي في ته دمنتوشني له 
زاويي خخه په کوم نظر ګورئ؟ 

استاد هوقګ: دا هغه مصیبت دی ني 
پر پښتو باندي د خواخوږۍ په تیامت نازل 
سوی دی خو د پښتو آثارو بېخ و بنیاد ئې 
ورایستلی دئ. 

البته د لیکدود عصري کول جلا خبره ده 
او د متن معياري کول جلا. د سوچه کېدني 
مینه بيا بله تکه ده چي پر ژبه رانازله سوې ده. 
پښتو او فارسي ژبي دواري اوس د یو لړ سياسي 
دلچسپیوقر باني کېږي. 

روهیال: په اوسني حال کي خینو 
خوانو متن خبرونکو د متن خبر ني په ساحه 
کي کار کری دئ. د دغو خوانو محققینو 
کارونه خنکه ارزوی؟ 

استاد هو نک: اميد بخښونکي دي. د 
کندهار له خوانانوسره زه منظم اړېکي لرم او تر 
خپله وسه ئې د ستونزو په حل کي مرسته 
ورسره کوم. په اوسنیو خوانانو کي خورا 
غښتلي ارادي او مستعد مغزونه موجود دي. 
صرف هڅوني او لارښووني ته ار تیا لري. زما په 
نظر د هیواد د ټولو ولایتو د ځوانانو تر منځ 
منظمو همکاریو ته اوس تر بل هر وخت زیاته 
ارتیا سته. خوانان بايد د انټرنیټ له اوسنیو 
امکاناتو خخه یو د بل تر منخ د علمي همکاریو 
په راکره ورکره کي مثبته استفاده وکړي. یو د 
بل په غونډو او سیمینارو کي برخه واخلي. د 
لهجو تر منځ بايد فاصلې رالنډي کړي. ما ته 
هر وخت پر دې خبره ارمان ودرېږي چي وام 
کشکي مي دننه په هیواد کي د استوگني 


نېکمرغي په نصیب وای» ښايي تر يوي اندازې 


مي د خوانانوپه هڅونه کي خبل پور ادا کری 

روهیال: د اوسنۍ نړۍ نوو 
پرمختګونو رد کمپیوټر منخته راتګ. د 
انټرنیټ آسانتیا. د ویب پاڼو موجودیت او 
داسي نور ...) د پښتو متونو د تهیه کېدو او 
برابرېدو له کاروانه سره ډېره مرسته کر بده. 
طبیعی خبره ده چی دغسی چټک پرمختګونه 
خيني نیمکر تياوي هم لري. که د دغي عرصي 
د پرمختکونو او نیمگر تیاو په باپ معلومات 
راکری خوشحاله به سو. 

استاد هونک: د اوسنیو امکاناتو او 
اسانتیاوو په اغبزمنتوب کي خو هیڅ شک 
نسته. هغه کار چي په تبرو درو خلورو لسیزو 
کي سوی دئ. په تبرو دوو پېړیو کي لا هم نه 
گټه اخیستله کبری. د دغه درانه کار له پاره د 
ستد. انفرادي هڅي د ستايني وړ دي: خو د 
کار انسجام ته تاوان رسوي. له بلي خوا زمور 
متنپوهان په دې عقیده چي که یو اثر پنخوس 
شپېته کاله پخوا چاپ سوی وي. اوس نې 
دوهم وار چاپ ته اقدام نه کوی: دی کار دآثارو 
د تکثیر او د ژبی د بډايتوب جاری ته سخت 
تاوان رسولی دی . 

روهمال: لږ پوهان دې ته زره ښه کوي. 
چې د متن خبر ني درانه بار ته اوږه ورکړي. د 
دې له پاره چې نوي څېړونکي او خوانان مو د 
اصولو له مخي د متن څېړني کار ته زړه ښه 
کړي خه کول په کار دي؟ 


: نت نا 


کېدلو ته پرې نه ښوول سي. په عصري وسایلو 
باندي زياتي تکیې په غرب کي اوس زياتي 
ښتونژي رامنځ .ته کړي دیب زلقیان په 
سپیلینگ کي مشکلات لري. حافظې ئې 
کمزوري سوي دي. په جمع و تفریق او ضرب 
و تقسیم کي مشکلات لري. 

روهمال: تاسي د متن پوهني تر څنګ 
د متن څېړني په ساحه کي عملاً کار کړی 
دئ. د کلاسیک ادب خو دبوا نو نه اومتنونه مو 
تهيهآگري او ترتیب کړي دي. که د خپلو 
تجر بو له مخي راته ووایاست چي د دغي 
ساحي کارونه د عادي خبر نو په پرتله خونه 
ستونزي او خوارۍ لري؟ 

استاد هونک: د متونو د برابرولو او 
خبرني کار ماد ملا امیر له دبوانه پیل کری 
دئ. د دغه دېوان بوه نسخه په کندهار کي د 
دوست محمد بر بخ په خطي محموعه کي 
خو ندي وه او ما ته د ۱۳۶۵ش کال په حدودو 
کي په کندهار کي له يو شمبر نورو خطي 
نسځو سره لاس ته راغله. د همدې دبوان 
ترتیبول او چاپ ته تیارول د متن څېړني په 
برخه کي زما د کار شروع وه. بيا مي د خپل 
نیکه مولوي صالح محمد هوتک پاشلي 
ويناوي چاپ ته تياري کړې او تر هغه وروسته 
مي د ښاغلي سرمحقق زلمي هیوادمل په 
غوښتنه د دوست محمد خټک بحرالعلوم د 
ملي آرشیف له يوازنۍ نسخې څخه چاپ ته 





تیار کر . دا کتاب ډېر ضخیم وو او ما ني متن پر 
دوو برخو ووپشه. لومړۍ برخه مي ئې چاپ 
کره خو دوهمه ئې لا پاته ده. د دې کارو پر 
خنگ مې په زېري جریده کي د خینو پښتو 
خطي نسخو د معرفۍ لړۍ راو نښلوله. زما دغه 
مقالې خینو پوهانو وستایلې او په دې دول زه د 
متن څېړني پراخي اورشو ته ورکښېوتلم. تر 
اوسه مي پر بحرالعلوم. د ملاامیر دېوان او 
پاشلي ويناوي سربېره د حنان بارکزي دبوان: 
د لوی احمدشاه بابا دېوان. احمدشاهی 
شهنامه, د سید جمالدین افغان د تتمة البیان 
پشتو ترجمه (د مولوي محمدرفیق حبيبي په 
قلم ). د علامه رشاد د کندهار یاداستونه او 
جغرافيايي یاداشتونه. د عبدالرحیم هوتک 
دېوان. د شيخ ادم خېشکي دبوان او د 
پیرمحمد کاکړ معرفة الافغاني چاپ کړي دي. 
دغه راز مي د شمس الدین کاکر دبوان: 
عبدالله محزون دېوان په چاپ کي هم مرسته 
کړې ده. په یو شمېر هغو دېوانو کي مي هم تر 
يوي اندازې ونډه اخيستي ده چي د چاپ وار 
ئې لا نه دی رسبدلی. زما د دغو کارو ستونزي 
هغو کسانو ته معلومېږي چي د متن برابرولو 
په کار کي نې د تندي خولي تويي گري دي. دا 
خبره بايد هم وکړم چي د متن برابرولو په کار 
کي اوس هم پر توو مسایلو پېښېږم او زده کوم 
ئې. د متو تو برابرولو پر څنگ مي د چاپ سوو 
متونو پر کره کتنه هم وخت تبر کړی دی او د 
مستشرقینو د کار په گدون مي په افغانستان 
او پښتونخوا کي چاپ سوي متون نقد کړي 
دي. د دغه کار لومری ټوک د (پښتو متون 
سمېدل غواړي) تر نامه لاندي دوه کاله پخوا 
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چاپ سوی دئ. په دغه کتاب کي مي د متن 
خبرني پر میتود او تيوري باندي هم څېړنه 
کړې ده. د متو نو کار ډېر ستونزمن کار دی: په 
تبره بيا زما له پاره چي هم ئې متن برابروم: 
هم ئې تایپوم او هم ئې مقابله کوم او هم ئې 
چاپ ته سپارم. که په دې برخه کي ستاسي او 
ښاغلي حمدالله صحاف همکاری, نه وای. 
خدای خبر چي دا بارونه به ما په سمه توگه تر 
مزله رسولای سوای. 

روهیال: استاد هوتک صاحب! په آخر 
کي به وپوستم چي: اوس په خه شي اخته 
یاست؟ پا په بل دول که د خپلو وروستیو 
کارونو په اړه د کندهار مجلي لوستونکو ته 
معلومات ور کړی خوشحاله به سم. 

استاد هونک: د زر و بوي شپي تر کار 
وروسته زه د خپلو تبرو کارونو او پاڼو په تنظیم 
بوخت يم . د پښتو متون سمبدل غواړي دوهم 
او دریم ټوک ته مواد برابروم. د شمس الدین 
علجي پر تحفة العابدین باندي مي کار روان 
دئ. د چانان فدوي دېوان ته هم کله کله 
وخت ورباسم. دعلامه رشاد د ادبي قاموس یو 
ټوک مي برابر کری دی او د نورو کار مي په 
پروگرام کي دئ. اوږدې پردبسی, او پرخنگ 
ئې ناروغی, مي د کار پر دوام اغبزه کړې ده او 
هغه د پخواسرعت راته پاته ته دئ. ما په تبرو 
درویشتو کالو کي هر کال يو. دوه او کله کله 
درې اثره خپاره کړي دي. اوس چي مي د کار 
سرعت ته گورم: + پر مي خوروي او د زره سوده 
او تسلاپه دې کوم چي: "انسان تر خپله وسه 


پر دی "۰ 
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کي 





ناصر ریشاء/ لندن 


اشرف المخلوقات! 


ماخوستن ناوخته له کار خخه کور ته 


راورسبدم. د پر ستری وم. موټر مي د خپل کور 
خخه څو کامه ليري ودرا وه او خپله پر پښو د 
کور پر خوا را رهي سوم. کور ته نارسیده يوه 
کیدره په مخه راغله. کیدره زما پر لاره خای پر 
خای راته ودر ېده او په خپلو برېښندکو ست ر ګو 
په خیر- خیر راته په کتو سوه. زه ورو- ورو 
ورنژدې کېدم؛ خو دا پر خپل خای مېخ ولاړه 
وه. نه پوهېدم چي "پیشته" ورته ووایم؛ 
"کیشه" که بل څه. فکر مي کاوه چي دې و ما 
ته . زما په سیمه کي» لاره نيولي ده» خو دې په 
خپلو سترګو ما ته بل حقیقت وایه : "ياء ته زما 
کور ته راغلی یې» دا زما کوخه ده. ته پردی 
یرغلګر يي: نه زه: زما پلار او نیکه تر تا قرنونه 


دمخه دلته میشت ول. دا زموږ خپل ټاټوبۍ 


کره. سرکان مو وایستل. موتران مو پر رارهي 
کړل. لوی لوی بلاکونه مو ودرول او اوس ته 
غواړې چي ما هم وشړې؟ ځان ته مو خورا لو 
لوټه نه ده ایښې؟ پر ما د نورو حیواناتو گومان 
مه کوه» ما نه سې خطا ایستلای, ورخه خپله 
لار دي وهه!" 

دغي پېښي زما د مغز په شاړه مخکه کي 
د يوه سوال تخم وکرلی. لاندي کرښي د هغه 
تخم د مېوې په توګه ستاسو مخ ته ږدم. 

انسان او حیوان د فزيكي جوړښت له 
مخي او له هغه خخه د رازېږېدلو بنيادي- 


حياتي ارتیاوو له بابته یو بل ته خورا ډېر سره 
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ورته مخلوقات دي. مثلا: دواره د خیل ژوند د 
بقاء له پاره هوا. اوبو. غذاء. اطراح. خوب او 
جنسي عمل غه اریا ري 
مخلوقات په طبيعي دول غواري او هڅه کوي 
چي د ډېري یخنی, او ګرمۍ. رتخ» ژوبلي او 
نورو طبيعي او غير طبيعي دبمنانو خخه 
خانونه او خبلي کورنۍ خوندي وساتي. انسان 
او حیوان د خلقت له اولي ورخي خخه تر نن 
پوري پر دي مخکه. د پورته اهدافو د لاسته 
راورلو او ساتلو په مسابقه کي منډي وهي. دا 
بايد ومنل سي چي. انسان د خپل حریص او 
ناشکره فطرت یه قومانده او د بل فوق العاده 
مغز په مرسته د طبیعت پر دې ارت میدان. په 
زیاتو برخو کي. ښه دبر وراندي تللی دئ. د 
دغه پرمختک لوی لامل. به نسان کي د خپلل 
پوهي. افکارو او تجر بو د اتتقالولو د ظرفیت 
صفت دی . په بله ویناء یو حیوان د خپل ژو ند 
د تجر بو توله متاع له خانه سره وري او بل تسل 
ئې مجبور وي چي تقر پبا هر خه پخپله د سره 
زده ني کړي» خو یو انسان د نورو تبرو سوو 
همنوعانو د لاسته راورنو خخه ښه پرپمانه 


همدار نکة دواره 


سس . که ئې خپله هم څه پر اضافه کرل 
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هغه هم. معمولا: راتلونکو نسلونو ته 
ورتقليري. چي دا بهیر ورخ په ورخ پوهه 
ډېروي او محصولات نې ثيقلوي. علاوه پر دې. 
له مذهبي پلوه هم د دوارو مخلوقاتو خالق 
حیوان 8 نه* پلکي د اکان افرابووني ته 
پیمبران او کتابونه رااستولي دي. تر څودی 
وکولای سي خپلي بنیادی- حياتي ارتياوي 
(چي په سر کي اشاره ورته وسوه ) په يوه منظم 
او عادلانه جوکات کپ لاسته راوړي او د خپل 


دومره ور کول سویو امتیازاتو او وسایلو بايد په 
ډېره آسانی, و کولای سی: جی د دغه طبیعی 
مسولیت تر سلطي يا الهي ماموریت تر عهدي 
په کامیابی, راووزي. حیوان خوارکی, چیب یر ی 
دومره توان لري". شایی همدا دلیل به وي 
چي "انسان اشرف المخلوقات" بلل سوی 
دئ. 

ښه. اوس به راسم و دې پوښتني ته 
چي انسان د دغو امتیازاتو او لوړي ری په 
درلودلو سره د خپلو عادي - 
لاسته راورلو کي د حیوان په پرتله چيري 
موقعیت لري؟ د جواب موندلو له پاره راخی 
چي پر دوارو يو ځغلنده نظر وکړو. 
۰ که انسان په خپل فوق العاده مغز او نطق 

نازېږي. نو بيا خنک ته ئې حرص . کر که 
غچ اخیستلو ناو ره صفات هم 
لري. خو حیوان که دا دوه ګټور صفتونه. 
درخ" بري نو دا نور تاوائي خویونه هم 
چندان نه پېژني. 


٥‏ دانسان په فطرت کي دغه عامیانه وراشه 


بنيادی ی اهدافو د به 


حید او ۵ ۶ 


"میم زر ما ټول ئې زما" حکاکي سوې ده. 
دی هر شی و ځان ته غواړي - مر بده نه 
لري. که ټوله دنیا ور ورسب سېږي بيا تې هم 
ست رکه په نورو سیارو کي وي. خو حیوان 
يوازي د خپل او کله کله د خپلو بچیانو د 
نس د مرولو له پاره ښکار کوي. او تر 
مر ېدو ورسته په چا کار نه لري 


انسان خپل د بشري تاریخ پاني په خپل 
منځي جګړو تكي سري گري دي: او تر 
ې دمه نې د دوو نړۍ والو جګړو ویار 
خپل کری دئ. خو د حیوانانو په حيواني 
تاریخ کي یو له بل سره دلیزه جګړه بيخي 
نه لیدل کيري. نړۍ واله جګړه څه چي د 
دوو ځنګلونو په سطحه. د مختلفو. 
حیواناتو په منځ کي يوه سپکه خوشکه یا 
ترخه خبره لا نه ده پېښه سوې. 

نن انسان د لوږي. بې آبۍ. او در به درۍ 
سره لاس او ګرېوان دی خو حیوان که 
چيري وری. تری او پې کوره هم وي نو 
خامخا به دانسان ملامتي وي . 

انسان د حیوان کور ورخخه اخیستی 
دئ. طبیعت او چاپپریال ئې ککر کری 
دی او د تولو ښکلي کرې ته ې ډېر تاوان 
رسولی دئ. خو حیوان یو له دغو ناوره 
کارونو خخه لا نه دی کری. البته د 
طبیعت په ښکلا کي ئې لا نوره و نده هم 
اخيستي ده. 

انسان که اور اختراع کړی دی , حیوان بيا 
د خپل ورور کور هم نه دئ سوخلی. 

د اتسان تمدن د حیوان په جنگولو. په 
سرکس کي نخولو. د لذت له پاره په 
ښکارولو یا په قفس اچولو کي دی او د 
حیوان وحشت او بدویت د پورته افعالو په 
نه کولو کي. 

انسان د پورته يادو سوو ساده حياتي 
ار تیاوو د موندلو له پاره خپل خارق العاده 
ماغزه خغلولي دي او ببلاببل مذهبونه. 
سياسي مکتبونه او ايديالوجيکي 


چي د نن انسان په خپل طبيعي او بندګي 


چوکاټونه تې د تاریخ په بېلو پړاو کي: 
مسلسل پر خان کتلي او ليري غورخولي 
دي او بېرته ئې. که غوښتلي او که نه د 
هاغه حقیر حیوان د خنکل ولایتغیره 
قانون (زور پر زور ) ته پناه ور وړې ده له 
افرادو خخه نيولي بيا تر هیوادو نو پوري 
مدام زورور کمزوري خوړلي او خوري. خو 
حیوان پر همدا واحد ورښوول سوي 
قانون کامیاب روان دئ. او هیخ کله د 
نورو قوانینو د جوړولو شوق او ضرورت نه 
دی وزته پېيښن شوی: 


د پورته بیان په کولو دا نتيجي ته رسېږو 


رسالت کي ناکامه سوی دئ. زه فکر نه کوم 
چي انسان. د دې دومره ترقۍ سره سره 
توانیدلی وي في حتی د کوچنیو مبړيائي د 
نظم. عدالت. «یسپلین. یووالي. ورورولۍ. 
هماهنګۍ. خواریکنی, او قوت (یو مبری 


کولای سي تر ځان ۵۰ چنده وزن پر دېوال په 


خوله پورته گړي) پېښې لا وکړي» نور 
کاميابه دئ. چي خچل رسالت تې پیژ ندلی او 
په ټینګه پر خپل قاتون روان دئ.انسان چي د 
دې دنیا په خلافت مامور سوئ دی طبعاً ټول 


ارین ابزار هم ورکول سوي دي او لاره هم 
ورسوول سوي ده. خو ده له دغو امتیازونو 
څخه سوء استفاده کړې ده: پر غلطه لار پر مخ 
تللۍ دی او خیل ټاکلي معراج ته اصلاً نه دی 
رسېدلی. 


اکاشكي هخي ګيدړي هم زما دا نوشته 


لوستلاق سوای ]. 
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»ادبي او تولنیزه مجله 


ارس 


رب" 








لیکوال : څېړ ندوي رفیع الله نيازي/ديلي 


اردو ژبه که خه هم د ژبو د خپلوۍ پر 
بنسټ د برصغیر يعني پخواني هند او 
پاکستان له لرغونو ژبو سره ترلي ده. خو له دې 
ژبي څخه د وقار. عزت او ادبي ژبي په جورولو 
کي د دغي سيمي مسلمانانو مهم رول لو بولی 
دئ. دا ژبه د خپل جوړښت په لومر نیو وختونو 
کي له مسلمانانو سره د پخواني هندوستان له 
شمال يعني سند او پنجاب خخه جنوب لور 
گجرات او دکن ته سفرونه کري دي. 

په همدغو خایونو کي د اردو ادب لومر ني 
تخليقي اثار رامنخته شول. چي بيا وروسته دا 
ژبه په اګره» لکنهو او ديلي کي هم دود شوه په 
۷م کال کی چې کله انکربزان له دې 
سيمي وونل نو اردوژبه بېرته پنجاب او سند 
ته راستنه شوه. خو په هندوستان کي يې هم 


۵ اردو ژبي 
او ادبی تاریخ ته يوه خغلنده کننه 


e. ۰ ۱‏ 
په په + ري 


په زره پوري روایات او روښانه تاریخ پر پښود. د 
برصغیر په پاکستان او هندوستان کي د اردو 
ژبي پرمختک ۵ دغي سيمي له تاريخي: 
کلتوري او تولنیز ژوند سره ترلی دئ. د دې له 
پاره. چي په تاريخي شالید ئې وپوهېږو نو 
ارینه ده > چي د دې سيمي له سياسي او تولنیز 
تاریخ سره هم لږ دپر اشنا شو. 

"د پاکستان. هندوستان او بنگال 
لرغوتی تاریخ په تیاره کي دوب دی له لرغونو 
اثارو خخه داسی معلومبري: چی د دې ملک 
لرغوني وګړي شل پنخه ویشت زره کاله پخوا 
د اوسني پاکستان د راولپنډۍ په سیمه کي د 
(سوا) رود پر غاړه او د اوسني هندوستان په 
خینو نورو سیمو کي خواره واره مېشت ول. له 
(دراورو) نه وراندي په مرکزي هند کي د يوه 


بل تورپوستي نسل د ژوندانه او دغلته د ژوند 
ژواک تبرولو اثار هم شته . دغو تور پوستو خلکو 
غټي شوندي او نبغ نبغ سیده ویشتان 
درلودل. خو پزي ني چيتي وي. دغه خلک 
لرغونی استرليايي نسل وو. چي له نیوزیلانډ 
نه تر پنجاپ پوري خواره شوي ول . له اریایانو 
ته زرګونه کاله وړاندي د روم د بحيري د 
ساحلي غاړې یو تسل هم هندوستان ته 
راغلی. چي له استرلیا ييي نسل سره ئې د ټکر 
بيا یو خای والي له امله په نتیجه کي 
(دراوری) نسل پیدا شو. له میلاده دري زره 
کاله وراندي دغه نسل په سند سیمه کي خپل 
كلتوري او تولینز نظام جوړ کر . چي خپله ژبه 
نې هم درلوده او اوصول او قواعد ئې هم 
درلودل. دغه ژبه له خینو سرسري بدلونوتو 
سره په بېلابېلو نومونو د ملک په بېلابېلو 
سیمو کي پري خبري کېدې. یو نیم زرکاله له 
میلاد دمخه له ببلاببلو لارو دغه خلک 
هندوستان ته راغلل او لومړنی تکر ئې په 
شمال کي له (دراورو) سره وشو. دراورو ئې 
مقابله و نه شوه کرای نو دغه دراور قبیله د 
هندوستان جنوبي سیمو ته ولارل او خپله 
سیمه پیزه شته ژبه ئې هم له خانه سره یور ه. 
په شما ل کي د دغو دراورو قبیلو پاته شونو 
وګړو خپله ژبه هبره نه کړه او د خامو موادو په 
توګه ئې وساتله "۱۲, 

تر دې وروسته دغي سيمي ته اریایان 
راغلل او د سند سیمه ئې ونیوله. خو ډېر ژر د 
دې سيمي آغیز هغوی مغلوب کړل. 

په ۳۲۷ قبل المیلاد کي یوتانیاتو هم پر 
برصغیر يعني اوسني هند بريد کړی؛ خو ډېر 
اغېز ئې نه درلود. خو پر هندوستان د 
مسلمانانو پریدونه دغلته راتک او پر ټول 
هندوستان تر ډېري مودې پوري واکمني 


دومره مهمه خبره او نقطه ده. چي نن سبا د 
دغي سيمي د تولنیز نظام. سياسي او کلتوري 
ژو ند خبر نه څېړونکي د مسلمانانو امپراتورانو 
د زمانې په روڼا كي څېړي. 

پخوانی برصغیر اواوستی هند پاکستان 
او بنگال د خپلو طبيعي ز پرمو د درلودو له امله 
له ډېره پخوا راهيسي د نورو سیمو د اولسو نو او 
سوداگرو پام ور ارول وو. 

"له هندیانو سره د عربو د سوداگری. 
لړۍ د حضرت محمد (ص) له زماني دمخه 
پیل شوي ده. کله چې مسلمانان دغي سيمي 
ته په لومر یو وختونو کي راغلل نو سوداكريزي 
موخي ئې درلودي. 

د لومړي خل له پاره په ۶۴۴ عيسوي 
کال کي مسلمانانو سند فتحه کر. په ۷۱۲ 
ميلادي کال کی د محمد بن قاسم له فتحو 
:دا ای مي پر يوه برخه د مسلمانانو 
واکمني پیل شوه او د سلطان محمود غزنوي 
له فتوحاتو وروسته د مسلمانانو واکمني تر 
منخني‌هندوستان پوري ورسبده "". 

په دوولسمه هجري پېړۍ کي معزالدین 
غوري تر منگیر پوري اسلامي سلطنت جور 
کر . دا هغه مهال وو چې لاهور د اسلامي کلتور 
مرکز وو بيا علاوالدین غلجي په ۱۲۹۴ 
هجري کي دکن فتح کر : خو بغاوتونه هم ورسره 
روان ول. د دغو بغاوتونو د له منخه وړو له پاره په 
دغه سیمه کی د هغه مهال واکمن محمد تغلق 
خپل پایتخت دولت نگر ته انتقال کړء چي له دې 
کار سره له مسلمانانو سره د هغوی ژبه هم 
جنوب لور ته ولاره همدغه مهال د اردو ژبي ادبي 
حیئیت تر لاسه کول پیل شول. 

"د امیر تبمور له بريد سره دبر خلک 
کجرات پر لور ولاړل او اردو ژبه ئې هم له خان 
سره یوره. د پنخلسمي پېړۍ په لومریو کلونو 
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A جلومت درو‎ SESE 
په لاس ورغی: چي ورسره په دغه وخت کی‎ 
په دکن کی ډېر عالمان. ادیبان. فضلا او‎ 
مشایخ پیدا شول او دکن د علم او ادب خانګو‎ 
9: شوه او ییا په ۱۵۳۴ هجری کال‎ 
ظهیرالدین بابر په ديلي کي مغولي سلطنت‎ 
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تر تان روروسته همایون د څه مودې له 
پاره واکمن وو. خو کله چي د اکبر واکمني 
راغله نو په دغه دوره کي پر هندوستاني 
کلتور: ایرانی کلتور او فارسي ژبه ډېره اغېزه 
کوي. د عرفي او نظيري په خبر شاعران او د 
عبدالصمد په څېر انخورکران هندوستان ته 
راغلل. تر ده ور وسته شاه جهان راغی او د تاج 
محل په خبر ډالۍ ئې هندوستان ته ور کره. بيا 
ورنکز پب راغی . چي دیره موده ئې له افغا نانو. 
راجپوتانو او مرهټانو او د دکن له باعي 
حکمرانانو سرد په مقابلو تبره کرد بر دکن د 
بریدنو په جریان کي دبر مسلمانان هلته 
مبشت شول, چي د اردو ژبي په مشمره ڳو 
کي ئې دپره مرسته وکره. د اورنګزېب په 
واکمنۍ کي عالمكيري فتاوا ولیکل شوه. 
رحیمیه مدر سه جوره شوه او د شاه ولي الله په 
خبر عالمان پیدا شول. د اورنګزېب تر وقات 
وروسته مغل دغلنه کاواکه کېږي او انګرېزان 
حاکم کېږي. 

"دغه مهال د دلی دکنی په نامة یو ه تن 


تور وک بقین او 


لیکل پیل کرل. 
تایان په خبر شاع ار سو او د نوي اردو 
KUR‏ 
تر دی وروسته ۵ د شاه ولی له بچیاتو د 
قران کریم ژباري وکړې او لمسي ئې شاه 
اسماعیل يه اردو شر کی تقویت الایمان ا 


لیکلی دی 

بيا د انک بزائو له وتو سره په ۱۹۴۷ م 
کال کي د برصغیر پر يوي مهمي سيمي د 
اسلام په نامه یو هبواد جوړېږي. اردو ني ملي 
ژبه کېږي او نن سبا په پاکستان کي اردو ژبد د 
دغه هېواد ملي ژبه ده. تر دې خایه موږ د هفي 
سیمې په تاريخي بکګرونډ وغر بدو. چي اردو 
ژبه او ادبیات پکښي ایجاد شوي دي. 


د اردو کلیمی شالید: 

"اردو د تركي ژبي کلیمه ده. کله چي 
چنکپز د نړرۍ د لاندي کولو په موخه 
لښکر کښۍ وکړې نو ورسره دا کلیمه بېلابېلو 
اسيايي او اروپايي ژبو ته ورننوته. خو 
هندوستان ته دا کلیمد د مغلو پة واسطه مغلي 
واکمنانو ور وړې ده'". 

د اکر مغلي پاچا د واکملۍ پر مهال دا 
کلیمه نوره هم دود شوه او داردوی معلی. اردو 
حضرت. اردوی لشکر په خبر نوري تركيبي 
کليمي تري. چوري شوي. د اورنګزېب د 
واکمنۍ پر مهال ترینه نوري نوي تر کيبي 
کلیمی: لکه: ار دو بيکي. قاضي ار دو . ار دو بازار 
او نوري هم جوري شوي. اردو په تركي ژبه 
کي لښکر . پوخ. حکومتي دفاعي قوې ته ويل 
کېږي. 

د اردو ژبي پیدايښت: 

د اردو ژبي د پیدایشت په اړه خورا دبر 
نظریات شه يني پوهانوکي يوه ګډوله ژبه 
بولي او خيني نور ئې په سیمه کي د لرغونو 
۱ ریايي ژ ژبوزېږ نده او و يوه خانکه بولي. 


"د اردو ژبي یو نوموتی لیکوال او 
خبرونکی داکتر سهیل بخاري په خپل اثر 
۱ 4 باو ریک ویدا د اردو ژبي د 


۱ 


ریخ لومرنۍ نښې بولي 


د کوزې پنتونخوا پیاوری ژپبوهاند 
داکتر خالد خان خټک په خپل يوه اثر کي 
وايي» چي: "د اردو ژبي په اره تولو نظریاتو ته 
په کتو سره موږ دې نتيجي ته رسبرو. چي 
اردو کومه بهرنۍ ژبه نه ده او نه هم د مختلفو 
ژبو ګډوله ده. بلکي دا د اصلي اريايي ژبي له 
اریک څانګي څخه زېږېدلې .. د وخت په 
تېرېدو بېلابېل نومونه خپل کړي» چا هندي: 
چا هندويي او چا هندوستاني نوم ورته ورکری 
دی د دکني او گجري په نومونو هم یاده شوي 
ده. خو ژبه هماغه ده د سیمه بیزو او بهرنیو 
اغبزو په نتیجه کي تري نننۍ اردو جوره شوي 
و( 

یو بل اردو ژبی لیکوال او خبرونکی ډاکټر 
فرمان فتحپوري وايي: چي: "3 جوړښت له 
مخې اردو ژبه يوه مخلوطه ژبه ده(". 

موږ وړاندي دې ته اشاره وکړه. چي د 
اردو ژبي د پیدایشت په اړه نظریات سره ور ته 
ته دي یو شمېر نور پوهان بیاوايي » چي: 

"اردو ژبه په هند کي د اسلامي فرهنګ 
او کولتور يوه غوره مېوه او لا س ته راور ته ده. 
مسلمان فاتحان چي کله برصغیر ته ولاړل نو 
له خان سره ئې عربي» فارسي او ترکي ژبي 
يووري. هغه مهال په دغه سیمه کي داریایانو 
مقدسي ژ بې سنسکریت له عوامو سره مخه ښه 
کوله. خو له دې سره سره خيني داسي ويناوي 
او کليمي ئې دود وې. چي د دې سيمي 
پخوانیو اوسبدونکو د خپلو تولنیزو ار تیاوو له 
پاره ښې ډېري کارولي. د دغو کلیمو تر منخ 
نحوي او صرفي ممائلت هم وو اریایانو ورته په 
سپکه سترکه کتل» خو مسلمانان ورته په 
احترام قایل شول نه يوازي دا چي ويي منلي 
بلکي کار ئې پري وکر اسانتياوي نې ورته 
برابري کړې راغونډي تې کړې او د نوي زماني 


اردو ژبه ئې ترې جوره کړه". 

د اردو ژبي يوه پیاوری لیکوال شيخ 
محمد اکرام په خپل اثر رود کوثر کي کښلي: 
"د اورنکزپب له مريني په یونیم سلو کالو کي 
دننه اردو علمي حلقو ته ورننوته يوه داسي 
ادبي ژبه تري جوره شوه چي په هندوستان 
کي د فارسي ژبي خايناستي شوه( ". 

د اردو ژبي د لغاتو زپرمه. نحوي او 
صرفي قواعد. توري او غږونه ئې له نورو ژبو 
خخه په پور اخیستل شوي دي. صوتونه ني 
هم له سیمه پیزو او ناسیمه پیزو ژبو خخه 
اخیستل شوي» خو له دې هر خه سره سره 
اوس دا يوه منل شوي ژبه ده او د دنیا په ډېرو 
خایونو کي ئې ویو نکي خپاره دي. 

ډاکټر ګلګرا ټسټ وايي؛ چي پر 
هندوستان د تېمور له بريد سره د اردو ژبي 
بنسټ کښېښول شوء سعید مارهروي ويلي؛ 
چي دا ژبه د قطب الدین ایبک په زمانه کي په 
بهاشاه برج کي د فارسي ژبي له ګډولې څخه 
جوړه شوه. سجاد ظهیر ئې د سلطان محمود 
له زماتې سره تړلې بولي ډاکټر موهن سنک 
هم په دې نظر دئ. حافظ محمود شيراني 
وایي چې پر سند باندي د محمد بن قاسم له 
بريد سره سم اردو ژبه پیدا شوه. 

که خه هم دا نظریات مختلف دي» خو 
یو شی چي ټول څېړونکي پرې اتحاد لري 
وايي» چي اردو ژبه مسلمانانو جوړه کړې او دا 
ژبه د سیمه پیزو ژ بو او خلکو د ګډون په نتیجه 
کي منخته راغلي ده. خو د اصلي ټاټوبي په اره 
ئي هم محبرونكي يوه خوله ته دي خيني وايي 
چي د لومري خل له پاره په پنجاب کي 
رامنخته شوي : خيني وايي په سند کي من نه 
راغلې. خو یو شمبر نور پوهان وايي» چې د 
اردو ژبي خام مواد او لومړني خرکوند په ن د 





او پنجاب کي پیل شوي په شاه جهان اباد 
سیمه کې پر مخ ولاره په دکن کي ني د ادبیاتو 
پنخونه پیل شوه او بيا د هتدوستان شمالي 
سیمو ته ورسبده؛ چي په کلاسیک دول ئې 
هلته ارایش او زیبایش وشو او په ۱۹۴۷ م کال 
له نوو سياسي بدلونونو سره دا ژبه بیرته خپل 
حقيقي وطن پنجاب او سند ته بپرته راغله. 
اردو رسم الخط : 

ژبه روح او رسم الخط ئې جسم یا باډي 
وي تر هغې چي دا دواره په خپلو کي سره یو خای 
نه شي نوغږونه اومعناوي نه رامنځته کېږي. 

په تاريخي لحاظ په پخواني برصغیر کي 
چي له شپرمي پېړۍ راهيسي کوم لیکدود 
دود وو هغه د اشوکا په دبرلیکونو کي برهمي 
او خروشتي لیکدود دئ او ديوانگري لیکدود 
له برهمي لیکدود خخه اخیستل شوی دئ. 
چي "خروشتي هم له ارامي خخه اخستل 


« ۸۲ ) موق او ارابي ښط د دتيا تز توو مخکنی 


لیکنی خط دئ؛ چي دري زره کاله وراندي له 
میلاده ایجاد شوی دی ۱۲۲ 

ايراني حاکمانو دغه لیکدود سند ته 
ورسوه, د محمد بن قاسم په زمانه کي عربي 
لیکدود دغي سيمي ته ورسېد نو لکه څنګه 


(۳۹۳ال) چي عربي لیکدود هم له رامي څخه اخیستل 


شوی لیکدود دی نو د سيمي ژبو هم په ډېري 
اسانی, سره قبول کر . 
د اردو ژبي د تورو الفبايي يعني هجايي 


دوارو ژبو له کورنی. خخه ئې توري اخيستي 
دي. چي له دلي ئې دلته د سنسکریت. فارسي 
او عر بي ژبو يادو نه کولای شو, 


د اردو ژبی او ادب د قسمت ستوری که 


وخلبد» خو د دې ژبي په لومرني او ابتدايي 
ادب کي د مسلمانو واکمنانو ونډه نه تر سترکو 
کېږي: ځکه چي دغلته د مغلو ژبه فارسي وه او 
دربار هم دغي ژبي نیولی وو. نو په دغه دور 
کي اردو د دربار پر خای د کلي او کوځې ژبه 
وه. د مغلو په دربار کي ئې حیثیت نه درلود خو 
د درو ېشانو» صوفیانو او عارفانو په دربارونو کي 
د عزت ژبه وه د مغلو له زوال سره فارسي ژبه 
هم له زوال سره مخامخ شوه او پر خای تي دا له 
درباره شړل شوې ژبه اردو پر عوامو سربېره د 
خواصو پر زړونوهم د واکمنۍ دور پیل کر . 

د اردو ژبي د دودېدو بنسټ لومړنۍ 
ډبره خواجه معین الدین چشتي اجميري چي 
په ۱۳۳۵ هجري کې وفات شوی ایښې ده. 
نوموړي هندوستان ته په ورتګ سره په اجمیر 
کي د تبلیغ مرکز جوړ کر او د هغه مهال په 
هندي ژبه. چي بيا ترې اوسنۍ اردو وزېږېده 
خلکو ته تبلیغ او درس ورکاوه. خو په دې 
برخه کي کوم لیکلی اثر نه لري يوازي ویناییز 
دود ېدل وو د دغي ژبي. 

"خواجه فریدالدین مسعود شکر کنج 
(متوفی ۰)۱۲۶۵ چي د پنجاب په پاک پتن 
سیمه کي ئې ژوند کاوه د راحت القلوب او 
اسرارالاولیاء په نامه دوه اثره لري. په ادبی 
لحاظ خواجه فرید ځکه د اهمیت ور دئ. چي 
هغه په اردو ژبه کي د شعر تخلیق وکر ۲" 

د يادوني وړ ده چي دا دواړه اثار ئې 
ديني اړخ لري او اشعار ئې هم د ګوتو په شمبر 
څو بیتونه پاته دي. چي د ساري په توګه ئې 
موږ یو بیت دلته راخیستی دئ: 

وقت سحر وقت مناجات هې 
خېز دران وقت کې بر کات هې 

له دغو صوفیانو سره د امیر خسرو» شیخ 
برهان الدین غریب . مظفر بلخي. خواجه بنده 


نواز گیسو دراز. شاه میران جی شمس 
العشاق. شيخ بهارالدین باجن؛ سید محمد 
جونپوري: شيخ عبدالقدوس گنگوهي: شاه 
علي جیوکام دهانی. شيخ برهان الدین جانم. 
شیخ خوب محمد چشتي او نورو نومونه د 
يادوني وړ دي» چي د اردو ژبي په دودولو ئې 
ونډه در لوده. 
د اردو ادب د ودي بېلاببلي سيمي: 

اردو ادب د ادبي دورو په څېر نه دئ 
څېړل شوی او د دې خبرې دلیل هم دا دی: 
چي يوه نوې جور شوې ژبه ده» چئ عمر ئې تر 
خو پېړیو ته اوړي. خو اردو ژبو خبرونکو اردو 
اد بيات د سیمو په اډانه كي داسي خبرلي دي. 
چي په ترتیب سره لومری په کومه سیمه کي 
کوم ادبي فورم او دول د چا له لوري رامنځته 
شو او دا سيمي په توله کي پر دوو برخو وېشل 
کېږی» شمالي هندوستان يعني پنجاب او 
سند او جنوبي هندوستان په ترتیب سره 
دکن. بېجاپور. لکنهو او نوري سيمي؛ چي د 
وخت په تبرپدو تر ننه پوري پکښي اردو ژبه د 
ادبیاتو په بېلابېلو فورمونو کي نږدې د معراج 
تر پوړۍ پوري رسېدلي او په دې برخه کي د 
اردو ادب د ودي له پاره ډېر کار هم روان دئ. 
له بده مرغه په دې لنډه او تنګه لیکنه کي به 
خورا ګراته وي. چي په هر ارخیز دول پر اردو 
ادبیاتو وغږېږو» نو له همدغه امله په ډېر لنډیز 
سره ئې له هري برخي مازي د پلو په پورته 
کولو بسنه کوو او پیل ئې هم له شمالي 
کو تان که قو 
شمالي هندوستان: 

تر دې دمه موږ د اردو ژبي پر دودبدو 
وغرربدو» چي خيني بیلګې ئې اوس شته. خو 
تر دې دمه په اردو ژبه کي لومړنی د دیوان 
خاو ند شاعر مسعود سعد سلمان دی داردوژبي 
پخوانیو او اوستیو څېړونکو په اتفاق سره دا 


ويلي دي. چي دی د اردو ژبي لومرنی صاحجب 
د وان شاعر دئ. "مسعود سعد سلمان د اوسني 
پاکستان د لاهور اوسبدونکی وو(۳. 

په شمالي هندوستان کي پر سعد 
سلمان سریپره نور شاعران» لکه : قطبن؛ 
عبدالواسع هانسوي. دلشاد پسروري او شاکر 
اتکی نومونه د يادوني ور دي. په شمالي 
هندوستان کي په اردو ژبه لومړ ني لیکل شوي 
نثري اثار هم تر دې دمه ورک دي. خو اردو 
ژبی لیکوال محمد حسین ازاد کاږي. چي: اک 
محمدشاه په زمانه کي (۱۷۳۲م) کي یو 
خوک وو چي فضلي تخلص ئې درلود د (لسو 
مجلسونو) په نوم یو اثر ئې لیکلی؛ چي د هغې 
په سریزه کي ئې د دغه اثر د لیکلو دلیل لیکلی 
او په غالب ګومان سره چي دا د اردو ژبي 
لومړئی تضتنیف دی ". - 

حکیم شمس الله قادري هم پورتنی 
استدلال منلی او دا اثر ئې په اردو ژبه کي 
لومړنۍ نثري لیکل شوئ اثر ګڼلی دئ. 

له دې خبري دا خرکندپري» چي تر 
دوولسمي هجري پېړۍ وړاندي په اردو ژبه 
کي نثري اثار نه دي موندل شوي او په تېرو 
مخونو کي مو هم دا ولوستل» چي د خواجه 
معین الدین اجميري تر زمانې وړاندي اردو 
ژبه د وینااو ګړهار ژبه وه. 

"د اکبر په زمانه کي چي اسلامي 
احکامات جاري شول نو سخت مخالفت ئې 
وشو او د جونپور قاضي ملا محمد يزدي فتوا 
و رکره» چي پاچا بې دینه شوى دی(۱۹)*. 

"د مخالفت دغه مذهبي تحریک په 
پښونخوا کي هم زور واخیست. علماوو داسي 
اثار ولیکل: چي عوام او خواص ټول ئې 


اک ی ات نه 


روشان (۱۵۷۲) ځکه د اهمیت وړ دئ» چي 
هغه په خپل اثر خیرالبیان کي ديني مطالب 
په عربي» فارسي. پښتو او اردو ژبو کي بیان 
کړي دي ". 

"ډاکټر جمیل جالبي په تاريخي او ژبني 
لحاط خیرالبیان ته په معمولي اهمیت قایل 
دئء خو دا ئې په شمالي هند کي د دې دور د 
نثر لومړنۍ تصنیف منلی دئ"» چي په لسمه 
هجري پېړۍ کي لیکل شوی دی( . 
جنوبي هندوستان: 

په جنوبي هندوستان کي دکن؛ ببجاپور 
او ګولګنډه هغه سيمي دي. چي د نظم او نثر 
په برخه کي پکښي په اردو ادبیاتو کي پنخوني 
شوي؛ چي له ډلي ئې د فخرالدین نظامي 
دکني: اشرف بياباني خواحه محمد دهدار 
فاني؛ قطب زاري. مرزا محمد نعیم. محمد 
امین اياغي؛ ملا خيالي؛ سید محمود؛ فبروز 
بيدري: محمد قلي قطب شاه: شيخ احمد 
دکني؛ ملاوجهي. سلطان محمد قطب شاه 
غواصي» عبدالله قطب شاه. ابن نشاطي 
نومونه د يادوني ور دي. 

"د اردو ژبي يوي پياوري ليكوالي 
داكتري رضيي سلطاني «جنونیه» رساله چي 
په ۱۳۹۲ ه کي لیکل شوي د اردو ژبي پخوانی 
کتاب حساب کری دی او مصنف ئې ورته 
محمد خان روزي ښوولی دئ "٩‏ 

ډاکټره رضیه وايي» چي جنونیه رساله کي 
خو اردو مقولي دي» چي په فارسي ژبه تشریح 
شوي دي. خو د اولسو مخونو په دې رساله کي 
يوازي نهه مقولې اردو دي او نوري تې په فارسي 
نو په دې وجه دا د اردو ژبي تصتیف ګڼل 
کېږي". خو نوو څېړ نو دا خبره روښاته کړه» چي 
د سید یوسف حسيني شاه راجو. چي په (۳۱- 
۰ کي وفات شوی د ده رساله د اردو ژبي 








تارب 


: ادیی او تولنیزه محله 


۹1 


لومړۍ نثري رساله ده 

له دې سره په څنګ کي شيخ عین الدین 
ګنج العلم: سید محمد حسيني خواجه بنده» 
نواز کیسو درازء شمس العشاق میران جي. او 
امین الدین اعلی نور نثر لیکو نکي دي. 

تر دې وروسته په شمالي هندوستان او 
جنوبي هندوستان کي د نظم او نثر په برخه 
کي ډېر کار شوی. چي پر سیمه پیزو لیکوالو 
سر ببره ختیخپوهانو ئې هم په اره ليکني کر ي 
دي. 

تر دې وروسته د اردو ادبیاتو په يوه بل 
مرکز لکنهو کي هم د اتلسمي پېړۍ په جریان 
کی ادبیات ايجاديري: دغلته د شيخ یحیی 
امان» قلندر بخش جرات؛ شیخ غلام همداني 
مصحفي. انشا الله خان انشاء شیخ امام بخش 
ناسخ» خواجه حيدرعلي اتش او د خینو نورو 
نومونه د يادوني ور دي. 

په اردو ژبه کي پر نظمي او نثري 
ایجاداتو سرببره په ترتیب سره لومر نی د قران 
کریم تفسیر درشاه رفیع الدین دئ. چي په 
404 گي بشپر شوی دی. لومرنی تذکره 
لیکونکی خواجه مير درد ووء چي په اتلسمه 
پېړۍ کي ئې لیکلې» لومرنی درامه لیکوتکی 
واجد علي شاه وو چي په ۱۸۴۳ کي ئې ليكلي 
وه. لومړنی یونلیک لیکونکی یوسف خان 
کمبل پوش. چي له کلکتې خخه هندوستان 
پوري سفر په اره په ۲۸ ۱۸۳۷ کي لیکل 
شوی. په اردو ژبه کي د ناول ليكني لومړنی 


" بنسټ نذیراحمد ډهلوي ایښی او لومړنۍ 


شخینه ناول لیکو نکې رشیده النسا بېګم» چي 
په ۱ کي وفات شوي ده او د ناول نوم یې 
هم (اصلاح النسا) وو لومړنی ژوندلیک 
۵ کی وفات شوی دئ. 


د اردو ژبي لومرنی, افسانه یا کیسه 
لیکو نکی سجاد حیدر یلدام او پرپم چند دي. 
مولوي عبدالحی لومړ نی سری دئ» چي د ګل 
رعنا په نوم ئې اردو ادبي تاریخ لیکلی. 

تر دې خایه چي کوم کارونه شوي د 
پاکستان له جور ېدو دمخه ول. 

هایکو اردو ژبي ته له چينايي ژبي خخه 
راغلي او د ژباړي له لاري ئې بنسټ 
ایښودونکی ظفر اقبال د (لیل و نهار) په نامه 
هایکو ژباړلي دي 

"په اردو ژبه کي لومړنی ازاد غزل 
ویونکی مظهر امام دئ. چي په ۱۹۶۱م کي ئې 
په اردو ژبه کي دود کری دئ. لومړني نعت 
لیکونکي پکښي علامه اقبال محمد علي 
جوهر : ظفرعلي او نوردي( ". 

په اردو ژبه کي لومر نی راپورتاژ لیکونکی 
کرشن چند دی او په دې توکه اردو ژبه او 
ادبیات ئې نن سبا د پرمختک پر لور روان دي 
او په هره برخه کي ئې ادبي ایجادات او 
پنخوني کېږي. 
له اردو ژبي سره د پښتو ژبي ژبنی. 
اريکي: 

موږ ته خرگنده ده. چي د ژبو د كورني 
وېش له مخي پښتو ژبه د اندو اروپايي کور نی 
داریک څانګې د ارياني شاخ په شمال ختيزي 
ډلګۍ پوري ترلي ژبه ده. 

اردو ژبه هم د ژبو د کورنی, له مخي د 
اندو اروپايي کورنی, د اریک خانگي د اريايي 
ښاخ له ويدي سنسکریت خخه زپر بدلي یا لر 
تر لږه د ژبتي جوړښت اډاته ئې لکه د نورو 
سنسكريتي ژبو په څېر ده او د نورو ژبو اغېز 
هم پرې لیدل کېږي او بل دا چي دا ژبه په 
جقرافيوي لحاظ په هغه سیمه کي منځته 
راغله. چي د سنسکرېت ژبي سیمه وه نو د 


اردو او پښتو ژبي لومړنۍ ژبنی, اریکه دا ده 
چې دواري دا ندواروپايي کورنۍ ژبي دي. 

که خه هم سنسکریت او په اوسني 
هندوستان کي نوري زپربدلي ژبي په 
ديواناكري رسم الخط ليکل کېږي» خو اردو او 
خيني نوري هغه ژيي چي مسلمانان پري 
خبري کوي سيمي ته د عربو فاتحاتو او نورو 
هغو مسلمانانو په ورتګ سره اردو او نورو ژبو 
لکه پنجابي» سندهي. ګجراتي. کشمیري او 
نورو عربي رسم الخط غوره کړ. نو په لږ او ډېر 
توپیر د اردو او پښتو ژبي لیکنی رسم الخط 
عربي دی | و د الفیا ډېر توري» لکه الف» ب. 
کټ کپ نچ وف يح ۰خ دنه اډ 
ز» ړژ س ۰ش » ص» ض» طء ظ اع غ ف» 
ق ک ګل من ڼ وه اوی ئې سره 
شریک دي او دا د دواړو ژبو تر منځ يوه بله 
قونولوژيکي او قونيميکي ژبنۍ ار یکه ده. 

د ګاونډو ژبو تر منځ د بېلابېلو دلایلو له 
امله په الفاظو او کلماتو کي صوتي بدلونونه 
راځي» چي په دې لړ کي په پښتو او اردو ژبه 
کي هم دا چاره تر سره شوې او دلته ترې د 
ساري په توګه خيني را اخلو. 


پښتو: اردو 

مور : ما 

نوم + نام 

نوی : نیا 
ستوری ستاره 
جس نر 

ژبه زبان 








خر + خر 
پرده 1 پړده 
روپۍ: روپیه 
د جنس » عدد او حالت له مخی هم سره 
ورته والی لري اردو او پښتو ژبه په خپلو کي 
سره نحوي اريكي هم لري؛ په پښتو کي هم 
جنس پر دوه دوله دی په اردو کي ؛ لکه: سړی 
راغی مرد ایا ښځه راغله. عورت ايي. سړي 
راغلل ادمي ایی؛ ښځي راغلي عور تې اییی. 
د افعالو په برخه کي هم سره نردي دي په 
لا ندي مالو نو کي د لازمي اومتعدي ببلکی دي؛ 
احمد خی. احمد جلتاهی. 
احمد محمود وواهه. احمد تې محمود 
کو مارا 
د جملو جوړښت ئې هم یو دول دئ: 
لکه: محمودالحسن عالم دئ. محمودالحسن 
عالم هی. که پلټنه وشي ښايي دې ته ورته 
نوري بیلګې او ژبنۍ اړيکي وليدلي شي . 
اخځلکونه: 
.١‏ ډاکټر انور سدید: اردو ادب کی 
مختصر تاریخ پنځم چاپ» عزیز بک 
ډپولاهور ۰۶ ۰ --۲۳مخ. 
۰م ٢‏ مځ. 
با قیاض محمود. دی سټوري اف انډو 
پاکستان (انكليسي): اکسفوره 
٤‏ شيخ محمد اکرم: رود کوثر» فبروز 
۵ مقالات حافظ محمود شيراني؛ 
لومړی ټو ک» مجلس ترقي ادب: 
لاهور ۱۹۶۶م۱۴۰مخ۔ 
7 ډاکټر سهیل بخاری» اردو کي 
کهاني» مکتبه عاليه» لاهور ۷۵ م؛ 


۷مخ. 

ډاکټر خالد خان خیک. سندهی: 
پشتو اردو کي لساني روابط» پښتو 
اکېډمي بیشاور؛ ۰۷ 1 کال 1۳ 
۴ مخونه. 

ډاکټر فرمان فتح پوري» هندي اردو 
تنازع» ۱۹۰۵۱۹۷۷ مخ. 


: ډاکټر انور سدید: اردو ادب ی 


مختصر تاریخ پنځم چاپ. عزیز بک 
ډپو لاهور ۲۰۰۶ ز کال ۲۲مخ. 


۳ .شيخ محمد اکرامء رود کوثرء 


۸ کال لاهور: ۶۵۴مخ. 


. سید محمد سلیم. اردو رسم الخط. 


مقتدره قومی زبان اسلام اباد. 
۱ م. 


.شخ محمد اکرام؛ اب کوت ۱۹۶۵ 


.ډاکټر جمیل جالبی. تاریخ ادب 


اردو. مجلس ترقي ادب لاهور. 
۵ مخ 


. محمد حسین ازاد. اب حیات» سنک 


ميل پپلي کبشنز: لاهور. ۱۹۷۰م. 
۵ مخ. 


.شیخ محمد آکرم؛ رود کوثر: ۱۹۵۸ 


ز کال لاهور. ۱۰۱ مخ. 


.پیر روښان. خير البيان» (مرتبه 


.ډاکټر جمیل جالبي» تاریخ ادب 


اردو لومری توک: ۵۸مخ. 


.ډاکټر جمیل جالبي. تاریخ ادب 


. ډاکټر رضیه سلطانه» اردو تثر کا اغاز 


و ارتقا. کریم سنز. کراچی: 
۸ .۵۷ مخ. 


۰ عليګړه. تاريخ ادب اردو. ۱۳۶ مخ. 





بشیراحمد بشارت 


لومری. لیدنه تر وروستۍ ليدني پوري 


توریال لوحه لیکنه. چې د خاد په کوخه 
کي موقعیت لري» د ورخي تقریباً ٩(‏ - ۱۰) 
پې به وې چي هلثه ورغلم . محمديار صاحب 
د پسخانې په خوله کي په يوه لوحه اخته وو او 
یو بل ډنګری ځوان د دوکان د دروازې خوا ته 
پر چوکۍ ناست وو. ما د هغه او محمدیار سره 
د لاس روغبړ وکړ. تر ما دستي وروسته یو بل 
نفر راغی» زموږ درو سره ئې روغبړ وکی. 
محمدیار زه او هغه ډنګری ځوان ورته معرفي 
کړو. ول دی بشیراحمد بشارت دی او هغه 
عبدالقدیم پتیال دی او موږ ته ئې وویل: دی 
صدیق شاه صدیق دی. دا هغه وخت وو چي 
طالب رژیم حاکم وو. 

صدیق شاه تر شعر او شاعرۍ پوري 
بحث یاد کر او وې ویل چي: شاعرانو خو دغه 
د نرګس کل له ډېرو یادولو خخه اوس بېخي له 


ریښو وکښی. موږ درو سرو پر وخندل. بيا ئې 


محمدیار ته وویل چي هغه زما شعر دي راجور 
کری دی؟ محمدیار ورته وویل: والله که 
خلاص سوی یم. خو د بيا جورولو وعده ئې 
ورسره وکره. تر خه ځنډ وروسته صدیق شاه 
ولاری او پر محمدیار ئې ټینګار و کی چي حتما 
ئې راجور که. 

د ده تر وتلو وروسته محمدیار موږ ته مخ 
راواړاوه او وې ويل : دی چي وای د شعر جورول 
دوندي اساته دي لکه د خټو خخه چي یو شی 
جور کې او پر د پوال ئې ومښلوې. 

دا چي په هغه وخت کي رغیزه رسنی, 
يوازي محلي رادیو وه او چاپي رسنی, طلوع 
افغان وه د دغو رسنیو له لاري به مي کله کله 
شعرونه اور ېدل او یا به مي لوستل؛ چي په هغو 
کي به مي کله د ښاغلي پتیال نوم او شعر 
اوربدی. خو دا لومړۍ لیدنه مو وروستۍ نه 
سوه. کله کله به مو د محمدیارصاحب په 








ادبی او ټولنیزه محله 


علمي. تارب ی 


ره 
3 
5 

مد 





دوکان او بازار کي سره لیدل. 

د کرزي تر راتګ مخکي چي کوم 
وحشیانه بمبار شروع وو او د طالب رژیم 
وروستۍ د ګوتو په شمار شپې وې» يوه ورځ په 
ښار کي آوازه سوه چي د شهیدائو پر چوک ئې 
یو سری په دار خرولی دئ. زه هم نوموړي ته 
ورغلم که ګورم» چي یو ژر خوان په دار څړېږي 
او پر خیکر ئې پر سپین ټوکر تور خط نوشته 
وو. 

ډېر خلک تې پر شاوخوا راخرخبدلي ول . 
په دې حال کي د ښار فضا کرد غبار او د طیارو 
غړومبي تيولې و9 ژه چي له دي‌وحني څخه 
راووتم او د شمال خوا ته یو خه ولارم. نو پتیال 
مي مخي ته راغی او تر پوښتني او ګروېږني 
وروسته ئې راته وویل: 

دا سری دي وپېژندی؟ دا خو عبدالله 
خیال دئ. 

ما ورته وویل: یا هغه ما لیدلی دئ. دا 
هغه نه دئ. خو ده ټینګار و کر چي والله که بل 
څوک دی بې له عبدالله خیاله. دا چي مي 
واورېدله ډېر افسوس مي وکړ. ما او پتیال پر 


يوه ورځ د ده د 
خطاطۍ له دوکانه 
خبر سوم. نو زه او یو 
بل اندیوال ورغلوء 
دوکان ئې د اوسني 
فرهاد روغتون لاندي 
یو سوپ دی په دې 
خای کي وو. مور چي 








ورغلو تر ستړې مه سي وروسته مي ورته 
وویل: دا خنکه ګوښه خای دي نیولی دئ؟ ده 
وویل پر سړک دوکان نه پیدا کېږي. ما ورته 
وویل خه ښه دی کیراک به ئې ژر پیدا کر ي. 
ده وخندل» ول: زه کوښښ کوم چي دباندي 
دو کان پیدا کر م. 

دې شتاخت همداسي ادامه پیدا کړه. د 
نوي رژيم په راتک سره مشاعرې او غونډي هم 
ډېري په زور کي سوې. چي دا هم د لیدلو له 
پاره یو ښه چانس وو. کله چي دلته د 
محمدهوتک شپې لېسه شروع سوه زه هم 
خپلو پاته زده کرو ته وجوغېدم. يوه ورخ په 
رخصتي مي پتیال ولیدی د درس ویلو پوښتنه 
مي ځني وکړه. ده راته وویل: هو! زه هم دلي 
درس وایم. خو تر څو ورخو وروسته مي بيا په 
مخه رانه غلی. 

د شهید عبدالمجید بابي تر مرک 
وروسته مي له يوه ملګري خخه واروپدل چي 
پتیال د اطلاعاتو او کلتور رئيس سوی دی . که 
رشتیا ووایم دې خبري چنداني خوند راته 


کی. ځکه هغه مهال حالات د پر ترينكلي وه. د 


ده تر مقرری, وروسته د کندهار د کلید رادیو 
په تالار کي فکر کوم اختریزه مشاعره وهء کله 
چي زه تالار ته ورغلم د پتیال په شمول دبر 
ملكري لا دمخه راغلي وه. دی د دروازي پر 
مخامخ ناست ووء کله چي مي د غبري روغبر 
ورسره کاوه. نو مي په ور کي ورته وویل : چي 
په ډېر بد وخت کي دي دې کار ته زره ښه کی. 
ده په جواب کي راته وویل: یو واري خو مو 
ورپوري وهلم اوس خو يوه پوشتنه هم ته 
راباندي کوی. کله چي ئې خنکته کشبنستم. 
بيا ئې راته وویل: په ریاست کي دبري 
ستونزي دي. چي له هغو خخه یو خه ببغمه 
سم ان شاء الله مجلسونه به سره کوو. ما هم 
ورته وویل : سمه ده. 

يوه ورخ ریاست ته ورغلم او سیخ سیده د 
ده کوټې ته ورغلم دروازه مي په نوک ورووهلهء 
بيا مي نیم کښه خلاصه کړه. ورته ومي ويل 
رئيس صاحب ! اجازه ده. د دې جملي په ویلو 
سره دی له چوکی, خخه راولار سو او دا جمله 
ئې راته وویله: "ست رګي مي روشانه " تر روغبړ 
وروسته ئې راته وویل: یاره! دا رئیس مه راته 
وایه! ما ورته وویل: اوس خو رئيس یې چاره 
نسته. 

تر چایو چښلو وروسته مي د تلو ورته 
وویل. ځکه ده ته هم ډېر مراجعین راتلل. ده 
راته ويل چي تر رسمیاتو وروسته ښه بېغمه 
مجلس کولای سو. بيا مي دغسي کول د 
مازیکر له خوا به کله کله ور تلم. 

په خپله كاري دوره کي ئې ډېر ناشوني 
کارونه شوني کرل: او د هغو تر څنګ تې د 
کتابو و چاپولو ته ملا وتړله. او ښه په پېخر ئې 


چاپ کړل. 

یو مازیکر ئې راته وویل: خپل شعرونه 
دي راتول که» چي چاپ ئې کرو. ما ورته وویل 
اوس تې د چاپولو اراده ته لرم. خکه چي ډ بر په 
باوري نه یم ده راته وویل: "څه وایې د خدای 
بنده ما دي شعرونه اروبدلي دي". او بيا ني 
زياته کړه: دا بمضي شعرونه چي تر خپل وخت 
او موسم تېر سي هغوندي قوت بيا نه لري و 
اوس ئې وخت دئ. خو ما د ده له تینگار سره 
سره انکار کاوه. ده بیا په خندا وویل یا اوس ئې 
ښه موقع ده. د همدې کال په روژه کي اختر ته 
نژدې ئې په ریاست کي یو روژه مات برابر کړی 
وو. چي ښه ډېر ملكري راغلي ول. تر ډوډۍ 
خورلو وروسته خو خو کسه په خپلو کي په 
خبرو اخته ول . دی موږ ته نژدې ناست وواو ما 
ته رانژدې سو په لږ کښته ږغ ئې راته وویل: تا 
په شعرونو څه وکړل؟ ما بې له خندا بل څه 
ورته و نه ویل. ده بيا ډېر ټینګار وکی او تاکلی 
وخت ئې راته وټاکه چي تر اختر وروسته ئې 
خامخا راوړه. ما ورته وویل: پتیال صاحب ته 
به وايي چي دی ځان کنجوي. خو زه په باوري 
ته یم ده راته وویل. چي: زه بل چا ته ولي نه 
وایم ستا شعرو نه مااروېدلي دي» ما مننه خني 
و کره او د ور کولو ژمنه مي ورسره وکړه. 

تر هفي ورخي وروسته ما هم زنگون 
ورته کت کی او خپل خپاره واره شعرونه مي 
سره راټول کړل. خيني چي سم ول هغه مي په 
کتابچه کي ولیکل او خینو چي کار غوښتی 
هغه مي تراش کرل. کتابچه مي قلم مل ته 
ورکړه هغه ټوله کمپوز کړل او په فلش کي ئې 
راکړل. ما هم فلش یو مازیکر ورووړ. دی د 





طلوع افغان په دفتر کي د ستوري سره ناست 
وو. د هغه فلش خخه ئې د طلوع افغان په 
کمپیوتر کي کاپي کرل او فلش ئې بیرته راکړ. 
ما ورته وویل چي شعرونه خو مي درکړل. خو 
د سريزي لیکلو ژمنه به راسره کوې. ده راته 
وویل : چي زه به یو یادښت پر ولیکم. خو زما د 
تینگار سره ارواښاد د سريزي لیکلو راسره 
ومنل. بيا مي ورته وویل چي په سریزه کي به 
مي هیخ لحاظ نه کوې. څه چي په دبک کي 
دي هغه به په کو کیر راکاږې. 

ده په خندا راته وویل چي: بېغمه اوسه ‏ 

ډېر وخت وروسته مي پوشتنه خني 
وکره. ده راته وویل چي هغه د طلوع افغان 
کارگرو ډیلیټ کړي دي. که هغه فلش بيا په 
لاس راکي. ما ورته وویل هغه فلش د قلم مل 
صاحب وو. راته ويي ویل: د هغه د تلیفون 
نمبر راکه. عبداللّه ستوري تلیفون ورکی او د 
فلش غوښتنه ئې خني وکره. خو خه سر مو 
سره کرزوم تقریباً اتلس مياشتي کتاب ناد رکه 
سو. 

يوه ورخ د بادام ګل له مشاعري خخه 
چي راغلو د کابل په اډه کي د حیات الله خرک 
په دوکان کي مو چای چښلې» چي عبدالواسع 
هڅیال زنک راته وواهه تر سلام علیک وروسته 
ئې یو خو بیتونه راته وویل. ما ورته وویل چي 
دا خنکه شناخته بیتونه دي. د مسخرو په 
انداز مي ورته وویل: له مشاعري خخه مور 
راغلو او شعرونه ته راته وايي. ده زما د کتاب 
نوم یاد کر: چي دا کتاب مي همدا اوس لاس 
ته راغلی» مباركي درته وایم» ما هم مننه خني 


وکړه. 





یو دوې ورخي وروسته چي ریاست ته 
ورغلم. فکر کوم لکه چي پتیال صاحب کابل 
ته تللی وو. د ښاغلي روهیال صاحپ کوټې ته 
ورغلم او هغه د جریان خخه خبر کړم. بيا ئې 
يوه ملازم ته وویل چي له هغو کارټنانو څخه یو 
خو دانې کتابونه راوړه. هغه فکر کوم پنخه 
دانې راوړل. روهیال درې دانې ما ته راکړل ما 
هم مننه خني وکړه. 

کله چي ارواښاد پتیال له کابله راغی په 
يوه مشاعره کي سره مخ سوو. ده راته وویل: 
کتاب دي خوښ سو؟ ما د منني په ویلو سره 
ورته وویل». چي: ولي مي نه خوښېدی» ډېر 
شایسته چاپ سوی وو. 

کله چي د ۱۳٩۱‏ ش کال په اواخرو کي د 
ولایت مرستیالی, ته ورسبدی, نو په رښتیا ئې 
دیدن قيمتي سو. يعني تر ولایت پوري ورتک 
او ده ته رسبدل د غره ختل وه. خو کله کله به 
مي دا ستریا هم پر خان قبوله کرٍه» وره به غلم. 
چي تر خو خایه تلاشیو وروسته به د ده د کار 
نی وو و رگم :د هغې جوتي شخصي پیره 
دار به راته وویل چي د پتیال صاحب سره 
مبلمانه ناست دي» اوس وخت نه لري. بله 
ورخ به بيا راته وویل سوه چي هغه په مجلس 
كي دی: لکه څنګه چي مې مخکي وویل چي 
غونډي» مشاعري او سیمینارونه د لیدلو له 
پاره یو ښه چانس دی په کندهار کي (د ۴۰ 
کالو له تاريخي پېښو څخه زده کره) جوړ سوي 
سیمینار په يوه څنډه کي ناست وو. کله چي 
مي د هوټل و کارګر ته د چایو د راوړلو ويل 
ارواښاد پتیال مي هم ولیدی. ټینګ د غېږي 
روغبړ مو سره وکړ. د فرهنگي کارو په اړه مي 


خني وپوستل. ده راته وویل اوس مي یو خه 
وخت پیدا کری دئ. په خینو کارو اخته یم ما 
ورته وویل دغسي یو مخ نو شا هم مه 
ور ګرځوه. په خندا ئې وویل یا اوس کار پر کوم. 
د سیمینار تر خلاصبدو وروسته ټول مېلمانه د 
بابا صاحب زیارت ته ولاړل. د ارغنداو په 
اولسوالي کي مو د ماښام تر لمانځه وروسته ښه 
په پېخر انار وخوړل. د هغې خوا راسا د 
ښاروالۍ تالار ته راغلو, هلته د غونډو په تالار 
کي مشاعره شروع سوه. عبدالغفور لېوال. 
پروین ملال» دروېش درانی او د خینو برخوالو 
په غوښتنه د خوانیمرک پتیال څخه هم 
غوښتنه وسوه چي دریخ ته راسي او خپل 
شعرونه ووايي. 

دی چي زما شا ته پر چوکۍ ناشت وو د 
شعر له ویلو څخه ئې نټه وکره. خو ملګرو 
مجبور کړ. ده هم یو تفر ته وویل زما کمپیوتر 
راوړه» له هغه څخه ئې پرله پسې شعرونه 
وویل. خینو برخوالو د هغه شعر غوښتنه خني 
وکره (کندهار ته دی زما زره دئ) ده د 
کمپیوټر د صفحې په ارولو هغه شعر ووایه» 
خدای سته محفل تې ډېر د خپل جادويي ږغ 
تر تاثیر لاندي راووست. 

تر محدودي مشاعري وروسته د ولایت 
مقام د ډوډۍ خوړلو خای ته راغلو. هلته مو 
ډوډۍ نوشجان کړه. زه چي کله د لاس پر ېولو 
له پاره راولاړ سوم سمدستي مي شهید پتیال 
مخ ته راغی راته ويي ویل: ډوډۍ دي وخوړه؟ 
ما ورته وویل تر پزي مي خان مور کړ. ده و يوه 
لوښي ته اشاره وکړه» ول: دغه شی به دي نه 
وي خورلی؟ ما ورته وویل والله که مي بالاشی 


خوا ته کېږي. دی زماد دې جملې د ویلو سره 
ولاری خالي غاب ئې واخیستی او له هغه لوښي 
خخه ئې فيرني راوړل» ما ته ئې ونیول ويل دا 
جلا شی دئ. تې وخوره. ما تینکار پروکی چي 
په دوارو به ئې وخورو ده يوه چوکی, راکش 
کره زه ئې پر کشٍپنولم؛ دی راخخه ولاری. په 
داسي شکل پر تولو برخه والو کرخپدی, لکه دا 
ټول چي يوازي د ده مبلمانه وي. پر هر پوه ئې 
جلا جلا پوښتنه کوله. تر دودی خورلو 
وروسته یو لنیکی فلم د کندهار د تاريخي 
آبداتو په اړه جوړ سوی وو هغه هم و برخه والو 
ته وښوول سو. 

تر دې نندارې وروسته کله او اختیار سو 
د کندهار ملګري هر یو پر خپله لاره ولاړل. دا 
مو نو د ژوند وروستۍ ليد نه وه. بل وار مي هغه 
وخت ولیدی چي د مرګي په خوب بيده د 
تابوت په خلورو دبوالو کي پروت وو او شاوخوا 
انډیوالان او دوستان پر راڅرخېدلي وه. چا به 
ويل خدای دې ويخښي؛ چا به ویل: شهادت 
دې خدای قبول کړي. چا به ویل: جنتونه دي 
خای سه. 

ډېرو اندیوالانو او دوستانو ئې خورا په لور 
آواز ژړل. د داسي نازولي شهید پر شهادت 
يوازي په جنازه کي موجودو خلکو نه ژرل 
بلکي د دې خوانیمرک پر مرک آسمان هم پر 
هغه وخت له روغتونه تر لحده پوري ټوله لاره 
په خپلو اوښکو پرپولل او د لاري کرد ئې د 
جنازي د کاروان مزاحمت نه کاوه. 

روح دې ښاد وي ! 

هغه سر د غم په کاڼي کاسرې ويني 

زمانه چي د چا ګل کېږدي دستار کي 





هنر او ادب 


چلوونکی: پردبس کندهاری 


حمکت سروش 











په جنک کي دي بری تر خپله در نه دی راوری 


میدان ته دي له توري سره سپر نه دئ راوری 


زه هم په یو جګړه کي تر خپل غاره یم تبر سوي 
بابا هم له یو جنګ خخه خپل سر نه دی راوړی 


تر دې کلي چي تېر سي یبا دي ځي په خوشحالیو 
له دې کلي مرغیو روغ وزر نه دئ راوری 
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انسان ورته ولاړ دئ» ماتوي یې سوځوي یې 


»ادبي او تولنیزه مجله 


دا ونه ګناهکاره دې ثمر نه دی راوری 


سروشه ته به هم وایې» خواني خو دکار خیز وو؟ 
د عشق د بدنامیو دي هیڅ شر نه دی راوړی 


هارون حکيمي 


ارزو د هغه وخت ده چي جانان پکي ودان وو 
نر که له حنگه روغه و افغان پکي ودان وو 


د توري» ترقۍ» تعلیم او شاه تاریخ ثي ولوست 
د تولو خلاصه دا وه چي خوان پکي ودان وو 


ابلیس د خان اباد د جهان وران تصویر ته ګوري 
هغه لاره به پالي چي یې خان پکي ودان وو 


د سرقاتل مي نن د محبت په روی معاف کر 


چي دار تې غاره ورکره» یو نښان پکي ودان وو 


د توري قهوي جبرء د وختونو وچه تنده 
ترخي د پردبس شپي وی خو آرمان پکي ودان وو 


هارون به دا خپل زره وای ستا په پښو کي غورخولی 
خو دا يواخي ستا نه وو. جهان پکي ودان وو 


مکتوم: 
غزل 


زه د حسن ملکوت یم شمعي مړې راپسي ژاړي 
د خلوت له تاریکیه څو جلوې راپسي ژاړي 


د امام زړګي په زور مي د کعبې خواته تکل دئ 
ميخاني راپسي ژاري خو پيالي راپسي ژاړي 


ستا د میتی عبارت دی او ستا پښو ته سجده ده 


ستاتصوير مي مخ ته پروت دی تنکۍ شپې راپسي ژاړي 


ستاد خر کلي ملنګ وم او خر کلی مي جانان وو 
د کوڅې دبوال دوعا کړي دروازي راپسي ژاړي 
خود ميني مست انصارو په ژراو ست رګي سرې کړې 
له يثربه راسره دي تر مکې راپسي ژاړي 
په یو کلي کي دوه زرونه یو مي وولي په کاڼو 


خو يوه کوچیانی, پېغله لځي پښې راپسي ژاړي 


زه د ځواني پېغلي روح يم زه د خوان زره جنازه یم 
لاري تولي په ژړا دي هديري راپسي ژاړي 


یو له بله مخه ښه ده یو له بل خخه بېلېږو 


آینو ته په ژړا يم آيني راپسي ژاړي 


له مودو خخه مکتومه شاعري بلا وهلي 
یو غزل راپسي مړ سو تراني راپسي زاري 


حامددفیق 
غزل 

یو وک مي پر وجود لکه بلا ګرځي زاگرشي 
د زره په کتابچه کي ما رسم کری ستا تصویر 
نو خکه مي پر زره باندي اشنا گرخي راكرخي 
یو ځل خو دي د زره په خوا د درد جواب راکړی 
دوهم ځل هم دا کړنه بس پر تا ګرځي راګرځي 
زما و خوشحالیو ته دقیق سي ټول غمونه 
زما و خوشحالیو ته بيا ييا گرخي راګرځي 


عبدالصمد ولي از 
غزل 

خوله کي مي قند وو ته مي ښکل هم نه کر ي 

اند او روند وو ته مي شکل هم نه کړې 


د مرګ علاج مي هسي هم نه کېدی 
دوې ورخي ژوند وو ته مي ښکل هم ته کړې 
ا1 تسلي مي بېخي مېره ,ود چي 
خوږ دي مړوند وو ته مي ښکل هم نه کړې 
کلونه درغلی ومه 
دوکان مو بند وو ته مي ښکل هم نه کړې 


وروسته 


يوي نجلۍ خپلي ادي ته ويل 


ار که نژند وو ته مي ښکل هم نه کړې 








عبذالنافع ثنا 
عزل 

کله ناکله خوکوه‌خبسره 
ز ماد زره سره! د زره خبذره 
بان دي رپيږي دآهونو جنډې 
ماښخه کړې ده پر زړه خبره 
چي د خم ارو سترگوذکر به وو 
زما به زړه کی مستبده خبره 
ماورته زره وولپه کسری اشنا 
ستاچي تر شونډو توئېده خبره 
بې له ماوانه ورېده چاهم ثنا 


نقیب احمد قريشي 
غزل 

نه په زوال کي سته او نه د چا په خیال کي سته 
گراني! اتیا زره صفاته دي په خال کي سته 
يوي نجلی ساعت کي شور نکه رنگونه راورل 
دادی رشتیا سوه چي پنخه فصله په کال کي سته 
ستاد يوه واري ليدلو جنتي خو ندونه 
نه په مسجد کي سته او ته په درمسال کي سته 
چي ماله ما ته ورک کړي داسي عجیبه کارونه 
شيريني ! ستاد تورو سترگو په کمال کي سته 
دملافکردملاخخه بسلاجوره کره 
خه چي په توره کي سته هغه هم په دال کي سته 
هغه زمازړه ته د کلو راهيسي لار کر پسده 
خوار نقیب زماد حر کت په هر جنجال کي سته 


& بر | 


محبوب مشتاق 
غزل 

کومه ورخ دي زه بې حوصلي نه کرم 
درک دي يوه ورخ هم زماني نه کړم 
مرگه بس دئ. تور دي ذوکلومه نه 
نور نودرته نوري بهاني نه کرم 
وایسه بسي وسبی,کله دي مر نه کرم 
وایه کومه ورخ دي بې خبري نه کړم 
ژونده د نجات غېږ کي دي پټ نه کرم 
تبردي دمرګونو ترڅپې نه کړم 
هوولا په ژوند کي دي پالتو یمه 
ځان سره دي نوري نو کيسي نه کرم 
پري اېږده مشتاق مي قسم نه مني 
نورورته سم په سېپارې نه کرم 


ثريا حميدي افغان 


غزل 
څومره بې وسه یمه خومره بې وس ۍ کي یمه 
خان سره ژاړم د دردونو په نړ ۍ کي یمه 
داسي ډ ېوه یم چي د مرک امکان مي هر کله سته 
کله طوفان کي یمه کله په سېلۍ کي یمه 
په وله ژو تد کي د هغه شاعر ځای ناستې نه سوم 
هسي لکیا یمه بېخونده شاعرۍ کي يمه 
رویباره نن راته احوال د جانان ډېر مهم دی 
پښو کي دي پر پوتمه تاته په زار ۍکي یمه 
نن یې سندرو کي په هر خل ثرایا ویله 
هم یې رباب کي ومه هم یې په شپېلۍ کي يمه 


غزل 


شروع به یا قربان کرم د لنډۍ سره 
ورک که سوه تاریاک 8 وچکالی, سيړه 


خير دی که د غوښو قطرې ته وي هم 
خوښ مي ترخه پياز دی له ډوډۍ سره 


که ولاړم وګودر ته تش لاس نه راځم 
دوې بوشکې په راوړم د مابی, سره 


کښت که مي زرغون په پسرلي نه سو 
هګۍ به خرخومه د ابۍ سره 


پلار بې چنګوټی پر اوږه ګرځوي 
که چا وکره کوزده د کابلی, سره 


زه يې د بابا پر کور زره کرمه 
دی خودي خدای ورک کړي د ډوبۍ سره 


خير دئ که کلی دی پبکی نه لري 


خوش مي بياباني دی د لنګۍ سره 


غزل 
ژو نده له ستري انتظاره سره خه کوې نو 
له دې نامرده کاروباره سره خه کوې نو 
د دې یارانو سره ناسته پاخه لر په کار ده 
چي درته ووايي له پلاره سره خه کوې نو 
ته به وادی هم مین سوی دئ چي خاندي ژاري 
ته رويباري کوه له یاره سره خه کوې نو 
هغه په ټول ژوند کي د هو خبره کړې نه ده 
د یار په خوله کی له انکاره سره خه کوی نو 
یو خوک دي ميته باندي سر وركوي تاخه کړي 
اقباله تا غوندي ببکاره سره څه کوی نو 


گلاب شاه نصرت 
غزل 

د جنک له غيري نه راځم سولي ته غاره ایردم 
د ميني لیک پر زره ګنډم سولي ته غاره آیردم 
د دا یتیم د دغه کونډو په خاطر کي خلکو 
خیال د سنګر له غيري وړم سولي ته غاره ایردم 
چي د اولس له سترګو ونه څځي نوري اوښکي 
دا جمهوریت خلکو منم سولي ته غاره ایردم 
دا ستاد سترکو اوښکو دې ته کړم مجبور جانانه 
چي لار د سولي لټوم سولي ته غاره ایردم 
د نېکي لاري لاروی سولي خفه نصرته 
پر خپل مروند شپه درکوم سولي ته غاره ایردم 
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. ادبي او ولنیزه مجله 





کابلي والا 


لیکوال : رابیندرانات ټاگور 


د محمد هارون خپل شعشعي ژ باره 


اد رابیندرانات ټاگور (۱۸۶۱ - 
۱ ع) له ادبي» علمي او فلسفي شهرت او 
مقام سره د نریوالو ادبیاتو مینان او شوقیان؛ 
بشپره اشنايي لري. یاگور لومړنی غير 
اؤرؤپايي 3. چي په (۱۹۱۳ع) کال کښې د 
نوبل نړیواله ادبي جایزه وگتله. البته. د نوبل 
جایزی گیل یاد برتانوي دولت له خواد «سر» 
اعزازی لقب تر لاسه کول د ټاگور د ستر ادبی؛ 
علمي او فلسفي شهرت دلیل ته دی؛ خکه 
نوبل جایزه یا «سر» لقب و داسی کسانو ته هم 
ورکرل سوي دي» چي د نړۍ د خلگو په ادب 
او فرهنگ کی هیڅ څای نه لري. واقعیت دا 
دئ» چي دې مبتکر او متفکر لیکوال. شاعر؛ 


اديب موسيقي پوه او فیلسوف» د خپلو لورو 
ادبي تخلیقاتو او ژورو علمي - فلسفي شهکارو 
په مرسته د نړۍ د بېلابېلو اولسو و شعر ادب. 
موسیقۍ او فرهنگ ته لار مؤندلې ده؛ او درانه 
اثار یې په ډېره مینه او تلوسه د جهان په گوټ 
گوټ کښي» په مختلفو ژبو ترجمه سوي دي. 
فاضل استاد - ارواښاد عبدالرؤف بېنوا 
(۵۱۲۹۲/ ١٩١۱ع‏ - ۱۳۶۳ ش/۱۹۸۵ع) 
یې مشهور اثر «گيتانجلي» په ۱۳۳۶ ش کال 
په پښتو و ژباړه؛ چي په «انیس» ورځپاڼه 
کښي پر پرله پسې خپرېدو سربېره» د جلا 
کتاب په بڼه هم خپور سو. د ميني او اخلاص 
دا ژور او په زره پؤري عرفاني - فلسفي اثر 


دوهم پلا» په ۱۳۵۳ ش کال د پښتو د وتلي او 
منلی استاد- اروشاد علامه عبدالشکور رشاد 
(۱۳۰۰ش /۱۹۲۱ع - ۱۳۸۳ ش /۲۰۰۴ 
ع) له خورا مفصلي او دقيقي تاريخي سريزي 
سره چاپ سو. وروسته د ډاکټر عبدالغفور روان 
فرهادي له خوا هم په پارسي ژبه. ترجمه او 
خپور نو د فیواد توميالي شاغرء لیکوال او 
ډپلوماټ» اروضاد استاد عبدالرحمان پوواک 
(۱۹۱۹- ۱۹۹۵ع): يې په (۱۳۳۸ش) کال د 
«باغبان» په نامه یو بل اثر په پارسي و ژباره. 
«تاج» د رابیندرانات ټاگور یو بل ارژشتناک 
اثر دی: چي د پښتو د تکره لیکوال او مترجم - 
ښاغلي محمد علم خان بڅرکي (۱۳۰۰ش/ 
۲۱ - ۱۳۸۴ش/ ۲۰۰۲ع) له خوا. په 
پښتو ژبارل سوئ دئ. بايي د ټاگور خيني 
نور اثار هم په پښتو یا پاړسي ژبو خپاره سوي 
بي. چي متأسفانه زه یې تر دې دمه په خپر بدو 
هم خر 

که څه هم رابیندرانات تاگور د لوپدیخ 
بنگال په خورا شتمنه او اشرافي کورنۍ کښي 
زوکری ؤ؛ د قدرت. دولت او شهرت هیڅ کمي 
او کاستي یې نه لرله؛ خو انساني او عرفاني 
مینه یې تر اجتماعي. اقتصادي. نژادي او 
مذهبي پولو ډېره اوښتې وه. د هغه ادي 
هؤتري» عرفاني او فلسفي اثار بې له شکه د 
سپېڅلي ميني او فکري بشپړتیا لور او تلپاته 
شهکارونه دي. د ټاگور اوسنۍ تیتسه (کابلي 
والا) په خپله هم د ده د لوړي انساني ميني او 
ژور عاطفي احساس» روشانه ثبوت دئ. دا 
ښکلې او زره وړؤنکې کیسه د هغه پردېس 
افغان د ژوندانه دردناک انځور کاږي» چي د 
امیر عبدالرحمان خان د پاچهۍ پر مهال 
(۱۸۸۰ - ۱۹۰۱ع) له خپلي کورنۍ او 
غزیزانو» خپل کلي او مالت او خپلو رو او ډاگو 


څخه زرونه میله ليري و کلکتې" ته په خوارۍ 
او غریبی, پسي تللی و؛ او د پردبسی, پر 
سوخونکي سوز او درد سربپره ييء کلونه 
کلونه د بنديخاني په خلورو دبوالو کښي هم 
تبر كري دي. کیسه د ژورو عاطفي اړخو تر 
څنگ» تاريخي او سياسي ارزشت هم لري ]. دا 
تاسي او دا هم د کابلي والا کیسه: 
زما لور موني؛ گرسره د پینخو کالو وه؛ 
خوسره له دې بې (به يي) هم يوه شببه ژبه نه 
و ارؤمرؤ بې خه ناخه ویل. په دولسو 
: شتو کي پر خبرو راغله؛ ؛ مور بې تل په 
منت او سنت ار ایستلة: 1 چي خوله چیه 
(جذبه) ونیسي؛ په بې خایه گډېدو یې 
ماغزه ور شلومبي نه کي؛ خو ماد دې کار وس 
نه لاره؛ خکه زما په نظر د موني چپتیا 
(چوپتیا) د طبیعت پر خلاف خبره وه» چي ما 
تر وپره نسوای زغملای. له دې خاطره نو ما او 
مؤني تل زره خلاصي خبري او مر کې کولې. 
سهار مهال ؤ. چي ما د خپل ناول د 
اويايمي برخي په لیکلو پیل وکی. ناببره مؤني 
راغله؛ او راته وټې ویل: «دا چوکیدار: باب 
دیال. و توري مرغۍ ته کارغه وايي؛ خوارکی 
بابا په هیخ نه پوهېږي!» موني خپلي خبري 
پسي اوږدې کړې؛ او زه مخکي تر دې چي د 
نړۍ له بېلابېلو ژبو څخه د هغې د خینو 
نامفهؤمو ټکو په تؤپیر او مانا و پوهبرم» دې به 
سمدلاسه د بلي کیسې سر کښېښاوه. را ږغ 
یې کره: «دا بابا رام دیال وايي: په اسمان 
کښي یو پیل دئ. کله چي له شونډکه اوبه 
وپاشي. نو پر مځکه باران اوري. نه پوهېږم دا 
بابا دیال عجبه عجبه خبري کيي (كوي). تر 
دې خبرو وروسته مؤني سوگه سوگه د لیکني 
مېز ته نيژدي زما له پښو سره کښېنستله. په 
داسي حال کښي» چي خنگنونه یې په دواړو 
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و ټولنیزه مجله 





لاسو نيولي وه» په بازییو او ساتبري اخته سوه. 
مؤني په لوبو او ساتبري لگیا وه؛ او هم ما د 
خپل تاول اویایمه برخه پیل کره. چي په هغې 
کښي پرتاب سینگ د مابس (محبس) له لورو 
کر کییو او مزبوتو پنجرو خخه کنچن مالا 
برمته کيي؛ او خاتونه د مابس په خنگ کښي 
و تبري سوي لو (لويي) ولي ته غورځيي. 

زما کور د سړک پر غاړه دئ: ځکه نو د 
سړک پېښي او حالات. په ډېري اسانى» له 
خپلي خوني څخھ گورم. لاد او په لیکن 
اخته وم. چي مؤني ناڅاپه بازۍ پرېښوولې؛او 
په تراټ یې د کرکی, و خواته وخفستله؛ په 
زوره زوره یې نار کړې : «كابلي وال او کابلي 
والا!» كابلي والا: چي لوئ او آرت کالي یې 
اغوستي؛ غټه بگریيي ترلي؛ پر ملا يې لو 
توبره خرولي؛ او په لاسو کښې د انگورو دري - 
خلور ټوکرۍ هم نيولي وې» دنگ بنگ» غټ 
مټ سری و چي زمور کور ته نيژدي پر سړک 
رهي ؤ. ۱ 

نبخه زما د دې سیده ساده لور په زره 
کښي څه ور وگرزبده. چي سمدلاسه یې و 
کابلي ته ور رغ کره. ما له څان سره سوچ وکئ. 
چي که دا تو بره والا کابلی. دا بې درمانه بلاءو 
دې خوا ته را زرغون سي. ما به د دونیا له 
کاروباره و باسي؛ او د ناول اویایمه برخه به مي 
نیمگری او ناتمامه پاته سي. ۱ 

كابلي د مؤني د چغو او نارو په ارو بدو 
سره وخندل؛ او مخامخ زموږ د کور پرخوا را 
رهي سو؛ خو مؤني دكابلي تر را رسبدو دمخه؛ 
خان ژرتر ژره د ښځو په هغه خونه کښي نيهام 
کین چي كابلي له دباندي خخه نسوای 
لیدلای. تبايي مژني د كابلي له هفي لوبي 
توبري خخه ببر بدلي وه» چي د دې په څېر خو 
کوچنیان پکښي خایبدلای سوای. 

خير کابلی په خو شېبو کښي زما د 












> تار ده 


.ادبي او ولنیزه مجله 


خوني و مخ ته ودربدی؛ او سلام یې وکی. زما 
اندېښنه دا وه. چی د ناول اتل ؛ پرتاب سینگ: 
او اتله: کنچن مالا اوس و کا حساس از 
ناز ک پراو ته رسبدلي: چي پر ېښوول يې سم او 
خوندور نه را ته برېښېدل. له بله پلوه دا خبره 
هم سمه نه وه» چي کابلی مو د کور و دروازي 
ته را غوښتئ و؛ خو بې له له څه رانیولو مو 
هسي ځنډولئ وای. له دې سوبه مي یو خه 
خني رانیول؛ او په دې دول زما او کابلي تر منخ 
خبري اتري پیل سوې. اول مو د افغانستان د 
پاچاء امیر عبدالرحمان خان» په اړه څو خبري 
وکړې: بيامو د روسانو په باره کښي څه يادو نه 
وکړه؛ او وروسته د امیر عبدالرحمان خان او 
انگرپزانو د ترون" په باره کښي وږغېدو. 
كابلي؛ د رهي کبدو پر مهال را ته و ویل: 
«بابوجي! | لورکی, دي څه سوه. چي مخکي 
يې نارې را وهلي؟» د مؤني په زره کښي له 
کابلي خخه د بې خایه بېري او تراه ليري کولو 
دپاره ما هغه د کور له دننه څخه و خپلي کوټې 
ته را وغوښتله. مؤني راغله؛ خو له بېري يې 
ځان تینگ په ما پؤري مؤښلولئ ؤ؛ کابلي او د 
هغه بېرؤنکي توبرې تې په ترهېدلو سترگو 
کتل. وروسته. کابلي له خپلي لويي توبري 
خخه خه کشمش او زردالو را و ایستل: او 
مؤني تې ور وراندي کرل. موني نه يوازي هغه 
وانخیستل؛ بلکي پخوانی, ببره یې نوره هم 
زیاته سوه؛ خان یې نور هم زما په خنگنو پوري 
تینگ و مؤښلاوه. دا وه د مؤني او كابلي د 
لومړۍ کتني ټول ښه او بد. 

څو ورځي وروسته» د کم (کوم ) کار په 
مخسد (مقصد) له کوره و وتلم» که مي کتله 
مؤني له دروازی, سره پر چوکی, ناسته ده؛ او 
لکه ماته رادیو پرله پسي خبري کيي؛ کابلی 
یې و خنگ ته ناست دی؛ او په خیر خیر یې 


خبرو او مرکو ته غوږ نیولی دی؛ کله کله یې پر 
خبرو خاندی؛ او کله کله په ماته گوده بنگالی, 
ژبه. خپل نظر هم ورته وايي. مؤني په خپل 
پینخه کلن ژوند کښي» بې پلاره د کابلي په 
شان داسي خوک نه و لېدلئ. چي و خبرو تې 
په مینه او توجه غوږ نیولی وای. ما لیدله چي د 
دی وک نب شو اق 
کشمشو او جوزو و که وه. 

يوه ورخ مي کابلي ته و ویل: «خانه! 
تکلیف مه کوه؛ موّني ته دا دونه (دومره) 
مېوې مه ور کوه !» هغه ته مي تر دې خبرو او 
نصیحتو وروسته يوه اټانۍ (اته انې/ د روپی 
نيمايي) ورکره» چي ده هم په چټکۍ سره 
واخیستله: او په خپله توبره کښې واچوله. کله 
چي تر خه خند وروسته بیرته کورته ننوتم: 
که گورم چي هغي اټانۍ په کور کښي لو شخره 
جوره کړې وه. د مؤني مور یو برپشندونکی 
گیردی فلز په لاس کښي نیولی و؛ او په درد او 
خښم یې له مؤني خخه پوشتنه کوله : «ووایه! 
دا اټانۍ چا در کړې ده !» موني په جواب کښي 
وزته واي كايلي ره کړې ده: مور يي جيا 
پوښتنه ځني کيي: «تا ولي ځني اخیستله؟» 
مؤني په ژرا ژړا ورته وايي : «ما خو نه وه خني 
غوښتې» هغه په خپله راکړه!» 

د دې لانجې د حلولو دپاره ما مؤني و 
خپلي خوني ته را وغوښتله. تر پوښتنو 
گروېږنو وروسته را ته مالومه سوه. چي دا د 
مؤني او کابلي دوهمه کتنه وه. کابلي زیاتره 
مؤني ته پیسته (پسته). بادام او داسي نوري 
مېوې ورکولې؛ او په دې توگه یې زموږ د مخ 
ماتي او سپېڅلي مؤني وکوچني موچني زره ته 
لار پیدا کړې وه .ما کتل» مؤني تل د کابلي په 
لیدو سره؛ چي رحمت نومبدی: د زره له 
کومي مسېده؟؛ او داسي پوښتني خني کولې: 
«کابلییه! په توبره کښي دي څه شي دي؟» 


رحمت بې له ارتیا د يوه نون په زیاتولو سره 
جواب ورکاوه : «په توبره کښي مي هانتي 
(پیل) دئ.» کابلی ته دا ډېره خوندوره تو که 
ښکارېده. چي همېشه بې له مؤني سره کوله. 
هغو دواړو له دې ټوکي څخه» که څه هم 
چندان خوندوره او خندؤنکې نه وه و پر خوند 
آخیستیع. 

د مني په شپو او روخو کښي له يوه پاخه 
سري سره د يوي کوچنی, نجلی, د سپبخلي او 
بې غرضه راز و نیاز په اروپدو به زما هم د زره 
سوده کپدله؛ او وخت به مي په خوښۍ او 
خوشالی, تېرېدئ. رحمت به له مؤني خخه 
پوشتنه کوله: «مؤنی بابا! ته هیخکله واده نه 
کیې! او د مسر کره ته ځې!» پخوا به بنگالۍ 
نجوني له زېږېدو څخه د خسر او خسرگنی, په 
مانا پوهېدې؛: خو زموږ مؤني له دي اسیته: 
ېي به ووي عصر او نوو حالاتو کښي زوکړې 
وه تر اوسه په دې خبرو او مسالو نه پوهېدله؛ 
ځکه يي نو د رحمت د خبري په مفهؤم سر نه 
ؤ خلاص سوئ. د رحمت پوښتنه بې جوابه 
پرېښوول. د مؤني له خوی او عادت څخه 
ليري کار . په دې خاطر یې په جواب کښي له 
کابلی څخه هماغه پوشتنه کوله: کابلييه ! ته 
واده نه کیې! د خُسر ګره نه ځې!» رحمت به 
یو دروند شی پورته کی ؛ او د مؤني د خندولو 
دپاره بې خپل خسر په وواهه. مؤني بابا! زه 
خپل خسر په دغه شي ولم.» که څه هم مؤني 
د رحمت د تش ټپ ټپ او خالي گوزارو په 
مهوم نه پوهېدله؛ خو سره له هغه بې هم د 
هغه و دې خندؤنکو گوزارو ته په کټ کټ 
خندل؛ او يوه شببه بې خوله له خندا نه ور 
تولبدله. 

د مني موسم ؤ. په دې موسم کي به د 
راتلؤنکي وخت پاچا او شازاده (شهزاده) د 
نړۍ نیولو په نیامت تر خپل پاچهي قلمرو 


3 


۳ 
1 

















علمی. تاربخی. ادبی او ولنیزه مجله 


دباندي وتل. زه هیشکله له کلکتې څخه نه یم 
وتلئ. په دې خاطر نو د تولي نړۍ په باره 
کښي فکر کوم. که خه هم تل د خپل کور په 
يوه گوښه کښي اوسم؛ مگر زره مي تل په 
بهرنۍ نړۍ کښي گرزي. 

د يوه بهرني هیواد په اروېدو سره مي 
خیالونه او سوچونه هم و هغي خواته ټوپونه 
وهي. کله چي له کم هیواد خخه راغلی 
پردبس و وینم» نو سمدستي مي د خیالو او 
سوچو په دؤنیا کښي د هغه هیواد د کم رود 
غره یا خنگله په لمن کښي د يوي کوچنۍ 
جونگړي او په هغې کښي د يوه ازاد او خوشاله 
ژوندانه انخور هم و سترگو ته چگ ودرپري. 
سره له دې چي زه تل د گرده نړۍ په اره 
سوچونه کوم» خو عملا د هفي درختي (وني) 
په شان یم. چي ريسي يې په مخکه کښي 
تينگي ښخي دي: او هیخ خوا ته نه سي 


٠٠١ (‏ ) ښورېدلای. هر کله چي له کور خخه د وتلو 


تکل کومءمعاسي را ته ښجاري لخه پر نچ 
مي لوی غر را چپه کیږي. له دې وجي به د 
سهار پر مهال په خپله کوچنۍ خونه کښي و 

مېز ته تیژدې کښېنستم؛ او د کابلي د خبرو په 
اروېدو سره به مي په زره کښي د سیاحت او 


ا مینه ماتوله. کابلي به په ماته گوده 


بنگالۍ ژبه د خپل هیواد او سيمي بېلابېل 
حالات را ته بیانول. د هغه له خبرو او مرکو 
خخه به زما په ذهن کښي د داسي لاري تصویر 
کښل کېدئ» چي دوارو خواوو تې سره دبرینه 
بې اوبواو بې وښو مخکه وه؛ او د لاري په اوږدو 
کښي به د بگړۍ ترلو سوداگرو او لاري نیو تکو 
کاروان رهي ؤ. خوک به پراوښ سپور ؤ؛ څوک 
به په پښو روان و؛ د چا په لاس کښي به زور 
توپک؛ او د چا چا په لاسو کښي به برچه يا 
ا 

د مؤني مور داسي خوی لاره» چي په 


کوچنییو او وړو خبرو به ډېره اندېښمنه 
کبدله. کله چي به پر سړک د لارویانو ږوږ یا 
غالمغال واروېدل سو؛ نو داسي بې گنل؛ چي 
گوندي د جهان گرده شرابیان او نشه يان د 
دې و کور ته ور روان دي. که خه هم عمر یې 
دوته ته دئ؛ خو بيا هم د ژوندانه په چارو 
پوهيري. سره له دې هم د هغې په زره کښي 
دې بېري او اندېښنې پوخ خای نیولئ. چي د 
نړۍ گوټ گوټ په غلوء شرابیاتوء مارانو, 
زمریانو» د ملاریا په غؤماشو او نورو خزندو 
ډک دئ. 

د داسي اندېښتي او ډار په لرلو سره: 
هغي پر رحمت هم د ښه سریتوب باور نسوای 
کولای؛ ځکه بې نو ما ته په تینگار سره ویله: 
چي تل د هغه پر کرو وړو پام وکم. ما به په 
خندا خندا د هغې خبري تېرولې؛ او کوش 
به مي کاوه. چي دا ناوره شک او گومان يې له 
زره و باسم؛ اما هفي به بیا هم د خپلي بيري او 
اندېښنې له مخي داسي پوښتني كولي: «ایا 
هغه هیځکله د چا کوچنی نه دی غلا کړئ؟! 
ایا په کابل کښي مریان نه خرخيرري؟ ایا و دغه 
نگ بتک کابلی ته د یه کوچنی ماشوم غلا 
کول او برمته کول څه گران کار دی ؟!» 

منم هغه خه, چي د مؤني مور یې وايي 
توله شؤني او کېدؤنکي وه؛ خو سره له دې هم 
د كابلي رحمت په اره داسي گومان: ببخي 
ناسم او له انصافه ليري . خیر. د باور او 
اعتماد حس په هر چا کښي یو شان نه يي؛ زما 
د مبرمني په زره کښي همبشه باور لږ. خو 
بېره ډېره وه. د بې باورۍ او بد گومانۍ پر دې 
ټولو خبرو او اندېښنو سربېره» ما هیخکله 
رحمت شيل کور که له رال څخه بند ته کئ. 

هر کال به رحمت د جنورۍ او فبرورۍ 
په میاشتو کښي و خپل وطن ته 
ستنبدو مخکي به کور په کور گرزپدی: او له 


خپلو پورورو خخه بې د پور پاته پيسي 
اخيستي. د کال په دغو ورخو کښي بې پر 
زیاتو بوختیاوو سرببره؛ د مؤني لیدنه هم نه 
ناغه کوله. که به سهار را شکاره نه سوء نو 
ماښامي مهال خو بې ارو مرو حاضري ور کوله. 

د کوڅې خلگ به زموږ له کور سره د 
هغه په لبدو هېښ پېښ وه. د يوه جگ. لوړ. 
غټ مټ سړي لیدو. چي پراخ او اوږده کالي بې 
هم اغوستي وه؛ لو توبره بې تر ملا تړلې وه؛ او 
چيري به په تېاره کښي و يوي گوښې ته غلی 
ناست ؤء خامخا د خلگو په زرو کي اندېښنه 
او تراه پاروله. كله چي به مؤئي د «کابلي 
والا»: «کابلي والا» ناري ووهلي؛ او په څوب او 
ميني سره بې د هغه پر خوا ور وخغستله؛ او تر 
منخ بې د خندا او توکو همپشنی, خبري پیل 
سوې» هله به نو چورتي او اندېښمن خلگ هم 
داده کبدل. چي و کوڅې ته یې مضر یا 
خطرناک خوک ته دی ورغلئ. 

سهار وختي په خهله خونه کښي ناست 
وم؛ او د يوي مسودي پروف مي لوستین. هوا 
ډېره سره وه؛ ژمي د هري روخي په تبر بدو 
سره خپل زور او شدت ښوؤه. د سهار اته بجي 
به سوې» چي ايله ببله به د لمر ورانگي تر 
کرکی را تبربدي؛ او د مبز تر څنگ به زما پر 
پښو لگېدې؛ او له تودوخي څخه به مي ټول 
وجود غوړېدئ. دا وخت به نو زموږ له کور 
څخه د هغو مزدورو ښځو خيني خيني هم تر 
سترگو کېدلې» چي سرونه او غوږونه بې په 
تودو دؤسملانو پېچلي وه؛ او د چوپر کولو 
دپاره به د خپلو مالکانو وکورو ته ور رهي وې . 

په دغو شببو کښي مي ناببره د خلگو 
ببساري تاري او غونه تر غورره سول. چغي او 
ناري کرار کرار پسي زياتي سوي. زه هم 


ور واړاوه. گورم د پولیسو دوو سپاهیانو رحمت 
یې و خپلي ټانې (مأموریت) ته بوزي. «بر 
خلگ د سپاهیاتو او رحمت پر شاوخوا را ټول 
سوي وه. د رحمت پر جامو د وینو تپلي 
ښکارېدې؛ او د يوه سپاهي په لاس کښي» په 
وینو لړلې چاړه هم لیدل کېدله. زه هم په 
تلوسې سره دباندي ور و وتم؛ او له سپاهیانو 
خخه مي د پېښي په اره پوستنه وکره. د 
سپاهیانو او رحمت تر لنډو خبرو وروسته مي 
سد ورسېدئ» چي کم چا زموږ په گاونډیتوب 
په پور اخیستی ؤ؛ او د هغه خه پيسي لا تر 
اوسه پر پاته وې؛ خو پوروری اصلاً له شال 
رانیولو څخه کؤرټ مُنکر ؤ. په دې وجه خبره 
په پای کښي دې ته رسېدلې وه» چي رحمت 
ځپل پوروری په چاړه ووهي. 

په دې لگه در گه کښي. مؤني په داسي 
حال کښی چی د «کابلی والا»» «کابلی والا» 
چغي یې وهلې. له کوره را و وتله. د رحمت 
څېره د مؤني په لېدو سره د گل په شان 
وغور پدله. البته» نن له رحمت څخه د میوو لو 
توبره نه وه. له دې سوّبه د نورو روځو په دود د 
توبرې د محتویاتو په اړه یادونه او پوښتنه و نه 
سوه: اما مؤني د پخوا په شان له رحمت څخه 
پوښتنه وکړه: «کابلییه! ته واده نه کیې؟ ته د 
خسر کره نه ځې؟» رحمت په خندا ور غبرگه 
کړه: «هو ! هو ! هوري ځم.» خو کله چې (چي 
یې) ولیده. مؤني د ده له جواب څخه خوند نه 


دئ اخیستئ» نو یې د لاس په ښورولو سره 


ورته و ویل: «خسرگنی, والا به مي ئن ډېر 
وهلي. ټکولي وای؛ خو څه که یې؛ چي لاسونه 
می ترلي دي.» سپاهیانو رحمت له خانو سره 
بوتی؛ او پر ټپي سوي پوروري د خپل وژؤنکي 
گوزار په گونا څو کاله بندي سو. 

موږ تولو د خو ورخو په تېرېدو سره؛ 
کابلی رحمت سؤچ پؤچ هبر کی ؛ او هر یو د 
پخوا په شان په خپل کار او ژوند اخته سوو. 
زموږ په زرو کښي هیڅکله دا احساس ته پیدا 
کېدئ. چي د غرنۍ سيمي یو پټان ولي له 
خپل کور او عزیزانو خخه ليري د کلکتې په 
مابس کښي شپي او روخي تبريي: مؤني هم 
ډېر ژر خپل پخوانی ملگری؛ وحمت. له زره و 
ایستی ؛ او له نبي ساییس سره يې دوستي او 
شريكي واچوله. دا چي مونی: هم پر خهلو 
خوږو يادو او خاطرو سربپره هغه هېر کئ: ما 
ته ډېر شرم درېدئ. حقیقت دا و چي مونی, د 
وخت په تېرېدو سره خپل گرده پخواتي 
شریکان او ملگري هپر کرل: او له نوو شریکانو 
او همزولو سره یې د دوستۍ او لوبو نوی پراو 
پیل کین. اوس خو حتا زما خوني ته هم دبره لر 
راخي: او داسي ايسي: لکه زما سره چي هم 
خوابدی سوي بي. 

ډېر کلونه تبر سول همغه د متي موسم 
و« د مؤني د واده پرپکره سوې وه. د عبادت 
کولو په رخصتییو کښي يې د واده مراسم پر 
خای سول؛ او بالاخره هغه روخ را ورسبدله؛ 
چي مؤني نور زموږ د کور ښکلاء مینه او رؤڼا د 






ننتی سهار «بر شکلی او زره ورونکی 
دئ. داسي برېښي لکه باران چي په خپلو پاکو 


او زلالو څاڅکو هوا له گرز او دور پرپولي يي. 
هر څه د لمر و زرینو ورانگو ته څلېږي. تر دې 
چي آن د کلکتې د زړو کورو ماتي خښتې هم د 
لمر و پلوشو ته سایسته او په زره پوري 
شکاري. 

زموږ په کور کښي له سهار وختي خخه د 
شهنايي نغمې خپرېږي؛ خو هر راگ يې د 
خوشالۍ پر خای زره را کښېکاږي. داسي را ته 
مالومېده. چي د شنهايي نغمې د مؤني د 
راتلؤنکي بېلتانه په وجه زما د خوږمن او 
غمجن زره درد د لمر د شغلو او پلوشو په شان 
په درسته نړۍ کښي خپريي. له سهار څخه په 
کور کښي د خلگو شور او ږوږ دئ. د کور په 
غولي کښي د تجیر درولو دپاره د باڼس لکړي 
درول کیږي. په خونو کښي دننه او بهر هم د 
فانوسو خرولو ټک ټک اروپدل کیږي. د خلگو 
د تگ را تگ او چغو نارو په سوب دؤنه گنه 
گؤڼه او غولماغول دئ. چي که سری د ښه 
اروپدو په مخسد له غورو سره لاسونه هم و 
نيسي بيا هم خه نه ارو ېدل کيري. 

خیر؛ زه هم په خپله خونه کښي ناست 
ها د راد نيو راسمو لتو اب 
کتاب لیکم. په دې ترخ کښي ناببره کابلي 
رحمت سلام وکی؛ او مخ ته مي جگ و 
دربدی. واردواره خو مي ببخي و نه پېژندئ:؛ 
خکه نه یې آ پخوانی, توبره تر ملا تړلې وه؛ نه 
یې ا پخواني اوږده وېښتان پاته وه؛ او نه یې هم 
آ پخوانی واک او خواک. ور ږغ مي کړه: 
«رحمته! کله راغلئ یې!» «بايوجي! پرون 
ماښام را ايله سوم.» رحمت را غبرگه کره. د 
هغه دا جواب مي پر غورو ښه و نه لگېدئ؛ 


خکه ما هیخکله خوني او وژؤنکی سری نه ؤ 
لبدلی. په لیدو یې و بېرېدم. زره مي غوشته 
چي ژر تر ژره یې له کوره رخصت کم. ورته 
ومي ویل: «نن زموږ په کور کښي خه مراسم 
دي؛ هیڅ وخت نه لرم؛ نن ولاړ سه؛ کم بل 
وخت به بيا خبري سره کوو.» 

دا خبره چي واروبدله: سمدلاسه ولار 
سو؛ او د رهي کبدو تکل یې وکئ. تر دروازي 
پوري ولاړئ؛ خو بیرته را وگرزبدی؛ او په 
ژرغوني اواز یې را ته و ویل: «یو پلامؤني نسم 
لیدلای؟» رحمت سوچ کاوه: چي مؤتي د 
پخوا په شان کوچنۍ او ماشومه ده؛ او د پخوا 
په دود به د «کابلي والا»ء «کابلي والا» په 
نارو» په منډه منډه را و وزي؛ او د دواړو تر منځ 
به بیا هغه پخوانۍ خنداوي» مرکې او د زره 
خواله پيل سي. رحمت د انگورو يوه کوچنی, 
ټوم شه دعس اوباام همه که ان 
وطندار څخه اخيستي وه؛ او مؤني تې د 
ورکولو دپاره له خانه سره راوړي وه؛ پدي چي 
د ده خپله توبره خو نوره نه وه. 

ورته و مي ویل: «رحمته! نن په کور 
کښي خه مراسم دي؛ خکه نو مؤني له هیچا 
سره نسي کتلای.» د دې جواب په ارو پدو سره 
ډېر خواشینی سو؛ یو گری دم ودود ولار ؤ؛ 
وروسته یې مخ راواړاوه؛ او ويي ویل: «بابوجي 
خدای پامان!» او له کوره ووتی. د دې 
دردناک او ځورؤنکي حالت په لبدو سره مي 
زره و رپېدئ. زره مي غوښته» چي بیرته یې را 
وگرزوم. زه لا په دغؤ سوچو او اند پښنو کښي 
دوب وم. چي رحمت بیرته و دې خوا ته را 
رهي و. سوگه سوکه را نیژدې سو؛ او په کراره 


یې و ویل: « دغه څه انگور او کشمش مي و 
بچۍ ته راوړي دي؛ دا ورکی !» غوښتل مي د 
هغو په بدل کښي څه پيسي ورکړم؛ خو هغه 
زما لاس ونیوی؛ او ويي ویل : «بابوجي! تا پر 
ما ډپره مهرباني کړې ده. چي زه یې هیخکله 
نسم هپرولای؛ پيسي نه غواړم. ستا د لور: 
مؤئي. په شان زما هم يوه لور ده. مؤني ته د 
څه میوو په راوړلو سره. زه په حقیقت کښي 
خپله لور را په یادوم. د سودا او خرخیلاو دپاره 
ته یم راغلی .» 

تر دې خبرو وروسته. هغه د خپل غټ او 
آرت کمیس په جېب لاس ننه ایستی: او یو 
پېچلئ. خیرن کاغد یې را ویست. وروسته یې 
په ډېر اتیات (احتیاط) په دواړو لاسو زما پر 
مېز وغوراوه. پر هغه کاغذ د يوه کوچني ماشوم 
د لاس نخښه چاپ سوې وه. نه عکس و نه 
انځور. کابلي رحمت د خپلي لور پر لاس رنگ 
مؤږلئ ؤ؛ او د هغه نخښه یې پر کاغذ چاپ 
کړې وه. هر کال چي به کلکتې ته راتئ؛ او پر 
کورو بې مېوې او نور شیان خرخول: د 
پردېسې په شپو او روخو کښي بې د خپلي لور 
د لاس هغه نخښه له زره سره مؤښلوله. ښايي 
په دې ډول بې د لور د بېلتانه درد او غم 
لږېدئ. 

کله چي مي د رحمت د لور د لاس تخښه 
ولیدلهء زما هم سترگي له اوښکو ډکي سوې. 
هغه مهال زما او رحمت تر منخ هیخ توپیر نه 
.ما دا خبره له دماغه و ایسته. چي هغه يو 
عادي مبوه خرڅؤنکی او زه په يوه لوره بنگالی, 
کورنی, پؤري اړه لرم. ما د سر په سترگو 
ولېده. چي هغه هم ما غؤندي یو پلار دئ. د 





يوي غرخنی, کوچنی, نجلی, د لاس دې نخښي 
ما ته سمدستي خپله مؤي را یاده کره. فورا 
مي له کور خخه و خپلي خوني ته را وغوښتله. 
په کور کښي خپلو او مبلمنو ښځو ډېري ایسته 
و دؤري و ويلي؛ خو ما يوه هم وا نرو بدله. 

مۆني» په ډېر شرم او حیا د ناوې په جامو 
کښي» په داسي حال کښي. چي سره 
ورپشمینه ساړۍ یې اغوستې وه؛ او پر تندي 
يې د صندلو د بوټو لیکي کښل سوي وې» زما و 
کوټې ته راغله او تر څنگ مي ودر بدله. کابلي 
رحمت د مؤني په لیدو سره لار او گودر ورک 
کړل؛ د مؤني تر سام (سهم) او اغېزې لاندي 
یې ژبه ټپه ودر بدله. وروسته یې کرار کرار زره 
ور غټ کی؛ او په خندا خندا یې ور ته و ویل: 
«موّني بابا! د خسر کره خی؟» البته؛ اوس د 
مؤني په دې خبره ښه سد رسيرري؛ چي خسر 
او خسرگنی خه ته وايي. په دې خاطر يې نو 
نن د ماشومتوب په شان د رحمت د پوښتني 
جواب ور نه کئ؛ او له شرم و حیا خخه يې مخ 
بلي خوا ته واراوه. په دې شېبو کښي مي: خو 
کاله مخکي» د مؤني او کابلي د لیدو کتو 
لومړنۍ روځ را یاد سوه. هغه روځ چي زه هم 
ورته اندېپښمن وم. 

مو ني مي د کابلي تر لیدو وروسته بیرته 
وکور ته ولبرله. د مؤني تر خدای پامانی, 
وروسته» رحمت سره سا و ایستله؛ او پر مخکه 
کښېنستئ. د خیالو او سوچو په دونیا کښي 
ډؤب سو. پوه سو چي خپله لورکی, بې هم په 
دوّنه وخت کښي موني غو ندي لو سوې بي؛ او 
اوس نو بايد د لویانو په دول خبري ور سره 
وکي. خدای ته مالومه ده: چي په دې اتو کلو 











کښي به پر هغې خه تبر سوي يي؛ او اوس بې 
خه حال یې؟ دا هغه پوښتني وي: چي ښايي د 
رحمت په زره کښي به ورگرزېدې. 

سهار ؤ. هر پلو د لمر زرینو وړانگو وزرونه 
غوړولي وه: او د شهنايي ږغ و هري خوا ته 
ازانگې کولې. رحمت چپه خوله ناست و؛ 
داسي ایسپدی. لکه په سترگو کښي چې د 
افغانستان دنگ دنگ غرونه گرزي. هغه ته 
مي خه پيسي ورکړې؛ او ورته و مي ویل: 
«رحمته! دا پیسې واخله؛ او نور نو ژرتر ژره 
خان و خپلي لور ته ور و رسوه! ستاسو پلار او 
لوز له ليدو کتو څخه به زما د مني په ژوند اد 
واده کښي هم برکت ولوپري.» رحمت ته د 
خه پیسو په ورکولو سره: ما د مؤني د واده 
خرخونه یو خه کم کړل؛ د برېښنا د خراغو 
شمپر مو لږ کی ؛ بجه خاته مو راو نه غوښتله. 
که خه هم ښځي له دې جهته ډېري خواشيني 
سوې؛ خو ما یې پروا و نه کړه. د واده مراسم په 
ډېري خوشالۍ تر سره سول؛ او ما په دې توگه 
داسي روحاني خوني تر لاسه کړه. چي ښايي 
د نړۍ د هر راز وسایلو او سامانو له راغونډولو 
څخه مي نه وای په برخه سوې. 

لندن» ۲۰۰۵ع کال 


لمنلیکو نه : 

"«والا» هندي کلیمه ده: چي د 
شاوندي یا پسوند په بڼه د زیاترو هندي 
الاصله ژبو. پښتو او دري په خورا دبرو تركيبي 
تکو کښي كاريري؛ د مثال په توگه په اؤردؤ. 
هندي او خینو نورو هندو - آريايي ژبو کي 


وايي: دودھ والاء گهر والاء پولیس والا او 
داسي نور. د پښتو ژبي په جنوب - لوبدیخه 
لهجه کښي هم د «والا» شاو ندی یا وروستاری 
په کټ مت هندي بڼه باب دی؛ مثلاً د دې 
لهجی وټونکي وايي: شيدي وال مستي وال 
کوروالا. دوکان والا او داسي نور. په دري 
کښي هم د «والا» ترکیب پراخ استعمال لري: 
لکه: شیر والاء ماست رالا جوب والاء دوکان 
والا او داسي نور. په دې ټولو تركيبي تکو 
کي د «والا» شاوندی مالکي یا اضافي 
genitive)‏ /00956551۷6 ) حالت ښيي دا 
کلیمه له گرامري پلوه په نيژدي راتلونکي 
زمانه کښي د يوه ټاکلي فعل پر کولو هم دلالت 
کيي؛ لکه: دېنې والاء لبني والاء جاني والاء 
انې والا او داسي تور 

«وال» د هندي «والا» لنډه بڼه ده: چی 
د «والا» تر خنگ په پښتو کښي پراخ استعمال 
لري؛ لکه: رودوال» سرپوزه وال. کؤټه وال: 
کاروال او داسي نور. د پارسي ژبي په پخوانییو 
متنو کښي هم د دې ټکي یوو نیم مثالونه لرو؛ 
لکه کوتوال چې له بده مرغه اوس له استعماله 
لوېدلئ دئ. هندي «والا» او پښتو «وال» 
دواره له سنسکریت «پال» سره ایتیمولوژیک 
ار بکی لري. 

نن سبا په پښتو کښي د «وال» 
ورستاری خورا په پېخر کاريري. پر خای 
کارول یې نه يوازي بدي نه لري» بلکي د ژ بي د 
لغوي زېرمي د بډايني او پراخولو په لار کښي 
ډېر گټور کار گنل کیږي؛ خو په خواشینی, 
سره چي د ژبي د «سؤچه» کولو د خپلسرو او 
غيرعلمي معیارو تر کرغېړن سيوري لاندي 
یې په خینو مواردو اوحالاتو کښي کارونه ډ ېره 


بې خونده او خندنی, ښکاري؛ لکه په قلاتوال: 
هیلمندوال» غزني وال او داسي نورو کښي؛ 
خکه د کابل: قلات کندهار؛ هیلمند: غزنی: 
پېښور او داسي نورو جغرافيايي سیمو نومونه 
هیخکله له «وال» سره خوند او ښکلا نه لري؛ 
او نه هم زموږ د خلگو په ژبه او فرهنگ کښي 
جال دي. زموږ خلک له عمرو راهيسي و داسي 
تومو ته «کابلی»». «قلاتی». کنداری 
رکندهاری). «هیلمندی». «غزنیچی»: 
«بنوخی». «پېښوری»». «پکتیانی» او داسي 
نور استعمالیی. د «بلخ»» «لوگر»: 
«سرخاب» او داسي نورو سیمه ییژو نومو 
دپاره هم د «وال » شاو ندی سم او خوندور نه 
شکاري. په پښتو او پايسي کښي خلگ دا 
نومونه د «بلخي»«لو گري »۰ «سر خابي» او 
داسي نورو په بڼه وايي. په دې ټکو کښي» چي 
له سوو کلو تو راهيسي زموږ په خلگو کښي دود 
دي. د فصاحت او بلاغت ټول کمالونه 
(سادگی: اسانی: عمومیت : ښکلاء موسیقیت 
او داسي نور) نغښتي دي. نتیجه دا چي مور 
بايد هیڅکله د «وال» شاو ندی په پټو سترگو 
له هر جغرآفيايي نامه سره و نه ترو؛ او په دې 
توگه د خپلسرو معیارو په نامه, د خلگو په 
خوره او سپېڅلې ژبه. ډرۍ او ملنډي و نه 
وهو. ټول پخواني ټکي لکه قلاتی؛ روزگانی. 
کنداری. هلیمندی: پېښوری. بنوخی او 
داسي نور بايد تل د «وال» له شره و ژغورل 
سي 

" کولکته یا کلکته د ختیځ هندوستان 
دانگربزي شرکت مرکز او تر (۱۹۱۱ع) کال 
پوري د برتانوي راج پلازمینه یا پایتخت و. 

" ښکاري چي کیسه د دیورند د 
منحوسي کرښي تر لاسلیک (۱۸۹۳ع کال) 
وروسته میاشتو او کلو کښي لیکل سوي يي. 








دغه وروڼه چاریفون او چیارکراتس 
نومبدل او پخپل مینخ کي هسي سره وران 
ول د سقراظ او هغوی اشننایی اورقة او 
پخوانۍ وه. سقراط په دې کارونو کي خاص 
مهارت او طریقه لرله. کله چي سقراط له 
چیارکراتس سره مخامخ سو: له هغه څځه کې 
وپوښتل: «ایا ته د هغو کسانو له جملي خخه 
یې چي تر ورور لرلو شتمن کبدو ته ترجیح 
ورکوي؟ مانا هغه خوک چي دا ته ويني چي 


(کندهار)سچین او سره هسي بې روح موجودات دي او د 





مترجم : واحد فقيري 


د سقراط تلیاته نظریات 


دوهم کتاب 
دربیم فصل 
سقراط دوه ورونه. جار يفون او جیار کر انس. یخلا کوي 


بل چا دفاع ته ارتیا لري. حال دا چي یو ورور 
پخپل ذات کي تر تولو ښه مدافع وي او بل دا 
چي هسي هم په ژوندانه کي تل تر وروڼو 
پيسي زياتي وي. البته په داسي کسانو کي 
عموماً دا فکر او خیال وي چي که چيري ورور 
تې تر مال ورته تبر نه سي: خهل خان سره ئې 
لویه حفا کنی. همدا خلک له تولی دنیا خخه 
له دې کبله مرور وي چي ولي ئې دی د ټول 
انسانیت د ثروت خاوند کری نه دئ. مکر 
همدا کسان په دې باور هم وي- البته «پر 


معقول انتخاب هم دئ- چي دا د دوی په ګټه 
ده چي په جامعه کي ژوند وکي. او په لږ مال او 
جایداد باندي قناعت وکړي. نسبت دې ته 
چي د خپل ګاوندي مال په زور واخلي. خو بيا 
ټولنه ئې د دې جرم په مقابل کي په اوږده 
یوازیتوب محکوم کړي؛ او له هغو خطرو نو سره 
مخامخ سي چي په یوازیتوب کي خامخا 
ورسره مواجه کېږي. که چيري هغوی 
ثروتمن وي: هغوی د خپل خان د خدمت له 
پاره غلامان رانيسي» هغوی داسي ملګري پیدا 
کوي چي د دوی سره مل وي. مکر د خپلو 
وروڼو په برخه کي داسي غقلت كوي چي ته به 
وا یو ورور ښه ملگری کبدلای نه سي. مکر 
حقیقت دا دی چي د وروڼو تر مینخ بايد یارانه 
لا ښه وي» خکه چي د يوه مور او پلار اولاد وي 
او په يوه کور کي ستر سوي وي. حتی 
حیوانات هم د خپلو وروڼو او خویندو سره خه 
تمایل او علاقه ښيي» او هغه خیالونه ني ور په 
ياد پرري چي په يوه خاله کي به سره اوسبدل او 
لوبدل. بلخواء هغه خوک چي ورور لري» هغه 
په تولنه کي وزن لري او خلک احتیاط کوي 
چي د هغه سره جنجال و نه کړي». 
چیار کراتس سقراط ته داسي جواب ورکی: 
«ته رشتیا وايي چي ښه ورور ستره 
نبکمرغي او خوشحالي ده» مکر دا چي د دې 
خبري د رد له پاره موجه او قانع كوونکي 
دلایل موجود وي. زه فکر کوم چي وروڼه بايد 
د یو بل په مقابل کي خه حوصله او زغم ولري : 
او پر ماو خبرو او مسايلو باندي سره جلا او 
خپه نه سي. خو کله چي یو ورور په هر لحاظ 
بد وي. او کاملا د ورور کلوی, په مقابل قطب 


کي ولار وي؛ ایا ستا په عقیده یو څوک بايد له 
داسي ورور سره مدام ښه وکړي. او بايد تل د 
یو داسي ناممکن کار کولو ته اوږه ورکړې؟» 
سقراط په جواب کي ورته وویل : «ایا ستا ورور 
د ګرده عالم سره همدا دول بد سلوک کوي 
لکه ستا سره چي ئې کوي؟ ایا له هغه څخه 
هیخو ک خوشحاله نه دی ؟» 

هغه وویل: «همدا هغه مهم دلیل دئ 
چي زما کرکه ئې د خپل ورور په مقابل کي 
راپارولې ده. خکه هغه چالاک او لشم دی او تل 
نور خلک له خانه خوشحاله ساتی. مکر کله 
چی زما سره مخامخ سی: ته وا د هغه از 
مرام او هدف دا دی چي زما سره باید جنک او 
جنجال جور کړي.» 

سقراط ورته وویل: «کله چي یو کس له 
نوه داسي اس څخه استفاده کوي چي په دې 
ښه پوهېږي چي د آس د مهارولو او کنټرول نه 
دئ. هغه کس باید له دې سورلۍ خخه پرته له 
خطر او ستو نزي د بل شي تمه و نه کړي. که 
چيري موږ په دې انه پوهېږو چي د خپلو ورونو 
سره خرنکه سلوک وکرو ایا له هغوی څخه 
پرته له جنک او غالمغاله د بل شی توقع 
کولای سو؟» 

هغه په جواب کي وویل: «ته ولي داسي 
تصور کوې چي زه په دې نه پوهبرم چي د 
خپل ورور سره بايد خنکه سلوک وکرم؟ خکه 
زه کولای سم چي هغه ته په خبرو او عمل کي 
هم مینه او هم احترام وښیم» او هغه هم کولای 
سي چي همدا کار وكري: ګر کله چې زه 
گورم چي یو خوک مدام په دې هڅه کي وي 
چي ما په یو راز نه بل راز وزهیروي. ایا زه بايد 





له هغه خخه د ښه نیت تمه ولرم؟ نه؛ همدا 
کار زه نه سم کولای: او حتی د دې کار د کولو 
کوښښ به لاهم و نه کړم.» 

سقراط ورته وویل: «زه ستا خبرو هک 
پک کړم. ته دا راته ووایه چي که چيري تا یو 
داسي سپی لرلای چي ستا رغه مي به 
ساتلای» او ستا د شپانه ښه خدمتګار او وفادار 
مل وای» مګر هر کله چي ته ئې لیدلای داړي 
تې درته سپینولای او درته غوربدلای؛ اوس 
توء ایا دا به ښه وای چي سپي ته په قهر سوی 
وای. او که دا چي د هغه د خپلولو کوش دي 
کری وای؟ تا مخکي وویل چي ښه ورور 
نبکمرغي او خوشحالي ده. او تا وویل چې ته د 
ورورگلوی او وفاداری اصولو ته احترام لري» 
مګر ته همدا اصول د خپل ورور» چاریفون؛ 
سره نه عملي کوې». 

هغه وویل : «زه معذرت غوارم خکه زه د 
دې کار تر عهدي نه سم وتلای». سقراط 
وویل: «زه فکر کوم چي د دې کار د کولو له 
پاره فوق العاده مهارت ته ارتیا نسته؛ او البته 
زه یقین لرم چي ته په کافي اندازه د دې 
قابلیت او ورتیا لري چي د خپل ورور سره 
همدا اصول پلي کړي» او هغه دې ته معتقد 
کړې چي ستا ښه وغواري او ستا ورور ګلوۍ ته 
ارزښت کښېږدي». 

هغه په جواب کي وویل: «سقراطه؛ اول 
خوما ته څه دغاکوه. دوهم» که چيري کا ته یو 
داسي مهارت او چم در معلوم وي چي ما ته دا 
را وښيي چي زه ځان پر خپل ورور څرنګه 
ګران کړم» مهرباني کوه ژر تر ژره ئې راښیه. 
ځکه ما خو تر اوسه پوري داسي کوم علاج ته 






دئ میندلی». سقراط ورته وویل: «اول: ته 
زما د دې پوښتني جواب راکره. که ته غواړې 
مېلمه کړي» ته بايد خه وکړې؟» هغه په 
جواب کي وویل: «زه به هغه لومړی پخپل 
وویل: «که چيري ته وغواړي چي په غیاب کي 
کله چي ته په سفر وتلی یې. یو څوک ستا 
کاروبار او د ژوند نور کارونه سمبال کړي. ته 
به خه وکړې؟» چیرکراتیکس په جواب کي 
وویل: «ما به کوښښ کری وای چي لومړی د 
هغه په غیاب کي د ده کارونه او کاروبار 
ورسمبال کاندم». سقراط بیاورته وویل : «که 
چيري ته وغواري چي يو خارجي کس تاد ده 
په هبواد کله چي ته هوري سفر کوې» پخپل 
کور کي ښه و نازوي او پالنه دي وکړي» ته بايد 
څه وکړې؟» هغه وویل : «زه زه هغه پخپل 
کور کي کله چي دی زما وطن ته راسي مېمله 
کړم او ښه تود هرکلی به ئې وکړم. د هغه سره 
به په کارونو كي مرسته وکړم. خکه زه غواړم 
چي هغه زما سره کله چي زه د هغه په وطن کي 
مسافر یم. همدا شان وضع وکړي». سقراط 
ورته وویل: « عجبه خبره دي وکره. مانا دا 
چي ته ښه په دې پوهبري چي خرنکه د خلګو 
ښه نظر خانته راجلب کړې. مګر ته همدا کار 
نه کوې. ته له خه شی څخه وهم لرې چي دا 
میتود نه کاروې؟ ايا له دې څخه ببرپري چي 
که چيري ته د خپل ورور سره مرحمت او ښه 
وکر ی ته به بد نيته او بد خلقه معلوم سې؟» 

سقراط ادامه ورکړه: «باور وکه زما 
انډیواله چی په هغه صورت کی به ته هیخکله 


هم بد نیته او بد خلقه ښکاره نه سي. برعکس: 
زه عقیده لرم چي د يوه اتل او سخي روح 
خاصیت دا دی چې د خپلو یارانو بد خلقي 
پخپل لطف سمه کړي. او په عین جال کي د 
غلیمانو مخ په شهامت او مبرانه ونيسي. 
یقینا. که چيري ما دا عقیده درلولادی چي 
ستا ورور - چیرافون- د پخلا کولو په فن کي 
تر تا ښه او مناسب سری دی: ما به ضرور دا 
هڅه کړې وای چي هغه مي دې ته هشولی 
وای چي تا پخلا کړي. مګر زه ګومان کوم چي 
ته د دې کار له پاره تر هغه مناسب کس یې او 
زه فکر کوم چي ته تر خپل ورور دا کار ښه 
کولای سې». 

هغه په جواب کي وویل : «څه چي ته ئې 
وايي بابېزه. مبتذل, او داسي خبري دي چي 
اظهار تې ستا سره نه بايي. ایا ته زما حخه 
غواړې چي زه د پخلا کبدو ابتکار پخپل لاس 
کي واخلم؟ زه د هغه کشر ورور یم. ایا ته په 
دې نه پوهېږې چي په تولو ملتونو کي د افتتاح 
او ابتکار حق او امتیاز د مشرانو دی؟» سقراط 
ورته وویل : «خرنکه. او ستا مطلب خه دئ؟ 
ایا کشران بايد مشرانو ته احترام و ته کړي؟ 
کله چي مشر ورور راسي ایا کشر ورور بايد ور ته 
ولاړ نه سي؟ مشر ته ښه خای ور نه کړي؛ او د 
خیرو په کولوکي مشراڼو که حق د لومړيتوب 
ور نه کړي؟ لنډه دا چي بايد په هغو مسایلو 
کي هیخ ځنډ و نه کړې چي زه ئې درته وایم؛ 
ولاړه سه او د خپل ورور د پخلا کولو هڅه 
وکړه. هغه به تا ته تود هرکلی ووایې او په غېږه 
کي به دي ونيسي. ځکه هغه یو داسي ملکری 
دی چي په احترام ارزي» سخي او لوی زره 


لري. د يوه محترم او دروند سړي د ګټلو له پاره 
بله هیخ داسي اسانه لاره نه سته پرته له دې 
چي د هغه سره په احترام. مبرانه. او يارانه 
چلن وسي». 

چیریکریتکس د اعتراض په توګه وویل: 
«که چيري زه همدا شیان چي تا وویل هغه 
وکړم» مګر بيا هم زما ورور ښه چم او رویه 
راسره و ته کړي» بيا به خه کېږي؟» سقراط 
وپوستل : «تا ته به خه تاوان در ورسبري؟ دا 
به ستا اخلاقي ښه والی وښيي. دا به هم 
خرکنده کړي چي هغه پر تا ګران دئ. بل دا 
چي دا به د هغه بد خلقي او فطرت لا رابرسپره 
کړي» او دا به هم وښيي چي هغه د هیخ چا 
سره وفا نه کوي. مگر زه عقیده لرم چي داسي 
به و نه سي» خکه کله چي هغه تا ووينی چي ته 
د هغه سره ښه چلن کوې. زه یقین لرم چي 
هغه به پدي برخه کي وغواري چي تر تا لا ښه 
سلوک در سره وکړي» او په دې سيالي کي تر 
تا مخکي سي. خو هاء ته همدا اوس په داسي 
بد حالت ئي يې چې تصور نې لا هم نه سي 
کولای. ته په داسي یو وضعیت کي ئې چي 
ګواکي لاسونه چي خدای موږ ته د دې له پاره 
راکړي دي چې د یو بل سره مرسته وكري: 
مکر ستا په حالت کي داسي عیار سوي چي د 
يو بل خنډ سي؛ کله داښي چي پښې کوم چي 
لوی خدای په دې مقصد انسانانو ته ورکړي 
دي چي د تک په وخت کي د یو بل سره کومک 
وکړي. مګر همدا دوې پښې شپه و ورځ په دې 
لکیا وي چي څرنګه د یو بل تک سوکه او 
مختل کړي. ایا دا به یو لوی جهالت او په عین 
زمان کي يوه پاته په ۱۲۹ مخ کي ... 














ژبارن : سعید لودین /کاناډا 


سګسمنډ ثرایډ 
او د انسان د درو نفسونو نظريه ئې 


سیګیسمنډ سکلوموفرایډ 17٩‏ S|9i؟)‏ 
(۱۵ع۴۳۲ 861۱/۵۳۲۵ د ارواپوهني په دنیا کي 
یو رسپدلی او منلی ارواپوه وو. هغه د ۱۸۵۶ 
کال د مې پر شپرمه د آستریا په يوي يهودي 
کورنۍ کي زېږېدلی او د ۱۹۳۹ کال د سپټمبر 
پر ۲۳ په لندن انګلینډ کي د زامي له سرطان 
خخه مړ سوی دئ. فرايډ د روحي 
تحلیل )05۷٥6909:3//55(‏ پلار بلل کېږي. 
هغه به ۱ کي د وییانا له پوهنتون خخه 
په طب کي دوکتوره اخيستي وه او وروسته د 
وییانا په جنرل هاسپیتل کي پر عصبي 
جورشت. کونکواله او نورو عصبي امراضو تر 
خبرنو وروسته په ۱۹۰۲ کي د پروفیسری, 


۰ 


ر 
2 


. ادبي او تولنیزه مجله 





درجي ته ورسپدی. فرايډ د خپل پلار له 
دريمي مايني خخه ز پر بدلی دئ. 

پلار ئې د پمبوو تجار وو او اقتصادي 
حالت ئې ښه نه وو. فرایډ له كوچنيوالي دبر 
خیرک وو. د تحصیل په دوره کي ئې تل په 
لورو درجو کامیابی, تر لاسه کړي دي. هغه په 
وییانا روغتون کي تر څلورکلني خدمت 
وروسته خپل شخصي کلنیک خلاص کر او په 
سلهاوو عصبي ناروغان ئې په کامیابی, تداوي 
کرل. فراید په ۲۴ کلنی, کي سګریټ خکول 
پیل کرل چي وروسته ئې دا عادت سیکارو ته 
بدل سو او ډېر سیکار خکولو ئې د زامي 
سرطان ور واچاوه چي همدي مرض مړ هم کر . 

فرایډ په ارواپوهنه کي ۲۲ مستقل آثار او 
په سوو نو مقالي ليكلي دي. په ۱۹۳۲ کي چي 
هتلر جرمني ونیوی نو د فرایډ آثار ئې ټول 
وسوځل. فرایډ ډیر خپه سو او دا خبره تې ډ پره 
مشهوره سوه چي ويل به يي: "موږ هم عجب 
پرمختک کری دئ. په تبره زمانه کي به ني زه 
سوخلای اوس ئې زما د کتابونو په سوخولو 
بسته کر ي ده". په ۰ کي ئې داید ایکو او 
سوپر ایکو نظریه وراندي کره چي د دې 
دلچسپي نظريي لوستلو ئې زه ودې ترجمي ته 
وهخولم. 

د فرايډ دا نظریه د قران له هغه خبر سره 
ډېر ورته والی لري چي د انسان د درو نفسونو 
په اړه ئې راکری دی. په قرانکريم کي د انسان 
درې نفسونه د نفس الاماره بسوء» نفس الوامه 
او تفس المطمئنه په نومونو را ښوول سوي 
دي چي ايتيسټ فراید ئې د خپلو اوږدو خبر نو 
وروسته په یو څه تغیر د ایب ایکو او سوپرایکو 


Super Ego, Ego, ۱۵ (‏ )په نومونو را 
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پپوني. 
دایډ :(The id)‏ 

ایب د شخصیت طبيعي خو غریزه اي 
حصه ده. دا زموږ د روح یا نفس هغه برخه ده 
چي حالاتو ته بې له فکره ژر او مستقیم عکس 
العمل ښيي. د نوي زوکړي كوچني شخصیت 
ټوله ایډ وي چي وروسته ایکو او سوپر ایګو په 
خان کي پیدا کوي. ايډ تل د خپلو غوښتنو 
پوره کول ژر تر ژره غواړي او کله چي دا کار 
وسي نو مور خوشحالي احساسوو. خو که پوره 
نه سي نو بيا خپګان او درد احساسوو. ای له 
روزمره دنیا؛ حقیقت او منطقو څخه نه متاثره 
کيري. علاوه پر دې ایډ تل د لذت پر اصولو 
عمل کوي دا يعني هر ارمان او غوښتنه ئې بايد 
بې له د هغه له عواقبو سنجولو ژر تر ژره پوره 
کړه سي . 
دایگو (290 :)٥٩٢‏ 

ایکو په اصل کي د ایډ هغه برخه ده چي د 
خارجي دنیا له مستقيمي اغبزي څخه 
اغبزمنه سوي ده. (فرایډ ۱۹۲۲) ایکو وروسته 
په شخصیت کي په دې پیدا کیږي چي د 
غيرحقيقي ايډ او د خارجي حقيقي دنیا تر 
منځ منخکریتوب وکړي. دا د شخصیت هغه 
برخه ده چي فیصلې کوي. ایکو په دلیل کار 
کوي خو ایب بيا غیرمنظم او بالکل بې دلیله 
وي. ایکو د حقيقي اصولو په روڼا کي کار کوي. 
داسي حقيقي لاري لټوي چي د ايډ و غوشتنو 
ته جواب په ووايي؛ اکثره وخت د خان تر 
رضائیت تېرېږي او یا د مصلحت لار غوره کوي 
چي د تولني له خوا د منفي پایلو خخه ځان 
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وژغوري. ایکو تل د تولني حقیقتونه, تولنیز 
اصول» اخلاق او قوانین په نظر کي نیولو سره 
فیصله كوي چي خنکه برخورد وکړي. ایکو 
لکه ایب تل غواري لذت تر لاسه کړي او له درد 
خخه خان وژغوري خو د ایډ د طريقي په دول 
نه بلکي د يوي حقيقي ستراتیژی په اختراع 
کولو لذت تر لاسه کول غواري. فرایډ ایډ یو 
آس غوندي قياس کری دی او ایکو ئې پر هغه 
سپور خفلوونکی. "ایگو د هغه سري په خبر 
دی چي پر آس سپور وي او د آس د قوت قیضه 
تې په لاس کي وي" (فرایډ ۱۹۲۵). 

نظر و زورور ايډ ته ایکو اکثره وخت 
کمزوره وي خو ښه به دا وي چي شکست و نه 
خوري او تر پایه ایډ سمي لار ته راو بولي او په 
اخير کي يو خه امتياز هم خان ته واخلي 
ګواکي دا ښه کار ده کری دئ. ایکو د ښه او بد 
ول موه که چوییی. ده وه سل تو که ده 
(ایکو) ته ښه هغه دی چي په تر لاسه کولو کي 
ئې ده او ایب ته تاوان نه وي رسولی. 
سوپرایګو: 

سوپرایکو په ځان کي تولنیر معیار او 


کېږي. دا له درې کلنی. خخه تر پنخه کلنی, 
پوري په اتسانانو کي پیدا کېږي. د سوپر ایکو 
کار دا دئ چي د ایب تحرکات کنټرول کړي 
خصوصاً هغه چې په تولنه کي منع وي لکه 
جنسي اريکي او تجاوز. سوپر ایکو دا هم كوي 
چي ایکو له يوازي حقيقي هدفونو خخه و 
اخلاقي هدفونو ته سوق کړي او هدف ئې و 
کمال ته رسبدل کړي. 

لاندي د فرایډ یو ځو تقل قولونه هم 





ولولئ: 

"هغه مهمه پوښتنه چي په عمر جواب 
سوې نه ده او ما هم تر خپلو دېرش کلنيو 
خبر نو وروسته چي د ښځو په ارواپوهنه کي 
مي کړي وې جواب نه کرای سوای دا پوښتنه 
ده: "ښځه اصلن غواړي خه شی؟". 

ایا هی پوه لوچتي لها پاړه. په 
کوچنیوالي کي تر بل هر ضرورت د پلار له خوا 
د تحفظ درلودل ډ پر ضروري ښکاري ". 

"اکثره خلک اصلاً آزادي غواري نه څکه 
له آزادۍ سره مسئولیت ترلی وي او اکثره 
خلکو نه بیا مستولیت لو بلاايسي*. 

"ما په مجموع کي د انسانانو په اره دب 
ښه وموندل -ماته له تجر بو خخه معلومه سوه 
چې ټول کنافات دي» دا که په ښکاره وي او یا 
اخلاقي دول. دا هغه خه دي چي مور تې په لور 
آواز ویلای هم نه سو او یا خو ئي په اره فکر هم 
نه سو کولای "۰ 

"هغه اول انسان چي مقابل طرف ئې د 
دبري پر خای په ښکنڅلو وویشت د تمدن 
بنسټ اښودونکی دئ". 

"د ژوند هدف مرګ دئ". 

"هر خای ته چي ولار سم راته معلومه 
سي چي شاعر زما ترمخه ورته راغلی وي ". 

"هو آمریکا لو ده خو يوه لو تپروتنه ده ". 

"فردي آزادي د تمدن تحفه نه ده خکه 
آزادي هغه وخت تر هرخه لوره وه چي تمدن لا 
ته وو ". "هغه خوک بې باوره دئ چي ژوند ئې 
د خپلو عقایدو پر خلاف وي". 

"د تمدن اول خواهش چي دئ عدالت 
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لیکوالان : خالد اقبال یاسر او محمد ارشد رازي 





نوبل جایزه وړونکي ادیبان 


رډیارډ کیلنگ 


(Rudyard Kipling) 
)2۱۹۳ ۲۱ دسمبر ۱۸1۵م -۱۸جنوری‎ ۳۰( 
(یوولسمه برخه)‎ 
د کپلنگ پلار جان لاگ وود کپلنگ یو کپلنگ د هندوستان په بمبيي کي پیدا‎ 


عالم او فاضل شخص وو. نوموري له ادبیاتو 
سره ژوره مینه درلوده او د خپل زوی پر اثارو 
ئې ژور اغېز درلود. هغه یو وخت د لاهور د 
موزیم مسئول وو. کپلنگ د خپل پلار دغه 
وخت د خپل نامتو ناول (170) په لومړي 
خپركي کي بیان کری دی. د کپلنگ مور 
ایلس مکیونله دري خويندي لرلي. د هغه 
خاله گانو له ايډورډ برن جونز 5۵۷۵:4) 
«Burne Jones)‏ ايډورډ پوینیر )EdWard‏ 
Poynter)‏ او الفريډ بالډون (Alfred‏ 
Bad w¡n(‏ سره وذو نه وکړل. د وروستۍ خاله 
زوی ئې ستينلي بالډون (Stanley Baldwin)‏ 
وو. هغه د برتانیا صدراعظم ویاکل سو. دغه 
اریکو د کپلنگ پر ژوند مهم اغېز وکړ. 


سو. د هغه کوجئیواله وبره خو ندوره نه وه. 
نوموری شپږ کلن وو چي کورنی, ئې لندن ته 
بوتلی. پنخه کلونه هغه له والدیئو خخه ليري 
وو. په دې مهال کي په يوه (ساوت سي؟) کور 
کی د هغه پالئه کبده. نوموړي په ۱۸۸۸ کي 
د Baa, Black Sheep)‏ 83۸) په نامه بوه 
کیسه خپره کره. په دغه کیسه هغه د یاد سوي 
کور په اړه خپل احساسات بیان کړه. له دې 
وروسته هغه یونایټیډ سروسز کالج ته ولېږل 
سو . دغه نوی او ارزانه پوهنځی له آبادۍ څخه 
ښه ليري وو. په دغه خای کي چي کپلنگ له 
کومو تجربو سره مخ سو» د هغو آغبز د ژوند تر 
پایه پر هغه مسلط وو. په ٩۱۸۹م‏ کی د 
نوموري يوه بله کیسه د(00) & )٩۱۵۱۷‏ په 


د 
: 
5 
۳ 
1 





نامه خپره سوه. په دغه لیکنه کي وموري د 
پوهنخي د دوران خر کونه معلوميري. 

په ۱۸۸۲م کي کپلنگ ببرته هندوستان 
ته ولاری. هوري ئې څو کاله په مطبوعاتو کي 
کار وکی. که خه هم د هغه کورنۍ د يادوني وړ 
دندي ته لرلي خو بيا ئي هم له عايي او لورو 
چارواکو سره ښې اريکي درلودې. د دې اریکو 
له امله کپلنگ ته دا موقع مساعده سوه» چی د 
لوري طبقې د ژوند کړه» وړه وويني. 
همدارنگه هغه د هند د عامو خلکو د ژوندانه 
ژوره مطالعه هم وکړه. توموړي له کوچنیوالي 
له کلیوالی ژوند سره دلچسپی درلوده» همدا 
لامل وو . چي د هغه قلم در ژر روان سو . هغه له 
خو ورځپاڼو سره اريکي لرلې. نوموری کرار» 
کرار د ادبي توتو د لیکوال او میانه شاعر په 
توگه وپپژندل سو. په ١۱۸۸م‏ کي ئې د 
06:٥0 Ditties)‏ 0ه م106) په نامه لومړ ی 


GLE‏ شعري ټولگه چاپ سوه . همدا رنگه په ۱۸۸۸م 


کي ئې د (Plain Tales from the Hills)‏ تر 
عنوان لاندي د لنډو کیسو مجموعه راووته. تر 
٩‏ پوري ئې د لنډو کیسو شپږ مجموعې 

چاپ سوي. د دې ټولگو له جملې څخه تې درو 
مجموعو (The Phantom «(Three Soldiers)‏ 


پل سه Willie Winkie)‏ ع۷۷۶) خاص 


شهرت ترلاسه کړ. د هغه په دوهمه مجموعه 


(The Man Who Would be King) کي‎ 1 


تومي لنیه کیسه شامله وه او همدار نگه (Baa‏ 
Baa, Black Sheep)‏ توموي کیسه ئې په 


په ۹م کي چي کپلنگ انگلیستان 
ته بیرته ولاری؛ نو شهرت ئې تر ده مخکي 
هوري رسبدلی وو. د يوه کال په جریان کي 





مجموعه چاپ سوه. دې مجموعې د هغه نوم 
لا وخلاوه. نوموری تر لارډ بایرن وروسته 
دوهم کس وو؛ چي دونده ژر ئې دبر شهرت 
ترلاسه کر . کله چي په ۱۸۹۲م ملک الشعرا 
لارډ ټيني سن (1600۷500 10۳4) ومړء نو 
خلکو ډېر ژر کپلنگ د هغه پر درانه مقام 
وتاکی. په همدي کال کپلنگ د امريكايي 
لیکوال او خپرندوی ولکاټ بیلستیر 
)Wolcott Balestier)‏ له خور کرولین سره 
واده وکړ. په ۲ کي والکاټ د کپلنگ بل 
اثر (ak13اNau he‏ 1) خپور کی. 

دغه نوي جوړې ډېر ژر د امریکا پر خوا 
مخه کړه او هلته ئې د کرولین په کور کي 
وارول. دغه خای د امریکا په (ورمونټ) کي 
موقعیت درلود. گاوندیانو د دې ځواني جوړې 
د تولنیز ژوند پر دول خورا سختي نیوکي 
وکړې. کله چي کپلنگ په دې کي پاته راغی؛ 
چي خان د امريكايي ژو ند په خم کي رنگ کي 
نو بیرته انگلیستان ته ولاری. له دې وروسته 
کپلنگ د هبېش له پاره امریکایانو ته د 
بهر نیانو په سترگه کتل. هغه د فرانسویانو تر 
څنگ آمریکایان هم په هغه ليست کي شامل 
کرل. چي نوموړي ئې په اړه دا یادونه کوله "د 
انگلیستان له پولو ها خوا ته کم اصل خلک 
اوسي 

په امریکا کي د اوسېدو پر مهال (په 
۰م کي) د نوموړي یو بل ناول د 186) 
Light "hat FA led)‏ په نامه چاپ سو . د دغه 
ناول کیسه د یو داسي انځورگر په اړه ده» چي 
له ړندېدو وروسته د خپلي معشوقې له توهین 
امیزه چلند سره مخ دئ. په ۱۸۹۷م کي ئې د 
Courageous)‏ عمنهاح۵)) په نامه ناول خپور 
سو دغه ناول ماجرايي رنگ لري او له لفاظیو 
ډک دئ. له د ې امله کره کتونکي دا يو 
کمزوری ناول گټي. په همدې کال تې د کیسو 


(The Jungle 
په نامه هم خپره سوه.‎ 80190 
په دغه کتاب کي هغه له هغو‎ 
نظمونو سره کیسې هم ملگري‎ 
کړې» چي د کوچنیانو له پاره‎ 
ئې ليكلي ول. په ۱۹۰۱م کي‎ 
هغه د کوچنیاتو له پاره د‎ 
په نامه یو بل کتاب‎ )1۳( 


يوه تولگه د 


ولیکی. پورتنیو آثارو د نوموړي 
په اره دا خبره روښانه کړه» چي 
کپلنگ پر کیسه لیکنه برلاسی 
دی» خو د یو متوازن ناول په 
لیکلو کي ستونزي لري. 

په ۱۹۰۲م کي کپلنگ 
په (برواش» سسکس) کي کور 
رانیوی او تر مرگه په همدې 
کور و اوسېد. له دې وروسته د اڅ ې 
هغه په ډېرو لیکنو کي د سسکس چاپپریال تر 
سترگو کېږي. په دې برخه کي د هغه دوه 
کتابونه د خانگري يادوني وړ دي. له دې 
جملې خخه ئې لومری اثر د 5 (Puck of‏ 
110 په نامه یو ناول وو. دغه ناول په ۱۹۰م 
کي خپور سواو دوهم اثر ئې د (Rewards and‏ 
۴1e(‏ په نامه په ۰ کي خپور سو. که 
څه هم دغه دواړه آثار د انگرېزي تاریخ 
ډراماتیکه بڼه ده. خو پر دې سربېره په دې 
دواړو آثارو کي د کپلنگ د وجدان د عمق 
خر کونه معلوميرري. په ۱۹۰۷م کي نوموړي 
ته توبل چایزه ورکړه سوه. 

کپلنگ په جنوبي افریقا کي هم د 
يادوني وړ وخت بر کل د دې هیواد د الماسو 
نامتو سوداگر او سياسي شخصیت سسل 
رهوډز (Cecil Rhodes)‏ نوموري ته د 
هستوگني له پاره کور ورکری وو. د رهوډز 
سره د دوستۍ له امله په هغه کي آمپرياليستي 









4 د 
ام 2 : سا 
MA ۵‏ 41" 
تمایلات ا 4 . دغه rr‏ ورخ تر بلي 
غښتلي سول. کپلنگ پر دې تینگه عقیده 
درلوده» چي پر هر انگرپز او سپین پوستي 
باندي دا فرض ده. چي هغه د افریقا په 
وروسته پاته استعماري سیمو کي اروپايي 
ثقافت معرفي کړي هفه تر استعمار لاندي 
سیمو خلک وروسته پاته او پس مانده گڼل. د 
هغه افکار د معاصري روشنفکری, سره په ټکر 
کي ول. همدا لامل وو چي هغه ورخ په ورخ د 
یوازیتوب خوا ته تلی او بلاخره نوموری د 
پنخم جارج تر مريني دوي ورخي مخکي ومر . 
ډېر خلک په دې باور دي» چي پنخم جارج تر 
نوموري په دې کي ډېر بریالی وو» چي په خپل 
وخت کي د یو انگر ېز استازیتوب وکي. 

د نونسمي پېړۍ په اواخرو او د شلمي 
پېړۍ په پیل کي د کپلنگ کیسو او نظمونو 
خورا ډېر مینه وال درلودل» خو تر لومړي 
نړیوال جنگ وروسته د یو سنجیده لیکوال په 


4+ 









علمی. تارب" 






»ادبي او تولنیزه مجله 


توگه د هغه شهرت پیکه سو. په دې وخت کی 
خلکو توموري ته د استعمار پلوه شخص په 
سترگه کتل: که خه هم خینو نامتو نقادانو 
لکه تي ایس ایلیت (۲.5.171104) دا هڅه وکره. 
چي نوموری د یو لوی شاعر په توگه معرفي 
کړي. خو د خلکو له خوا د یو لوی شاعر په 
توگه ونه منل سو. کپلنگ ښه شاعري کولد. 
هغه په شاعری. کي د عادي جنگیالیو او 
نوموري په يوه خانگري ډله کي مینه وال 
درلودل. په بنستیز دول نوموری د فکر شاعر 
نه بلل کېږي. خکه چي د هغه په کیسه یزو 
نظمونو کي تر پحيال او فکر اچگاسات ډېر 
لیدل کېږي. البته د نوموړي نثر بيا داسي نه 
دئ. د هغه د کیسه لیکني هنر په پرلپسي 
توگه د پرمختگ په حال کي وو. که څوک په 
ترتیب سره په ۰۵۱۸۹۱ ۸۱۸۹۳ ۰۵۱۸۹۸ 
۴ م ٩‏ م: ۳۰( او ۲ (م کی د 
هغه خپرې سوي لیکنی (0 11380163 3 ع111): 
«(The Debits) «(Many Inventions)‏ 
(Traffics and .(Actions and Reactions)‏ 
(Day’s Work and Credits) «Discoveries)‏ 
او Limits and Renewals)‏ ) مطالعه کر ينو 
ورته خرگنده به سي» چي د هغه هنر مخ 

پرمختگ دئ. د وخت په تېرېدو سره د 
نوموري په کیسه کي د مركزي خیال عنصر 
غښتلی سوی دی. په دې کیسو کي هم د 
(The Phantom Rickshaw)‏ د مجموعي د 
ق الفطرت چاپېریال تر 

سترگو كيري. په ۱۹۲۴م کي د نوموړي پوه 
بله تولگه د (116:056 ¡sh‏ 1۳6) په نامه جاپ 
سوه. په دې کیسو کي هم پورتنی تکنیک په 
خورا ظرافت سره کارول سوی دئ. همدار نگه 
په ۱۹۱۵م کي د هغه یو بل اثر د (Mary‏ 





(9:1386 په نامه چاپ سو. نوموړي په دې اثر 
کي هم د خپل پخواني اثر (The Man Who‏ 
(۷5په خبر د سپېڅلي وطن پرستۍ 
احساسات خای پر خای کړي دي. په وروستیو 
کلوتو كي د هغه له لیکنو سره د خلکو د 
دلچسپۍ د لروالي یو علت دا وو چي نوموري 
د خپلو لیکنو په طرز کي بدلون راوستی. 
نوموري به د خپلو لیکنو موضوع د دې پر خای 
چي په مستقیم دول ئې وراندي کري. په 
پپچلي دول سره وراندي کوله. د کیسو 
مركزي خیال ئې ناخرگند او کمزوری وو. پر 
دغو تخنيکي کمزوریو سرببره د هغه متعصبه 
سياسي نظریات هم د دې لامل سول چي د 
دغه ادیب مقبولیت متاثره کړي. 

البته په ډاډ سره ويل کبدلای سي» چي 
کپلنگ تر ډېره بریده د کوچنیانو له پاره خورا 
ښې او بریالی. ليكني وکړي. نوموري په 
۲ کی یو اثر د (5)0۲185 50 051ل)په نامه 
خپور کی. دغه اثر د تاندو کوچنیانو له پاره وو. 
خو د هغه د نورو آثارو لکه (The Jungle‏ 
«(Puck of Pook’s Hills) <Books)‏ او 
)Rewards and Fairies)‏ د لوستونکو دایره 
وبره پراخه وه. د نوموري يو بل اثر د (From‏ 
٥١ 563(‏ 562 په نامه دی . دغه اثر د نوموري په 
متفرقه آثارو کي تر تولو مهم گنل کېږي. د ياد 
سوي کتاب مختوا هغه طرجي دي« چي 
نوموړي د سیاحت پر مهال ليكلي وې. 

کپلتگ د شلمي پېړۍ د درپيمي 
لسيزي تر لومړیو پوري خپلو لیکنو ته دوام 
ورکړ. د وخت په تبربدو سره تې د لیکنو 
کمیت لږ سو او پخوانی مقبولیت او بریالیتوب 
ئې هم له لاسه ورکی. نوموری په ٣٣٣۱م‏ کي 
د عصبي تکلیف له امله مړ سو. تر مريني 
وروسته ئې مقبولیت لا مخ پر زوال سو. 
اوسمهال دا پر پکړه کول یو ستو تزمن کار دی: 


چي نوموری په سترو لیکوالانو کي حساب 
کرل سي» که نه؟ کله چي د اروپا استعماري 
خواکونه مات سول او د شلمي پېړۍ په 
نيمايي کي د کمیونزم اغبزي خپري سوې؛ نو 
د کپلنگ آثار د زمانې په درد ونه خورل. خيني 
کسان چي کله استعماریت تر غندي. نو په 
دې وخت کي کپلنگ هم غندي: دا 
خکه چي د دوی له پاره دا ستونزمن 
کړي. البته دلته دا خبره د يادوني ور ده. چي 
مورر بايد داسي ونه کرو مور بايد استعماریت 
او کپلنگ په جلا. جلا دول تر نقد لاندي 
ویو 

که خوک د کپلنگ تر مرگ وروسته 
نژدي زمانه مطالعه کړي. نو دا خبره به ورته 
روښانه سي: چي تر اروپایانو زیات امريكايي 
ادیبائو هغه خپله ورثه وگاټه. ساینس فکشن 
لیکوال جان دبلیو کمپبل .۷ 10۲0) 
(8:00۳6[1) نوموری خپل ائیدیل معرفي کی. 

د کپلنگ د ژوند په زمانه کي نوموري ته 
تر ډېره بریده د شاعر په ست رگه کتل کېده. خو 
اوسمهال هغه ته تر ډېره بریده د کوچنيانو د 
دیب په سترگه کتل کېږي.' په ۹٩٩‏ ۱م کي 
چي کله د هغه مېرمن وفات سوه» نو (نېشنل 
ټرسټ) د هغه د سسکس کور په خپله ولکه 
کي واخیست او د یو موزیم په تو گه ئې وساتی. 

د کپلنگ د خینو آثارو لنډ وضاحت په 
لاندي ډول دئ: 
۱.کیم :)i۳(‏ 
لاهور کي اوسیږي. هغه پرېکړه كوي» چي د 
تبت اله يوه لامه "سره د هغه رود په لټه ووزي: 


'تبت د چين هغه سیمه ده؛ چي پخوا د تبت د خپلواک 
هیواد په توگه پېژندل کېده. 


چي په هغه کي تر لمبېدو وروسته ئې گناهونه 
پاک سی. کیم د دغه ښار د گرينډ ټرتک 
واټ(4 1۵ .0.7) ننداره کوي. دغه سړک د 
بېلابېلو نسلونو» قومونو او مذهبونو له خلکو 
څخه ډک دئ. دغه خلک د هندوستان د 
پېچلي تاریخ او ثقافت استازیتوب کوي: کیم 
یو چالاکه هلک دئ. نوموړی د خپل خدای 
ورکړي استعداد په مټ له هر دول خلکو سره 
دخان عیارولو ورتیا لري. هغه د نېک او ښه 
خوی څښتن لامه تر مختلفو خلکو باسي. د 
آسانو افغان سوداگر محبوب علی د کیم له دغه 
استعداد څخه خورا اغبزمن کبري. افغان 
سوداگر کیم له یو شفري لیک سره دگروال 
کریتن (00اطع) )٤٥1.‏ ته ور استوي. 
ډگروال د کیم له استعداد خخه په هغه ستره 
لوبه (026 21ع0) کی کار اخلی؛ جی د 
روسيي له لوزي د جنوب لویدیخ هندوستان د 
لاندي کولو د اهدافو پر ضد جوره سوي ده. 
کیم یو ايرلندي کندک ته په لاس 
ورخي. هغوی کیم يوي عسكري یتیم خاني 
ته د لېږلو له پاره روانوي. په دې حال کي لامه 
او کریټن د کنډک په چارو کي مداخله کوي او 
هغه د یتیم خاني پر خای د رياضي. نقشي 
لیکني او په ستره لوبه کي د ارتیا وړ نورو 
مهارتوتو له پاره سینت زیویثر (23۷16۲ 5۱) 
ښوونځي ته لېږي. په دغه خای کي د لرگن 
صاحب (۹20:0 072800 1) په نامه یو کس هغه 
ترينوي او وروسته نوموری له يوه بنگالي 
سپین ريري سره د تبت غرنیو سیمو ته د یو 
پلان له پاره لبرل کېږي. هلته نوموری له 
روسي جاسوسانو خخه د يوي سروي معلومات 
غلا کوي. له دې وروسته هغه په دې کي زره 
نازړه کېږي. چي د لامه د جتت په لټه کي سي 
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او که د ستري لوبي په دې خیریه کار کي برخه 
واخلي. کیم د دې ذهني زره نازره توب له امله 
ناروغه کېږي. يوه بوډۍ ښځه په کورنیو 
درملو سره د هغه درملنه کوي. په دې مهال 
کي لامه هغه رود هم پیدا کوي او نوموړي ته 
بلنه و رکوي» چي ورسي او د دنياوي غرضونو 
او تېروتنو څخه د پاکی, له پاره پکښي ولامبي. 
بل لور ته محبوب علي هم هغه ته په تمه دئ. 
چي ورسي او هغه ته د سلطنت د خدمت له 
پاره یو بل کار ور وسپاري. د کیم پر همدي زره 
نازړه توب ناول پای ته رسيرري. 

کیم یو یتیم هلک وي. هغه په ذهني 
توگه څو کسانو ته د پلار په سترگه گوري؛ خو 
له محبوب على او لامه سره د هغه دغه ذهنی 
اریکه خورا غښتلې ائ دغه دواره نارینه 
کرکترونه د کیم د زره نازړه توب پوه سمبولکه 
عکاسي ده. چي هغه خان هندوستانی و بولي 
او که انگرن ؟ که څه هم د هغه فر او بلار 
کاکیشین؟ ول: خو نوموری د يوي انگلو 
انډيني (Englo Indian)‏ مبرمني له خوا په 
هندوستان کي روزل سوی وي. 
:(The Light 1113 ۲‏ 
د کپلنگ دغه ناول په ۱۸۹۰م کي چاپ 
و. د ناول اتل د ډیک ( 0 101) په نامه یو یتیم 
هلک دئ. په ناول کي د نوموړي د زروري 
14 مبارزې انځور وراندي سوی دئ.په ناول کي 
و ا لومری د دیک د تاندي خوانی, حال راغلی دی 
او بيا وروسته د هغه د دندي حال لولو. 
نوموری د یو جنگي خبریال په توگه په 
سودان کي د برتانيي د جگرو تصویر وراندي 
کوي. له دې وروسته دیک بیرته لندن ته خي 
او هلته د یو داسي تصویر په رسمولو شروع 
کوي. چي د نوموري په خیال یو شاهکار 














د جگري د تپونو له امله د هغه سترگي 
ورخ په ورخ بينايي له لاسه وركوي: خو هغه 
هڅه کوي. > چي د وخت له پرمختگ سره اءږه 
پر اوږه ولار سي. هغه هر وخت له مشئلو 
فیصلو او انتخابونو سره مخامخ وي. له دې 
انتخابونو او فیصلو خخه یو شمپر په دې دول 
وي. هغه بايد پربکره و کري: چي پرسکونه او 
ارام لندن د اوسپدو له پاره غوره کړي؛ که له 
ستونزو ډکه خو حیرانونکي افریقا؟ همدارنگه 
هغه ار وي. چي له سوداگرۍ او تخليقي هنر 
خخه یو انتخاب کړي. هغه بايد د بازاری او 
ناباوره ښځي او وفاداره ملگري څخه یو 
انتخاب کړي. تر تولو ستونزمنه لا دا چي هغه 
باد پرېکړه وکړي» چي مهذ به بر تانیه او که تر 
استعمار لاندي غير مهذبي سیمي انتخاب 
کړي. 

کپلنگ دغه ناول ته دوې پايلي ورکړي 
دي. لومړۍ پایله ئې هغه ده. چي دغه ناول په 
۸۰م کي د (5 cot‏ ippinا)‏ په نامه په يوي 
میاشتنی, مجله کي خپور سو. دغه پایله يوه 
هیله بخبونكي پایله گنل کېږي. دوهمه 
پایله هغه ده. کله چی دغه ناول په کتابی بیه 
چاپ سو. دغه پایله ئې بيا پر نهیلی ولاره ده. 
:(Captians Courageous) ۳‏ 

د دغه ناول پوره نوم 
Courageous A Story of the Grand‏ 
(2۵015] دئ. د کپلنک د نوموري ناول کیسه 
د سمندر پر ماجراوو باندي راگرخي. یادی 
سوی ناول په لومړي پلا په ۲ ۱۸۹م کي د 1۰) 
1e 5(‏ په نامه مجله کي په پرلپسي دول 
چاپ سو او بیا وروسته په ۱۸۹۷م کي په 
کتابي بڼه خپور سو. د ناول ډېري پېښي د 
)We re ۲16۲۵(‏ په نامه په يوه کوچتۍ کشتی, 
کي پېښیږي. د دې کب نیونکي کښتۍ 
کارکوونکي د ناول مرکزي کرکټر هاروي 


(Captians 


چيني(6116) ۷ ) له دوببدو خخه 
ژغوري. د ناول دغه کرکټر د بحري سفر پر 
مهال په سمندر کي لوبدلی وې د کت 
کپتان چي کله هغه له سمندر ۶ خخه راوباسي: 
نو هغه د خپلي گښتۍ د کارکونکي په توگه 
وگماري. د ناول پاته برخه د هاروې د طبیعت 
او خوی پر بدلېدو راڅرخي او لوستونکي ته دا 
ورښوول کېږي» چي د یو شتمن پلار نازولی. 
لټ او متکبر زوی د درنو او سختو کاروتو د 
کولو له امله څنگه په یو ښه او زیارکښ ځوان 
بدليري. همدارنگه دغه ناول لوستونکي ته دا 
هم ورښيي» چي یو خوان له ساده ژوند سره 
خنگه عياريري. هغه پر خپلو پښو څنگه 
دربدای سي؟ او دغه ارزشتونه د هغه له پاره 
خونده ضروري دي . 
+:(The Jungle Book) ۴‏ 

د کپلنگ د کیسو دغه ټولگه په ۱۸۹۴م 
کی چاپ سوه. همدارنگه په ۱۸۹۵م کی د 
)he Second Jungle Book)‏ په نامه تومل 
کتاب هم چاپ سو. د دغه کتابونو کیسو ته د 
نظمونو په واسطه یو له بل سره تراو ورکول 
سوی دی. د يادو سویو کتابونو د ډېرو کیسو 
چاپپریال هندوستان دئ. که خه هم دا كيسي 
دکوچنیانو د ادب برخه گنل کېږي. خو لویان 
هم دلچسپي ورسره ښکاره کوي. د دې کیسو 
له جملي شخه د دپرو کیسو مركزي کرکټر د 
موگلي (ناع۵۳) په نامه یو هتدوستانی 
هلک دی. دغه هلک له زېږېدو خخه لږ 
وروسته د لبواتو لاس ته ورسي او هغه تي لوی 
کري. موگلي له حیوانانو څخه پوهه او پر ان 
بسیا کېدنه زده کوي. 

په نوموري کتاب کي د لبوانو تولنیز 
ژوند خورا په خوندره توگه بیان سوی دی او د 
خنگلي ژوند د فطري نظم او انصاف بیان 
پکښي راغلی دئ. په دې کیسو کي خنگلي 


حیوانان لکه د اکیلا په نامه لېوه» د بهالو په 
نامه خر ایږ. د موگلي دښمن مغرور بنگالی 
زمری شېر خان او د هغه نوکر طباقي» چي یو 
گیدر دی د کیسو د کرکټرونو په توگه وړاندي 
سوي دي. پر دوی سربېره په دې کیسو کي د 
کا (18) په نامه اږدهار: د بگهیرا په نامه 
پړانگ او د يوي شوخي گيدري حال هم بیان 
انسانانو په خبر نه بلكي د هفوی په قطري 
استفادی سره دوه فلمونه جوړ سوي دي. له 
دې جملې څخه لومری فلم په ۱۹۴۲م کي د 
Jungle Book)‏ 126) په نامه جوړ سواو دوهم 
ئې د (والټ ډزني) له لوري په کارټوني بڼه 
جور سو. 
۵ (11): 

داد کپلنگ دبر نامتو نظم دئ» چی په 
۸۵م کي ئې کښلی دئ. دغه نظم په 
لومړي پلا په ۱۹۱۰م کي د نوموړي په يوه 
کسیزه ټولگه F۴a¡r¡e5(‏ 204 6۷۵05 ) کی 
چاپ سو. کره کتونکي په دې باور دي. چي 
کیلنگ دغه نظم د واکتر لیندر ستر جیمسن 
Leander Starr Jameson)‏ ,1(۲) د شخصیت 


تر اغبز لاندي لیکلی دی. نوموری هغه څوک ۳ 


وو > چي د (بونري) افریقایانو په خلاف ئې په 
۵م کي د برتانوي فوج د حملې قومانده 
ورکوله. که څه هم دغو حملو د بوثري جنگ 
په موښلولو کي بنستیز رول درلود. خو 
پرتانوي مطبوعاتو جیمسن ته د اتل او دغه 
بايللي جنگ ته د بري رنگ ورکر. د نوموړي 
دغه نظم تر بل هر تظم په ډېرو مجموعو کي 
چاپ سوی دئ. د بي. بي. سي د راپور په 
حواله دغه نظم په برتانیه کي تر نورو ټولو 
نظمو نو ډېر مینه وال درلودل. 


لیکوال: انتون چخوف 


ويل کبده» چي د ساحل پر غاړه نوي 
خبره را پیدا سوي ده: مپرمن له کوچني سپي 
0۷ 

دميتري دمیتریچ گوروف: چي له دوو 
اوئيو راهيسي په تفريحي ښار یالتا کي تفریح 
کوي او دلته ئې عادت نیولی دی): هم دي ته 
لیوال وو. چي نوي خبره وويني. هغه تر لوی 
سایوان لاندي ناست وو. چي په رښتيا د 
ساحل غاړي ته نزدې يوه خوانه ښځهء چي 


(کندهان )مین قد. خورمايي ورېنتان لري او پوستي 








خولی, ئې پر سر وه؛ تیره سوه او سپین لنډی 
ببر سپی په پسې وو. 

تر دې وروسته. ده دا ښځه د ورځي څو 
واري په عامه باغ او د قدم وهلو په خای کي 
لیده. د هغې به هماغه پوستي خولۍ پرسر وه 
او يوازي به له سپین سپي سره گرځېده؛ 
هیخوک نه پوهبده» چي هغه خوک ده. او 
نوموله ئې ډ یره ساده: ښځه له كوچني سپي 
سوه 


گوروف له خان سره په فکر کي سو.- 
«که هغه اښځه | دلته د مېړه او دوستانو ماسوا 
تفریح کوي.- نو بده به نه وي چي له هغي 
سره و پيژني.» 

گوروف لا څلوېښت کلنی, ته نه وو 
رسېدلی» خو يوه دوولس کلنه لور او دوه زامن 
ئې درلودل: چي په لېسه کي ول. ده ته ئې ډ بر 
وختي؛ کله چي لا د فاکولتې په دوهم صنف 
کي وو. واده ورکری وو. خکه ئې نو اوس 
مبرمن پر هغه باندي دوه برابره مشره ایسبده. 
دا جگه لوره ښڅه. د تورو وروخو لرونکي؛ 
رشتیا ویونکې. او لکه خرنگه چي ئې خپله 
ويل د ښه فکر خاونده وه- هغي ډېره مطالعه 
کوله. خو خه ئې نه کښل» مبره به ئې د 
دميتري پر خای په رسمي بڼه ديميتري باله؛ 
خو ده به له خان سره دا ډېره تنگ نظره او 
کښته بلله. له دې خخه بر بدی او په کور کي 
پاته کبدل خوند نه ورکاوه. له هغي سره ئې بې 
وفايي وختي لا شروع کړې وه. او هر وخت به 
ئې دا کار کاوه: ښايي په همدي خاطر به ئې 
اکثره وخت د ښځو پر وراندي منفي عکس 
العمل ښووئ. او کله چي به د ده په موجودیت 
کي د هغوی په اره خه ويل کبده؛ نو ده به دوی 
داسي تومولې : 

- تر ولو کښته طایفه ! 

ده ته داسي بکاربده. چي ترخو تجر بو 
هرخه ور زده کړي دي: د پوره پوهي خاوند 
دئ. او په هر دول چي غواري په هغه راز ښځي 
و نوموي. خو په هرحال ده به بې له هماغي 
«کښته طايقي» دوي ورخي هم ژوند نه وای 
کری. د نارینه وو په تولنه کي به د هغه ډېر 


نفس تنگېدئ. په حال کي به نه وو. له هغوی 
سره به ئې خبري نه کولې. چپه خوله به 
ناست وو. خو کله چي به له ښځو سره 
کښېناست. نو ډېر به ئې خان هوسا احساساوه 
او په دې پوهېدئ: چي پر خه باندي ور سره 
وږغېږي او ځان څرنگه وسيي؛ او حتي له 
هغوی سره چپ پاته کبدل د ده له پاره اسانه 
ول. د ده په څېرې» کرو وړو او ټول ذات کي 
یو دول داسي غیر محسوسوونکی جذابیت 
نغښتی وو چي د ښځو توجه به ئې خان ته 
راجلبوله؛ دی په دې پوهیدئ. او پخپله ئې 
هم ددې توان درلود چي ښځي ځان ته متوجه 
کړي. 

مکررو تجربو. په زیاته بيا ترخو تجر بو 
وختي لا ده ته دا ښوولې وه. چي په ژوند کي 
هرډول نزدیوالی» چي په لومړي سرکي 
ډېرخوږ او په اسانۍ سره تيريري؛ ديري 
ستو نزي پيداگوي. په دغه شان حالاتو کي 
بیاء ستگین خلک په تیره بيا مسکویان دیر 
سست دي. خوک چې په هردول فوق العاده 
حالت کي هم وي چي تصمیم ونه لري او زره نا 
زره وي؛ اخیر دغه حالت ورته مشکل کيري. 
خو د کوروف به بيا له هردول نوي جذابي 
ښځي سره د ملاقات په وخت کي دا 
ازمایښتونه ناببره له حافظي شخه وتل» او زره 
ته تې لوبدلي ول چي ژوندهمدا دول وي او 
ټول ورته داسي اسانه او ټو کي ښکار پدي. 

دا دی يوه ورخ ناوخته ماپښينء ده د باغ 
په هوټل کي د غرمي ډوډۍ خورله» هماغه 
مېرمن چي پوستي خولۍ ئې پر سروه: 
کوچنی سپین سپی په پسې وو په سره سینه: 





بې له تلواره راغله؛ او د ده د څنگ مېز ته 

د هغې څېرې. تگ. کالي او یو بغل ته 
ږمونځ کرو ورېښتانو ده ته دا ویل. چي هغه 
مړوښې؛ او له يوي پتمني کورنۍ خخه ده» او 
دا ئې اول وار دئ. چي یالتا ته راغلې ده او هغه 
هم يوازي. دا دلته ډېره ديغ ده... په هغو 
تکلونو کي چي د کليوالي خویونود ناپاکی په 
اړه پکي ډېر رشتیا نه ويل كيرري او په یالتا کي 
به هروخت خلکو یوبل ته سره کول. ده به 
کرکه ځني کوله او له ځانه سره به ئې ويل 
چې دغه شان نکلونه اکثره د هغو خلکو له خوا 
جوريري چي که چيري ئې په وسه وای نو 
پخپله به ئې هم له دبري خوښۍ سره گناه وي 
کړي وای. خو کله چې دغه نا اشنا مېرمن له 
ده څخه دري گامه ليري د ده دشنگد بابر ته 
کښېنسته» ده ته اسانه مقصد ته رسبدل. د 


















غرونو سفرونه او د تیر ایستونکو او ژر 
تبر پدونکو اریکو د ساتلو نکلونه په فکر کي ور 
وگرځېدل. او د هغه رومان په چورت کي دوب 
سوه چي که تې یوار داسي يوه ناآشنا ښځه په 
اختیار کي سوه چي نه نې پېژني. نه اېژني ‏ 
ګوروف په نرمي اشارې سره د هغې سپی 
را وغوشت. او کله چي هغه د ده وخواته 
ورنزدې سو ده د تهدید په شان گوته ورته 
وضوروله. سپي وغررل. گوروف بيا گوته ورته 


علمی:. تار 






4 وشوروله. ښځي ده ته په يوه نظر وکتل او 
5 سمدلاسه ئې ستر گي کته واچولي. 

3 - هغه خوله نه اچوي.- هغي دونه وویل 
او له شرمه یې مخ تک سور سو 


- اجازه ده چي ده ته هډوکي ورکم؟- 
کله چي دې د هو په مانا سر وښوراوه» ده په 
ورین تندي ځني وپوښتل؛ 

- تاسي ډېر وخت کيږي چي یالتا ته مو 
تشریف راوړئ دئ؟ 

- پنخه ورخي کیږي. 

- زما بيا دا ده دوهمه اوو نی پوره کبري. 

د لنډ وخت له پاره دواره چپ ول. 

هغې چي ده ته نه کتل وني وویل : 

- وخت ډېر ژر تیرېږي او پر دې سر ببره 
دلته داسي تفس تنگي ده! 

- دا اوس یو رواج گرخپدلی دئ. چي 
وايي دلته تفس تنگي ده. خپله به په بلیوف یا 
ریزدرا غوندي سیمو کي (د روسيي دوه 
ښارونه دي چي خراب سوي ول) ژوند کوي. 
چې له دبرو دورو او گرمی څخه د سري بڼه 
پربله اوري. خو کله چي دلته راسي : «آخ» 
نفس تنگي ده ! آخ دوري دي!» لکه دی چي د 
غر ناطي (د هسپانیا یو ښار ) خخه راغلی وي. 

دې په کټ کټ سره وخندل. بيا دوارو 
لکه نا اشنا په چپه خوله دودی خورلو ته دوام 
ورکر. خو تر غرمنی, وروسته دواره خنگ 
پرخنگ روان سول- او نرمي» خندوري 
خبري پیل سوې. آزاد. خوښ خوشاله خلک 
دي. چاته چي بې توپیره ده. هر چيري چي 
ولارسي: او پر هر خه چي وي ورغبري. هخوی 
قدم واهه او پردي باندي رغبدل؛ چي دریاب 
عجب روښانه دئ» د تکو شنو اوبو پرسر د 
سپورمی, طلايي پته گرخبده. دوی پردي 
رغبدل؛ چي تر ديري گرمي ورخي وروسته 
څرنگه تربوختي ده. گورف خپل بیان ورته 


شروع کر . چي دی مسکوی دئ. په ژبپوهنه 
کي ني لوري زده کړي کړي دي مگر په بانک 
کي نوکر دئ» یو وخت نې دې ته تیاری نیوی 
چي په يوه شخصي اوپرا کي سندري ووايي. 
خو پرې ئې ښووله. په مسکو کي دوه کوره 
لري... له هغې خخه بيا ده واورېدل. چي په 
پیتریورگ کي لو سوې ده او دوه کاله کيري. 
چي مبره تي بيا په «س. ښار» کي کړی دئ. 
دې وویل» چي په یالتا کي يوه میاشت نوره هم 
پاتیږي. او کیدای سي چي مېړه ئې هم پسي 
راسي: خکه هغه هم غواري چي استراحت 
وکړي. هغي دا نه سوای توضیح کولای. چي 
مبره ئې چيري کار کوي»- په ولایت. او که په 
ښاروالۍ کي: دا دې ته پخپله هم د خندا وړ 
وه. گوروف په دې هم پوه سو؛ چي دا انا 
سرگیونا نومپري. 

کله چي کوروف کوټې ته ولاړ په دې 
چورت کي دوب سوء چي سبا بايد هغه حتماً 
له دې سره مخامخ سي. 

کله چي گوروف په یستر کي وغخبد. د 
انا سرگیونا هغه خبره ور په یاد سوه. چي دا په 
دې نزدې وختو کي له يوي علمي موسسي 
خخه فارغه سوي ده» لکه د ده لور چي لبسي 
ته تلله او درس ئې وایه. ده پر دې باندي هم 
فکر کاوه چي له يوه نا اشنا سره د هغي په خبرو 
او خندا کي خوندي بې زره توب او لیریوالی 
وو.- دا بايد د دې په ژوند کي لومری وار وي: 
چي يوازي ده. په داسي يوه حالت کي چي 
خوک په هفي پسي وي او ورته گوري: او له 
هغې سره خبري يوازي د يوه پټ مقصد له پاره 
کوي. چي دا ئي حتی اتکل هم کولای نه يي. 


بيا د هغي نرمه نری غاره. او شایسته خري 
سترگي ور په یاد سوې. 

ګوروف له ځان سره چورت واهه.-«خو 
له دې تولو سره سره په دې کي د زره سوي یو 
څه سته».-اوځان ئې خوب ته ورکر . 

له هغي ورخي راهيسي چي دوی سره 
پېژندلي دي. يوه اوونۍ تیره سوه. د جشن 
ورخ وه. په خونو کي تربوختي وه: توند باد را 
الوتی ووء په کوخو کي خاوري اورېدې. او له 
سرو خخه ئې خولی, ورلي. توله ورخ د تندي 
احساس کبدی. ګورف هر ګړی غرفي ته تلی 
او انا سر کیونا ته به ئې یا خوږې او به» او یا به ئې 
آیسکریم راوری. هیخ خوا ته نسوای وتلای. 
ماښام. کله چي باد لږ کرار سو نو دواړه د لنکر 
اچولو خای ته ولارل. چي د بخاري کښتۍ د 
راتلو ننداره وکړي. د لنگراچولو په خای کي 
دیرو خلکو قدم واهه؛ د یوشمپر ئې د گلانو 
ګېډۍ په لاسو کي وې داسي ښکار بدل. لکه 
د یو چا مخ ته چي ور وتلي‌وي. دلته وو: چي د 
یالتا د سینگارکرو خلکو په بیروبار کي په 
خرکند دول دوي خانگر تياوي د چا په سترګو 
ورننوتلې: يوه داچي مسنو ښځو د پپغلو په 
شان کالي اغوستي ول. او بل جنرالان دير ول. 
په سیند کې تصادفی غپو له امله ګښلتۍ 
ناوخته هغه مهال چي لمر لوبدلی وو 
راورسپده. تر دې دمخه چي کښتۍ د لنگر 
خای ته رانژدي سي ډیر وخت سره پرله 
کرخبده. انا سرکیونا کښتۍ او مسافروته په 
دوربین کي کتل. لکه شناخته چې ئې پکي 
لتول. او کله چي ئې گوروف ته مخ ور واړاوه. نو 
سترگي نې خلبدي. هغي ديري خبري كولي؛ 





او پوښتني به تې هم بې مورده وې داسي چي 
د دې به پخپله په هغه کر ی هیره سوه. چي په 
خه اره ئې پوښتنه وکړه؛ وروسته ئې د خلکو په 
بیروبار کي دور بین هم ورک کړ. 

د معمرو خلکو بیروبار سره تیت سو تور 
تو هیخوک نه په سترکه کبدل. باد ببخي 
کرارسوی وو خو کوروف او آنا سر کیو نا داسي 
ولار ول لکه له کښکی څخه چي معلومداره 
نور خوک هم را وخي. آنا سرکیونا نور چپه 
خوله ولاره وه. کورف ته ئې نه کتل. ګلان ئې 
بویول. 

- د شپي خواته هوا ښه سوه.- کورف 
وویل.- اوس نو موږ چيري خو؟ کومي خواته 
نه ځو؟ 

هغې هیخ جواب ور ته کړ. 

ده په خیر خیر ورته وکتل د هغې پر 
شوندو ئې د کلانو بوی احساس کر او ناببرة ئې 
غېږ باندي راوگرخوله. پر شوندو ئې مچ کره. 
او ژر ئې بیر ته شاوخوا و کتل : چا خو ونه لیدو؟ 

کرار ئې ورته وویل- راخه چي ستا کوټې 
ته ولار سو... 

او دواړه چټک روان سول. 

د هغې په کوټه کي تر بوختي وه. د هغو 
عطرو بوی وو» چي په يوه جاپانۍ مغازه کي ئې 
رانيولي وه. ګروف» هغې ته کتل او په چورت 
کي دوب سو: «په ژوند کي عجبه دول دول 
ملاقات وي !» له تیرو ملاقاتو نو ده ته د بې پروا 
سینه ناکو ښځو» چي د عشق په وخت کي به 
له ده خه راضي او خوشاله وې» خاطري ور په 
یاد سوي. هغه که دیر لنډ وخت هم وو؛ د مثال 






په ډول» خپله ماینه ئې ورپه یاد سوه.- چي 


مینه ورسره رشتيتي نه وه. د ده هغه بې ځایه. 
او په عصباني دول خبري ورپه یاد سوې» لکه 
هغه چي نه مینه نه هوس: بلکي یو بل دول با 
آرزشته خه وه: او همدارنکه هغه دوي دري 
بيري ښایستې. خونسردي ښځي ورپه یاد 
سوي: چي په سر ټمېګۍ سره غونتنه خني 
وسي او نایبره ئې د مخ بڼه والوزي او په ژوند 
كي تر هغه خه ډير خني پرې کړېه چي 
ورکولای ئې سي. دا د دې بې عقلو ښځو 
لومړۍ خواني هم نه وه» چي فکر کول ئې په 
اختیار کي نه ول. او کله چي به ګوروف سور 
سو نو د دوی ښایست به په ده کي یو دول 
نفرت پیدا کاوه او پر دوی باندي به 
راک رخبدلي روجايي ده داسي احساسوله لکه د 
اغزو چي د که وي. 

خو دلته پیا هم هغه د خوانی, بې تجر به 
والی؛ بې زره توب نا ارامه احساس؛ او د 
وارخطايي اغبزه وه. دې ته داسي ښکاره سوه 
لکه یو خوک چي ناببره دروازه وټکوي. 
اناسر کیو‌نا. هغه «مبرمن له سپي سره»: 
داسي کار بده: چي دې د هغه خه په وراندي 
چي پیش سول : دیر جدي غبرگون وښودء» په 
تیره پیا له خپل تسلیمیدو سره. چي دا ډیر د 
تعجب ور او بې خایه عمل وو. د هغې د مخ پر 
دوارو خواو خوشاله اوررده وریشتان غمجن را 
ايله سول. هغي چي دواره زنگنونه ځیګرته 
ورکړي او لاسونه ئې باندي راكرخولي ناسته 
وهء په چورت کي ئې خان له هفي ګناهکاري 
ښځي سره سم کر . چي په يوه زره تابلو کي تې 
ليدلي وه. 


- ښه کار و نه سو -هغې وویل.- لومړی 
خو تاسو اوس ما ته نور هیخ احترام نه لرئ. 

په کوټه کي پر مېز باندي هندواڼه پرته 
وه. ګوروف يوه دړه ځني پرېکړه او کرار ئې په 
خورلو پیل وکړ. تقریبا نیم ساعت په چوپتیا 
کي تير سو. 

انا سرګيونا حیرانه پاته وه» د هغې له 
حرکاتو خخه داسي شکاریده» چي هغه له 
دیرو پاکو او ساده وو ژوندیو ښځو خخه ده؛ دا 
پرمبز باندي د يوازيني شم په رونا کي داسي 
ښکار بده» چي په زره کي ئې دیره نا ارامي ده. 

کوروف و پوښتل - په خه خاطر به زه نور 
ستا احترام ته کوم؟- ته پخپله نه پوهيري 
چرڅه وايي. 

هغې وویل. خدای دي ما وبځښي! او 
سمدلاسه ئې سترګي د اوشکو ډکي سوي.- 
دا ویره بده سوه 

- ته په ريشتیاحق ثابتوې. 

د څه له پاره زه حق ثابت کړم؟ زه 
لیونۍ؛ پسته ښځه یم. زه پخپله خان ته په 
سپکه سترګه ګورم او د حق ابتولو په اړه زه 
هیځ فکر نه کوم. ما مېړه نه. بلکي خپل ځان 
می ختاایست او دا نه يوازي اوس» بلکي له ویر 
پخوا راهيسي ې ختاباسم. زما مېړه» شاید 
پاک او ښه سری وي. خو هغه توکر دی ! زه نه 
پوهیرم چي هغه هلته خه کوي. خرنکه 
خدمت کوي» خو يوازي دومره پوهیرم چي 
هغه نوکر دئ. هغه وخت چي ما له ده سره 
واده وکړ. زه شل کلنه وم ما ته کنجکاوی, 
تکلیف راکاوه. ما غوشتل تر دې یو خه ښه 
وکرم؛ له خان سره به مي ویل»- یو بل دول 


ژوند هم سته. غوښتل مي ژوند وکرم! ژوند 
وکړم او ژوند وکړم ... کنجکاوی. زه 
سوخلم... تاسو په دې نه پوهیری» خو په 
خدای قسم. ما نسوای کولای چي پر خان 
باندي حاکمیت ولرم؛ په ما يوڅه سوي وه» په 
خان نه پوهیدم: زه چا نسوای راګرځولای. ما 
مبره ته وویل: چي دیره خفه يم» لکه یو چا 
چي تر ستوني نيولي یم دغه وو چي دې 
خواته مي سفر وکر ... او دلته داسي بې سده 
گرخیدم: لکه سکرو چي په مغزو نيولي وم.:. 

او دا دی زما خخه يوه فاحشه. ناشولیه 
ښځه جوره سوه. چي هر رکم خلک کولای 
سي په سپکه ست رکه راته وگوري. 

پر کوروف باندي تور په ضعیفه او غمجن 


اواز د دې دول خبرو او نایبره بې ځابه 


پښېمانیو اوریدل غمېدلي وه؛ که چيري د 
هغې سترګي د اوښکو ډکي نه وای ۰ تو کیدای 
سوای چا فکر کړی وای؛ چي دا ټوکي کوي یا 
کوم رول لوبوي. 

گوروف کرار وویل»- زه نه پوهیرم. ته 
خه غواړې؟ 

هقي د هغه پر خیکر مخ کښېښود او 
ټینګه پوري و موشته: 

انا ویل؛ باور وکړئ؛» په ما باور وکړئ. 
ستاسو خخه هیله کوم ...- زه غواړم پاک او 
رښتنی ژوند ولرم» خو زما خبيثي ګناه په 
برخه ده» زه خهله نه پوهیررم چي خه کوم. عام 
خلک د داسي انسانانو په اره لکه زه چي یم 
وايي: هغه شیطان ختاايستلي ده. نو اوس زه 
خپل په اره ویلای سم. چي زه شیطان 


ختاايستلي یم. 





ګورف تر ژيي لاندي وویل.- بېخي. 

گورف د هغې و بې حرکته: بېرېدلو 
سترګوته کتل. پر شونډو ئې مچول او له هغې 
سره ئې په کرار او نازولي ږغ خبري کولې. هغه 
وو . چي لږ څه ارامه سوه او خوشحالي بیرته ور 
تهراوګرځيده او ذواره په خنداسول. 

وروسته. کله چي هغوی دباندي ووتل: 
په ساحلي جاده کي د انسان ذات نه وو. ښار له 
خپلو ښایستو ناجوگانو او د سبر له ونو سره د 
مړي بڼه درلوده» خو دریاب لا غورې وهلې او 
څپې تې د ساحل له غاړي څخه موښتې؛ يوه 
کوچنی, کښتۍ د څپو پر سر زنګېده. او پکي د 
خوب په حالت کي یو څراغ لکید. 

توھ بګی تې پيدا کر ویک وان شن 
ئې وویل» چي اریاندا ته تې ورسوي .(اریاندا په 
یالتا کي د تفریح له پاره يوه لوړه سرسبزه تپه 
ده. چي له هغه خایه دریاب ښه ترا 
معلوميري.) 

کوروف وویل :- زه اوس هلته لاندي د 
لاري پر سر ستا په كورني نوم خبر سوم: پر 
تخته لیکل سوي وه. فون دیدریخ:- ستامبره 
جرمنۍ دئ؟ 

نه. فکر کوم چي د هغه نیکه المانی وو 
خو دی پخپله ارتد کس دئ. 

په اریاندا کي کلیسا ته نژدي: پر اوږده 









چوکۍ باندي چپ ناست او لاندي تې دریاب 
ته کتل. د سهار وختي غبار له کبلهء یالتا په 
دیره سختۍ سره ليده کیده. د غرونو پر سرو 
باندي يې حرکته سپيني وريخي ولاري وې. د 
ونو برګونه نه ښوریدل» د چور چرکو ناري 


وې. او له لاندي څخه د دریاب یو دول تيز شور 
ماشور؛ د ديري آرامی او ابدي خوب حکایت 
کاوه. چي مور ته انتظار باسي. دریاب هغه 
وخت هم دغسي غورې وهلې چي نه د یالتا او 
نه هم د اریاندا البوشاکه وه» اوس هم دغسي 
غوري وهي او هغه وخت به هم دغه شان په بې 
دردۍ او په زوره غورې وهي چي زموږ بولګه 
هم نه وي. په دې پایښت کي مور هر یو په بې 
علاقه ګۍ سره. له مرګ او ژوند څخه پټيږو. 
شاید زموږ د هر دول ژغورلو. د مڅکي پر سر د 
هر دول حرکاتو او د پرلپسې بشپر تیا له پاره یو 
ضمانت موجود وي. د داسي يوي خواني 
ښځي خنک ته کښېناستل. چي د سپیده داغ 
پر وخت ئې ښکلاء آرامي او جذابیت له چا 
خخه زره وړي. او د داسي افسانوي منظري- 
دریاب. غرو نه وريخي او پراخ اسمان. ګوروف 
په دې چورت کي وو چي که خوک په ریشتیا 
سره وگوري په دې دنیا کي هر خه ښایسته 
دي. هر څهء پې له هغه خه چي مور ئې په فکر 
کي جور وو او د ژوندانه لور هدفونه او انساني 
لیاقت هیر وو. 

دوی دواره په چورت کي «وب ناست 
ول» چي یو خوک د دوی خواته ورغلی- بايد 
پیره دار وي- دوی ته ئې وکتل او بیرته ولار. 
دا ټول داسي د اسرارو ډک او شایسته 
شکاره سول. د هغه اوګوټ ننداره ئې هم 
وکړه. چي له فیودوسیا خخه راورسید. او د 
سهار د لمر د واړنګو په خاطر يې اور نه 
ښکارېدئ. 

آنا سرکیونا چوپتیا ماته کړه او ويي 
ویل:- پر چمن پرخه پرته ده. 


بلي د کور وخت دئ. 

هغوی بیرته ښار ته راغلل. 

وروسته ئې هره ورخ د غرمي خوا ته.د 
ساخل د قدم وهلو په ځای كي سرة لیدل؛ 
سهارناری او غرهنی, به ئې کول. قدم به يې 
واهه, د دریاب له شکلا سره به ئې خوشحالي 
کول د هغې له خي څخه شکایت کاوه: چي 
خوب نه ورځي او زره ئې ټینګ در بيرري؛ همدا 
یو شان سوالونه به تې هر ګړی تکرارول؛ یو وار 
به له بدبینی او بيا به له دې بيري څخه چي 
دی ئې احترام نه کوي په تشویش کي وه. هر 
وخت. چي به د قدم وهلو په خای او یا عامه اغ 
کي دوی ته نژدې څوک نه ول ده به ناببره پر 
هغې باندي غیره راوګرځول او شهوتي به ئې 
مچوله. بېکارۍ. دغه په سپینه ورخ تلواري او 
د بيري مچي: ګرمۍ: د دریاب بویء او دم 
گری د اولئیو خیتورو خلکو تر سترگو کیدل؛ 
داسي شکاریده. لکه په ده کي چي ئې بدلون 
راوستی وي؛ هغه انا سرکیونا ته د دې د شکلا 
په اره خبري کولې. چي خر نکه ښایسته ده 
خومره جذابه ده. ده له دې سره په بې صبری, 
لیوالتیا شووله. له هغي خخه یو قدم هم نه 
PO‏ ی و 
او له ده خخه ئې غوستل چي دا ومني» چي دې 
ته احترام نه لري مینه نه ورسره لري؛ او 
يوازي په دې کي د پستي ښځي خصوصیات 
ويتي. تقریباً هر شپه ناوخته به دواره له ښار 
خخه د باندي یو چيري: اریاتدا یا افشارو ته 
تلل؛ قدم وهل به ډیر شه تیریدل او ډیر ژور 


تاثیرات به ئې پریښوول. 


دوی د آنا سرګیوتا د مېړه و راتک ته لار 
خارل. خو د هغه له خوا لیک راورسید. چي د 
خپلو سترگو د خوریدو خبر ئې پکي ور کری 
وو او مايني ته ئې زارۍ کړي وې چي بې له 
خنیه کورته بیرته راوګرځي.آناسر کیونا تلوار 
وکن 

هغې ګوروف ته وویل:- دا ډیر ښه دئ. 
چي زه ځم» قسمت دغسي دئ. 

انا د اورګاډۍ تر تم خای پوري چي يوه 
ورخ لار ده په بکی کې ولاره. َؤاګورف بد رکه 
کره. کله چي دا په اور ګاډی کي سپره سوه او د 
حرکت کولو دوهم زنک ووهل سو 
هغې وویل:- پریرده: چي زه یوار تاسو ته په 
خیر وکورم ... يو وار بيا دغه دول درته 
وگورم. 

هغې ته ژړل. خو دیره خفه وه په 
ريشتیا په عذاب وه. او مخ ئې سور و شین 
کیدی. 

-زه به ستاسو په فکر کي يم ... یادوم به 
مو.-الله مو مل سه, پاته سئ دلې. زما په اړه 
بد فکر ونه کړئ. موږ د تل له پاره سره جلا 
کیږو؛ دا بايد دغسي هم وي» ځکه په 
کار ته وه چي سره ووینو . ښه. الله مو ساتندوی 






سه 

اورګاډی کر ندی حرکت وکړ» ډير ژر ئې 
د اور لمبې تر سترګو نيهامي سوې. او یو ان 
وروسته یې نور ږوږ هم نه اوریدل کېدئ. 
ریشتیا ټوله داسي سره برابر سول» لکه په 
لاس چي جور سوي وي» چي دې خوري بې 
هوښۍ او لیونتوب ته د پای ټکی کښېږدي. د 
اورګاډی په تم خای کي پاته او دې اوږده 







تاریکه واټن ته په کتو سره. کوروف د ملخانو و 
نارو او د تلگراف د ناز کو سیمانو بوزهاري ته په 
داسي یو احساس غوږ نیولی وو لکه تازه چي 
له خوبه راویش سوی وي او د هغه خه په اړه 
فکر کوي. چي دا دی په ژوند کي مي يوه بله 
قضیه یا عشقبازي هم وه. او هغه هم ختمه 
سوه او يوازي ئې يادو نه پاته سوه... هغه په 
عذاب» غمجن. او لږ پنيماني ښووله. ځکه 
هغه خوانه ښځه چي دی بيا هیخکله نسي 
ورسره لیدای, د ده په بغل کي خوشحاله نه 
وه؛ ګوروف پر هغې ډیر مهرباني او زره سوی 
درلود؛ خو بيا هم کله چي به ده» هغي ته 
رجوع کوله. په ناز او آواز كي به ئې یو دول 
ظفنې او ملنډي تم يتوې ,دغه خحوووكيتي 
او مغروره نارینه پر نور خه سربیره پر هغې 
باندي دوه برابره مشر وو. هر وخت په هغې 
دی ډیر به. مهربانه او غير معمولي ډیر لور 
سری باله ؛ يقيني خبره ده. چي دی هفي ته 
داسي نه ښکاریدئ. لکه په عمل کي چي وو 
په دې معنی چي هغه ئې په نارضايتي سره 

د او رګاډی په تم خای کي هوا تور د مني 
بوی کاوه, شپه سړه وه. 

«نور نو ددي وخت دئ چي زه هم د 
شمال خواته ولارسم- د اور کادی له تم خای 
خخه د وتلو پر وخت گوروف له خان سره فکر 
و کر » وخت ئې دی !» 

د مسکو په کور کي نور هرخه د ژمي بڼه 
درلوده؛ بخاریو ته اور اچول کیدی او کله چي 
به سهار کو چنیانو د مکتب له پاره تیاری نیاوه 
او د سهار چای به ئې څښلې تاریکه به وه: نو د 


کور مزدوري به د لنډ وخت له پاره اور لګاوه. 
نور نو په کوخو کي یخی دریدی. کله چي 
لومړۍ واوره اوري؛ په اوله ورځ د واوري په 
بګۍ کي تګ. ډیر په زره پوري وي. په دغه 
ورځ سپيني مځکي او سپینو بامونو ته چي 
څوک ګوري. ښه نرم نفس کښل کیږي. او په 
دې وخت کي چا ته د ځوانۍ کلونه ور په 
ياديري. زړې زينتي او ليمويي وني چي تر 
یجی سوي خبنم لاندي تکي. تهيتي 
ښکاري. چاته د مهربانی جار وهي دغه وني د 
سبر او خرما تر ونو لا د چا زړه ته ور 
نژدې دي. او د هغو په بغل کي څوک نه 
غواړي چي نور د غرونو او سیندونو په فکر کي 
اوسي. 

ګوروف مسکوی وو» هغه مسکو ته په 
ډیره سره ورخ ورسبد: خو کله چي تې پوستین 
او تودي دستکلی واغوستي بيا نو پیترو کا(د 
مسکو يوه مشوره جاده) ته د قدم وهلو له پاره 
ولاړ. او کله چي تې د يکشنبي په شپه ماښام د 
کلیساو د زنګولو کړنګی واورید؛ نو وروستي 
سفر او هغه ای چي دی پکي د لنډ وخت له 
پاره اوسېدئ. ټول احساس ئې ور وران کړی 
وو. کرار- کرار هغه د مسکو په ژوند کي غوټه 
کېدئ. له ډیره حرصه څخه به ئې د ورخي 
درې ورځپاڼي لوستلې او ويل به ثې» چي 
ګردسره د مسکو ورځپاڼي نه لولي. هغه يو وار 
بيا د شپې کلپونو. د غرمنۍ دعوتونو او د 
جشنونو هوسونو کشاوه. او ده په دې فخر 
کاوه» چي کور ته ئې نامتو مدافع وکیلان او 
هنرمندان ورځي» او دا چي د ډاکټرانو په کلپ 
کي هغه له پروفیسر سره پتي کوي. اوس هغه 


کولای سوای چي یو كرايي کتغ يوازي 
وخوري... 

پاشت لا ته وه تیره سوي. خو ده ته 
داسي خر گندبده چي انا سرگیونا نور د ده په 
حافظه کي خوپه سوي ده او يوازي به کله نا 
کله له اغيزناكي موسکا سره په خوب کي ورته 
راځي» لکه هغه نوري چي ورته راتللي. خو تر 
يوي مياشتي د ډېر وخت په تیریدو سره: کله 
چي مطلق ژمی سو په حافظه کي هر خه 
روښانه وه. لکه دی چي له آنا سرکیونا څخه 
پرون جلا سوئ وي او خاطري ئې ديري 
تينگي تازه کيدي. ایا د شپې په ارامۍ کي به د 
اولادو هغه ږغونه چي د مکتب له پاره به ئې 
تیاری نیاوه د ده تر غوږو پوري ورتلل» آیا ده 
هغه په زره پوري ساز اورید. چي په رستورانت 
کي به چالانه وو او یا به ده هغه توپان اور ېدء 
چي په بخارۍ کي به ئې انګولل. څرنګه 
هرڅه ناببره ټول په حافظه کي راژوندي 
سول: په بندر کي د ساحل پر غاړه باندي قدم 
وهل. یو سهار پر غرو باندي د پراته غبار 
تماشاء او د فیودوسیا کښتۍ. او هغه ښکلا. 
گورف دير په کوټه کي سره گرخید را ګرځېد 
او خاطري ئې په يادولي او خندل يي: او 
وروسته دا خاطري په ورخني خیالو نو اوښتې. 
تیرو سوو خیالونو په هغه خه کي مداخله کوله 
چي په آینده کي به پېښېږي.آناس رکیوناده ته 
يوازي په خوب نه ورتله؛ بلکي په هغه پسي به 
هر چيري لكه سايه پسې وه او دی ئې 
تعقيباوه. چي سترګي به ئې پټي کړې. دا به 
ئې داسي لیده لکه په ريشتیا چي هغه د ده و 


هخ ته ولاړه وي. او هغه نوره هم مهربانه. 


ټکلې او خوانه سوې وه؛ او ده ته خپل خان هم 
ترهغه وخت سایسته معلومبدی؛ چي په یالتا 
کي وو. هغې د شپي له خوا ده ته د کتابو د 
المارۍ. د بخارۍ او د کوټې د کونجونو تر 
چولو پټ پټ کتل. ده د هغې د نفس کښلو او 
کالو ترم کښهاری اوریدی. ده به په کوخو کي 
ښځي په سترګو بدرګه کولې» پسې ګرځېدئ 
به چې داسي څوک به پیدا ته کړي چي په 
رنگ هغې ته سوې وي... 
نور بيا .. 


د ۱۰۹ مخ پاته: 

سگرن بدبختي نه وي چي تفوقونه او واره 
داره فرصتونه په موانعو او ستونزو باندي بدل 
کرو؟ البته. دا مسلم امر دی چي خدای مور ته 
وروڼه يوازي زموږ د ګټي له پاره راکړي دي. 
ورور یو لوی نعمت دی او دوه وروټه یو بل ته 
اوږه ور کولای سي او واره او فرصت ایجادولای 
سي. ورور تر دې ډپر ښه وي چي انسان اضافه 
دوه لاسونه. دوې پښې: دوې سترګي. او دغه 
راز دوه دوه تور غړي ولري. خکه چي طبیعت 
همدې ته ورور وايي. مگر په عین زمان کي دوه 
اضافه لاسونه د ژورو اوبو تل ته سړی ته سي 
رسولای؛ دوې اضافه پښې د لاري اندازه نه 
سي راکمولای» دوې اضافه سترګي د یو شي 
شاو مخ په عین وخت کي نه سي لیدلای؛ مګر 
کله چي دوه وروڼه ښه یاران وي» هیخ داسي 
دپوال نسته چي هغوی سره جلا کړي او د یو 
بل سره د کومک کولو خخه دي ئې 
راو گرخولای سي». 

ور بیا ... 





(په زره پوري اسلامي تاريخي ناول ) 


لیکوال: اسلامي مؤرخ: صادق حسین صديقي 
ژبارن: ډاکټر نثار احمد صمد/کانادا 


د شور بازار حضرت 

ارشد له خورا معززي او نجيبي کورنی, 
خخه وو. پلار تې د ده په كوچنيوالي کی لا مړ 
سوی وو. د ده روزنه او پالنه د ده مور سر ته 
رسولې وه. ښه تعلیم او تحصیل تې کری و. 
دی ډېر سنګین: خدمتګار او لږ خبري 
٠٠١ (‏ ) کوونکی ځوان وو. يوه ورخ د ارګ په بازا کي 
روان وو چي ناببره غازی امان الله خان پر دې 
چ | لاره تبربدی. هغه ارشد ته وکتل او ډېر 
۱ سنکین او جذاب ځوان ورته ښکاره سو. نو دی 
.7 | ئې وروغوست او د د ه د كورني حالت پوشتنه 
ئې خني وکره. ارشد په ډېر ادب او خوږه لهجه 
د هغه ټولو پوستنو ته خواب ور کاوه. د پاچا 
خوښ سو او خکه ئې نو په پوخ کی استخدام 
کر او د یو ټولۍ مشر ئې کر . 

ارشد نوی خوان او له جذ باتو ډک وو. ښه 
هیواد پال او ملت پال انسان وو. د هیواد خادم. 
سرښندونکیاو د پاچا یو تکړه وفارار وو. 

ده له مسعود څخه رخصت واخیست او 
خپل کور ته ولاړ. ضعیفه مور تې د ده په راتک 
خبره سوي وه او خکه نو تر دې مهاله لا ویښه 
وه او په بې صبری, سره ئې د ده انتظار کاوه. 
ارشد په رارسپدو سره د خپلي کمزوري مور 
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علمي. تاريخي. ادبي او ټو 


۰ 


مه 


زه محله 


رپانده لاسونه ونیول او مچ ئې کرل. خنکه 
چي ډېر ناوخته وو نو مور او زوی دواره خپل 
خپل بستر ته ولاړل او پرپوتل. 

ضعیف العمر انسان که ښځه وي یا نر؛ 
په زورواله کي د کمزوری او مزمن درد او نورو 
ناروغیو له امله خورا لږ خوب لري چي د ارشد 
مور هم لږ خوب درلود نو خکه ویښه پرته وه. 

اوشد چتي کومي صحنې ليدلې او خبرږي 
اورېدلي وې تر همدې مهاله ئې لا د ده پر زره 
اودماغ ډېر اثر لرلی وو. نوځکه ناآرامه وو او لټ 
پر لټ اوښتی. مور چي ئې د ده دا حالت او 
کیفیت ولید نو پوښتنه ئې وکړه چې ارشد 
زویه ؛ ولي خوب نه درخي؟ 

ارشد ورته وویل چي زه همدا نن کابل ته 
راغلی یم او دلته مي داسي خبري واور بدي 
چې له امله تې پرېشانه او نآرامه يم داسي نه 
چي په افغانستان کي د وينو ويالي و بهبري. 

د ارشد مور عايشه نومبده. هغې ورته 
وویل چي ما هم منفي خبري اور بدلي دي او 
داسي رامعلومپري چي خيني خلک بلوا او 
ښورښ ته خانونه تياروي. 

ارشد: تا بالکل صحیح اوربدلي دي. 
ستا به په یاد وي چي ما ته دي لارښوونه کړې 


وه چي د شور بازار حضرت ته بيعت و کرٍم. 

عايشه: هو په یاد مي دي. تقريباً شپر 
مياشتي مخکي مي درته ويلي ول. هر افغان 
ضرور د کوم پیر یا ملا متابعت کوي. ما د 
شوربازار د حضرت شهرت اور بدلی وو نو خکه 
مي همدا خبره درته کړې وه. خو پسله دونه دبر 
وخته دي ولی اوس هماغه خبره په یاد سوه؟ 

ارشد: زه نن د شور بازار د حضرت محفل 
ته ورغلی وم. 

عایشه : ښه» نو خه دي واور بدل؟ هغه خو 
ډېر لوی شخص او خورادیندارهانسان دئ. 

ارشد تندی تریو کر او د خښم په حال 
کي ئې وویل چي ياء داسی ته ده بلکي هغه یو 
لوی شیطان دئ. 

عايشه یو دم راولاره سوه او په ډېره 
حیرانی. سره ئې ارشد ته وکتل او ورته ويي 
ويل : زویه. ته د یو داسي شخص په مقابل کي 
بې ادبي کوې چي پاکي او پرهب زكاري ئې ټول 
افغانستان ستایی. 

ارشد: هغه ریاکار» خطاکار او تکمار دئ. 
که زه پر دې نه بپرپدلای چي ملت به مي 
قصاص ته کری نو همنا نن به مي وژلی وای. 

عايشه: آخر تا خه ليدلي دي چي داسي 
ورته خښمېدلی يي ؟ 

ارشد هم توله هغه قصه ورته وکړه چي 
په خپلو سترکو نې د شوربازار د حضرت په 
ماڼۍ کي ليدلي ول. د تبري زماني ضعيفي او 
معمري عايشي چي دا خبري واوربدي دبره 
حیرانه سوه او داسي ئې وویل: زویه. زه خه 
خبره وم چی هغه داسی انسان دئ. ما چی د 
ده په باره ۳ څه اوريدلي ول هغه مي درته 
ويلي ول. نن هم د کابل په هر کور کي د ده د 
تقدس. دینداری, او پرهبزکاری. خبري 
کېږي. هره پنجشنبه په خپل کور کي 


نصیحت او ديني خبري کوي. خو په دې 


محفلو کي یوازی ښځي برخه اخیستلای سي. 
د غټو او مشهورو کور نیو ښځي آن د شاهي 
کورنی. ښځمنی هم ورخي. خو اعلیحضرت 
غازی امان الله خان د خپل کور ښځي ور خخه 
منع کړي دي. 

ارشد: لاکن د ده کور د بغاوت اډه ده. 
زما په خیال دی له همدې امله د اعلیحضرت 
پر خلاف دربدلی دئ چي اعلیحضرت د 
پیرپرستۍ پر خلاف مبارزه راپیل کړې ده. 

عایشه: بالکل همدا خبره ده زویه ! اوس 
ی تقد يت لطنا یاه مه یا ها 
به د خیره په دې باره کي فکر او غور وکړې. 

ارشد هم نور خه و نه ویل. خکه شپه 
تيمايي ته رسبدلي وه او هره خوا خاموشي 
خپره وه. د خدای مخلوق توله بيده ول لر 
ګړی وروسته ارشد هم بيده سو. کله چي 
راوینن سو نو لمر راختلی وو. ژر راولار سو. 
ناری ئې و کر او د فرقي پر خوا روان سو. 

کله چی دارگ د بازار سره تبر بدی نو یو 
دپر ښکلی او نوی مادل موټر ئې ولیدی چی 
مخامخ راروان ووء هغه چې کله ده ته نردي 
راغی نو ودرېد او يو سري سر را بهر کر او رغ نې 
وکړ چي ارشده. ته يي؟ رارسبدلی یې؟ 

ارشد چي ورته وکتل هغه د شوربازار 
حضرت وو . دغه فرتوت پیر ته په کتو ئې زره له 
احساساتو وپړسېد خو ځان تې کنټرول کر او 
په ډېر احترام ئې هغه ته سلام واچوی او داسي 
ئې ورته وویل: هو. زه ستاسو د هدایت سره 
سم فوراً بیرته راستون سوم. 

د شوربازار حضرت: ډېر دي ښه وکرل. 
ته ډېر زره ور او تکړه خوان یې. زما په زره کي 
دي خای نیولی دی او ډېر راباندی ګران سوی 
یې. راسه زما سره په موټر کي کښېنه. 

ارشد: زه چي ستاسو جناب دغه ناپایه 
مهرباني وينم نو هر خومره چي په خپل 









قسمت نازیم بیا هم لږ دی خو تاسو جناب ته 
بايد عرض وکرم چي زه بايد فرقي ته ورسم او 
خهل کارونه ژر خلاص کرم. 

حضرت: زه به ستا لوی افسر ته 
ولیکم چي ارشد نن زما سره دئ او خپل 
کارونه به بله ورخ وکړي. راخه د یو داسي چا 
سره به وګورې چي ستا ډېر صفت کوي 

ارشد هم په موټر کي ورسره کښېناست 
او موټر حرکت وکړ. اول هغوی فرقې ته ولاړل. 
څنګه چي هر چا دا موټر پېژندی چي د 
شوربازار د حضرت صاحب دی نو عسکر؛ 
افسرء قوماندان او هر چا د خپلو بارکونو, 
کورو نو او میدانونو خخه راخغستل او د موټر پر 
شا وخوا راکرخبدل او د تقدس له پاره ئې ناري 
وهلي چي ژوندی دي وي حضرت صاحب. 
حضرت صاحب هم له موټر خخه راکشته سو. 
پر شاوخوا ئې د مریدانو خورا ګڼه ګوڼه چوره 


۹۵ د پوخیانو او پولیسو خه نا څه‎ . OLB 


پرسونل د ده مریدان ول. هغوی آن د ده د 


عادي او كوچني امر مراعاتول نه يوازي دا چي 
خیل فرض باله بلکي د خلاصون ذریعه تې 
بلله. نو له موتر خخه د ده د راکښته کبدو پر 
مهال هر خوک د ده د موتر پر شاوخوا راتول 


سل دم ردو وی 
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: ادبی او تولنیزه مجله 


مسح او مچ کړي. خینو خو به د ده لاس 
ونیوی او پر خپلو سترګو به ئې وموښی. 

په دې ګڼه ګوڼه کي د ارشد لوی افسر 
هم شامل وو. حضرت صاحب هغه ته وویل 
چي ارشد نن زما سره دئ او خپل کارونه نه 
سي خلاصولای. ګڼه ګوټي چي د ارشد دا ښه 
طالع ولیده نو ټولو د حسرت په سترګه ورته 
وکتل چي نن به نو هغه ټوله ورځ د حضرت 
صاحب سره ملګری وي. حتی خینو خو لا په 
ناوړه لهجه سره داسي هم وویل چي: «ببشکه 
ارشد جنتي دئ. ځکه سپېڅلي حضرت 


صاحب هغه ته خاصه توجه کړې ده. هغه نن د 
خدای دوست سوی دئ». 

لږ ګړی وروسته د شوربازار حضرت 
بیرته په موټر کي سپور سو او ارشد ئې هم د 
ځان سره کښېناوه. ګڼه ګوڼه هم یو خه له 
موټره لیری سوه او موټر روان سو خو ټولو یو 
ځل بیا شعارونه ور کول. 

موټر له دې خایه تر روانبدو وروسته 
پرابر د حضرت صاحب مانی, ته ولار او هلته 
دواره راکښته سول او قصر ته ننوتل. دا مهال د 
زیاتو معززو افغانانو د کور نیو ښځي راغلي وي. 
په هغوی کي زړې» خواناني او پپغلي نجوني 
شاملي وي. هغوی چي کله حضرت صاحب 
ولیدی نو مخته ورغلي او خبري نه وې چی نن 
یو خوان هم د ده سره ملکری دئ. هغوی 
راغلې او د حضرت صاحب پښو ته ورتيتي 
سوې. د ده د چپني په مسح کولو او مچولو 
بوختي سوې او بيا ئې سرونه کښته نيولي ول 
او همداسي ولاري وي. 

ارشد پخپله یو شرمندو کی انسان وو. ده 
چي کله د افغانستان دغه سايستي ښځي 
وليدي نو سر ئې له شرمه کښته واچاوه. 
حضرت صاحب چي ورته وکتل نو موسکا ئې 
وکره او بطلفي ارشد تر لاس ونیوی او خوتي ته 
سره ننوتل. خونه په مشرقي سامان الاتو که 
او ښکلې وه. هغه ارشد د خان سره نږدې 
کښېناوه او ارشد هم سر کښته خرولی وو او 
کښېناست. وروسته حضرت داسي وویل: 
ارشده. ته ډېر شرمندوکی ځوان بي. تا چي دا 
ښځي او پېغلي وليدي نو وشرمبدي. خو 
هغوی تا ته په تیز نظر او جرت سره کتل. 
شایی تا زما احترام کاوه. کرانه خوانه. سترکی 
خدای د لیدو له پاره در کړي دي. د خدای دغه 
بې ساري مخلوق ته ګوره. د افغانستان دغو 
بې مثاله سپین مخو ته کوره. د خسن دغو 


شٍایسته مخونو ته گوره او د هغوی نازونه 
ووینه او د خدای د خلقت اه صنعت ستاینه 
وکره. افغانستان داسي نایسته او سپین مخي 
شاپيرياني لري چي په لیدو ئې د سري زره 
غواری چي پرستش ئې وکړي. ما ته د هري 
طبقې ښځي راخي يوازي دا قزلباش خلک 
خپلي خی نه راپربردي. هغوی اصلا شيعه 
کان دي چي نه خلفای راشدین مني او نه هم 
د خلورو مذهبونو پيروي کوي. بس خپل یو 
کوچنی علیحده مسجد ئې جور کری دئ. 
هغوی د خلورو امامانو پر خای دوولس امامان 
جور کړي دي. حضرت علی ته پر نورو دور 
خلیفه کانو باندي فضیلت وركوي. دوی د 
عبدالله بن سبا پیروان او مقلدین دي. خير 
هغوی چي هر خوک دي او په هره عقیده چي 
دي. په ما پوري اره نه لري خو د هغوی نجوني 
ډېري بایسته او د فرشتو غوندي نازكي او 
سپین مخي دي چي هیخْ ساری نه لري. که 
هغوی په تیاره کي ولاري وي نو روا جوروي. 
د هفوی هلکان هم سایسته دي» مکر د 
حیرانی, خبره دا ده چي هلکان ئې د بلوغ سن 
ته له رسبدو وروسته په رنگ یو خه تور سبي: 
خدای ښه پوهپرري چي علت ئې خه دئ. زه دا 
خبري د دې له پاره درته کوم چې د خدای دا 
شایسته مخلوق ته په کتلو سره د خدای یاد 
تازه کېږي او د عبادت شوق تې ډ پر پري. 

ارشد په داسي حال کي چي سر ئې 
خرولی وو دا چیّیات او مزخرفات اور بدل. د 
شور بازار حضرت وروسته داسي وویل : ارشده؛ 
ښه مستریح او ببغمه کښېنه. زما په دې خای 
کي هره پنجشنبه همداسي محفل جوړېږي 
چي یوازی د ښځو له پاره وي. په راتلونکې 
پنجشنبه نه . بله پتجشنبه به تا راوبولم او د 
حسن او تاز منظرې به درباندي ووینم چي 
ورته حیران به سي. نن زه یو خه کارونه لرم او 


غواړم چي ته هم نن زما سره اوسې خو د خینو 
مصلحتونو پر اساس داسی نه سی کبدای. 
حالات نازک او حساس دي. خدای خبر خلک 
کوم کوم تورونه لگوي. له دې نه علاوه د 
افغانستان اصلاح کول هم په ما اره لري. امان 
الته خان ملحد سوی دی او اسلام ته ئې شا 
اړولې ده. غیرتمن افغانان اوس هغه د خپل 
پاچا په حیث ته خوښوي. دا بېره ده چي 
کورنۍ جګړه پیل نه سي. زه د راتلونکو شخړو 
او بحرانونو پر مخ د دروازې بندولو په فکر کي 
يم نو خدای دي بری را په برخه کړي. 

وروسته حضرت صاحب چپ سو: خو 
ارشد له دننه ایشبدی. د څېرې رنګ ئې وار په 
وار سوربخن کبدی. په زره کي ئې اورني 
جذبات را پارېدل خو پر دې ټولو تې کنټرول 
حاصل کر او په خاموشۍ سره ئې سر خرولی او 
ناست وو. 

وروسته حضرت صاحب بيا خپلو خبرو 
ته دوام ورکړ او ويي ویل: ارشده. اوس به تا د 
هغه کس سره معرفیږکړم چي ستا ډېر 
توصیف کوی. زه ډاډه یم چي ته به د هغه ښه 
ملکری سې. 

ارشد وویل چی هو یقيناً به هغه د 
دوستۍ ور وي 

حضرت : هو هغه ډېر قابل. زره ور او د 
هیواد او ملت خير غوشتونکی دی . 

ارشد: نو لطفاً هغه راوغواری: زه به 
خبري ورسره وکړم. 

د شوربازار حضرت هم خپل لاسونه 
ویکول او يوه مزدوره راغله , حضرت ورته وویل 
چي هغه نوی مبلمه دلته راوله. 

مزدوره هم فور ووتله. ارشد د نوي 
مبلمه انتظار کاوه او حیران وو چي دا نو خوک 
دی چی زما دومره صفت او ستاینه كوي او 
حضرت صاحب غواري زما سره ئې معرفي 





کړي. هر خونه فکر او غور چي ئې و کر دا سری 
نې خای ته رانه وستی (یعنی و ئې نه 
پیژندی). دی لا په همدي فکرو نو او سوچونو 
کي وو چي هلته د قدمونو ږغ واوربدل سو . 
ارشد هم ژر خان سم کر او مخامخ ئې دروازي 
ته کتل. خو شببي وروسته یو ډنګر. جک او 
كوركوري مخی (چیچک وهلی) سری راغی. 
ارشد چی ورته وکتل په همدا اول نظر ئې 
وپپژندی چي بچة سقاو دئ. ارشد د هغه په 
لیدو سخت ټکاتي او حیران سو او د همدي 
تعجب په حال کي ئې بې له اختیاره تر خولي 
راووتل چي: «همدا.غل بچة سقاو؟» 

حضرت: هوکې» بچۀ سقاو. دا غل نه 
دئ بلکي حبیب الله خان دئ. ډېر نیک زره 
ور او د اولس او هیواد پالونکی شخص دئ. 

بچۀ سقاو هم راغی او د ارشد خنک ته 
کسّپناست. ارشد تندی تریو کر خو د شور بازار 
د حضرت په خاطر ئې هیخ هم و نه ویل. بچة 
سقاو دا مهال ارشد ته مخ واراوه او داسي نې 
ورته وویل: زره ور خوانه! ته دبر غيرتي او 
شریف انسان يي. په هغه ورخ تا حتماً زه 
نیولای سوم لاکن آفرین. د جلالت ماب د 
حکم په رارسپدو سره دي حمله پای ته 
ورسوله او فوراً بیرته پر شا ولاړې. بس زما په 

زره کي دي خای وموند او ډېر راباندي کران 

4 سوې. نو راسه چي اوس زه او ته ښه ټینګ 
ږ:ا دوستان سو. 

ارشد تندی ګونجي کر او زره تې له 
کرومه ډک سو . هغه ته دا د خان له پاره بې 
عزتي ښکار ده چي د یو غله سره حتی خبري 
کوي» دوستي خو لا ليري خبره وه. د ده خبره 
وار په وار له قهره سره کپدله. د شوربازار 
حضرت د ده نا ارامه حالت او خښمېدلي 
څېرې ته په ډېر غور کتل. خو ارشد د دې هر 
څه سره سره بيا هم د بر او حوصلې څخه کار 














تاريخي. ادبي او تولنیزه مجله 


واخیستی خو چي په نرمه او کراره لهجه ئې 
داسي ورته وویل؛ وبخشه. زه تا د یو غله په 
حیث پپژنم؛ هغه غل چي پر بې ګناه خلکو 
تبري کوي. قانون ماتوي: خلک وژني: ښځي 
او کوچنیان نیسی او تښتوي ئې. تر خو چي ته 
خپلي دا کړني پري نه ږدې او د جلالتماب 
حشرت صضاحي پهوفخکي زفته و ته کړې چي 
په اینده کي به لاري نه نیسې؛ تر هغه مهاله د 
دوستۍ لاس نه در کوم. 

حضرت صاحب وویل : بالکل صحیح ده: 
زه دا ډاډ درکوم چي ده نور نو لاره نیول او 
غلاوي ترک کړې. اوس دی د افغانستان د 
سمون او پرمختک په فکر کي دئ. ته هم د 
اولس او هیواد خير غوښتونکی یې او دی هم 
دئ. نو خکه تاسي دواره بايد صميمي 
دوستان سی. 

بچۀ سقاو: ما د تقدس ماب حضرت 
صاحب په مخ کي اقرار کری دئ چي په 
راتلونکي کي به لاري نه نیسم او غلاوي به نه 
کوم. د وطن او خلکو خواخوری به یم. زما 
مهربان او معظم مشر (د شور بازار حضرت) 
چي هر امر راته وکړی هغه به پر سر او سترګو 
منم اه عم کون ازشدد: وا څه عجیبه ته ده 
چي افغاتان به ما او زما سره تا ته هم لور مقام 
عطا کر ي. 

ارشد پوهبدی چي لور مقام يعني خه. 
دی د شپي په دغه پټه غونډه کي برخمن سو 
چي په ترڅ کي تې د شوربازار حضرت بچۀ 
سقاو ته د پاچا کبدو وراندیز وکر . اوس نو د ده 
په زره کي داسي نا ارامي او هیجان را پیدا 
سوی وو چي په مشکل سره ئې خان 
کنیرولولای سوای. خو په دې هم ښه 
پوهبدی چي په دې حساس وخت کي لږ 
غوخنینت او لمستون څه يوازي دا ذه له پاره له 
خطره ډک دی بلكي امنیت او سوله هم له 


منخه وري. نو خکه ئې پر خپلو حواسو او 
جذباتو کنټرول راوست او داسي ني وویل: 
تاسي لطفاً ما ته د یو خه فکر او غور کولو مهلت 
راکړئ. د شوربازار حضرت ورته وویل: هیخ 
تلوار نه دی؛ بلکي دري خلور ورخي ښه چرت 
پکښي وواهه. 

بچۀ سقاو: سمه خبره ده. خو زه 
متیقین یم چي په راتلونکي مجلس کي به زه 
او ته د دوستۍ لاسونه سره ور کرو. 

ارشد: هو بپشکه. ته صحیح وايي. 

ارشد دا مهال د شوربازار له حضرت 
خخه د تک اجازه وغوښته او هغه هم اجازه 
ورکره. دی له دې خایه راولار او روان سو او مخ 
د بازار پر خوا ولاری. کله چي هغه چوک ته 
ورسبد چي د شاهي مانی, عمار تو نه معلومبدل 
نو بازار ته ور وګرځېد. خو خو کامه چي مخته 
ولاړ نایبره مسعود ږغ پر وکړ او دی هم 
ودربدی. مسعود پلی روان وو او کله چي 
راورسېد نو ده ته ئې سلام وکر . ارشد هم سلام 
وعلیک کر. مسعود ورته وویل: آیا تا اورپدلي 
دي چی اعلیحضرت امان الله خان له سفر 
څخه بیرته راروان دی؟ 

ارشد په لږ موسکا سره مسعود ته وکتل 
او ويي ویل: ما خو هیڅ هم نه دي اورېدلي. تا 
ته دا خبره چاوکره؟ 

مسعود: د خارجه وزارت له دفتره خبر سوم. 

ارشد : ډېر ښه کار وسو. وروره؛ دا مهال 
داعلیحضرت شتون خوراضروري دئ. 

مسعود: تا خو به کومه نوي خبره نه وي 
اور بدلي؟ 

ارشد: کله چي دلته راغلی یم نوي نوي 
خبري اورم او په ست ر ګو ئې وینم. 

مسعود: لږ خو ما ته هم ووایه چي څه 
خبري دي. 

ارشد هم د نن ورځي ټوله قصه ورته 


وکړه. مسعود وویل: د شور بازار حضرت د يوي 
مودي راهيسي د بچۀ سقاو سره د لیکونو او 
پیغامونو تماس نیولی دی. شايي بچة سقاو به 
ئې د ټولو کارونو او معاملو د بشپرولو له پاره 
راغوشتی وي. خدای دي افغانان د دې شریر 
او مفسد خخه وژغوري. 

ارشد: د شوربازار حضرت په خلکو کي 
ډېر رسوخ او مقام لري. خو د خلکو دغه ناپوه 
دوست د هیواد سره دښمني کوي. 

مسعود : داسي آوازي دي چي شینوارو 
هم ښورښ ته لاس اچولی دی. هغوی د 
اعلیحضرت خخه ډېر ناراضه سوي دی . 

ارشد: دا هر خه د همدي شریر او مفسد 
کارونه او لمسوني‌دي. 

مسعود: هو بالکل همداسي ده الله خو 
دي د شور بازار حضرت تباه او برباد کر ي. 

ارشد: مسعوده ! دپوال هم غورونه لري: 
چپ سه. 

مسعود: ولي چپ سم د دغه بې وجدانه 
و اول انا بیت خی چي کورم نو په 
رگونو کي مي وينه پر جوش راخي او زره مي 
راته وايي چي د دغه مردود او خبیث سر غوټ 





آرشد په خوله کي ور ولوبد او ويي ویل: 
برایی (بیگاه شپه) خو تا ما ته نصیحت کاوه؛ 
سپور سوي او کار ورانوي. دا عقلمندي نه ده. 

مسعود: هو بېشکه» په رښتیا هم زه په 
ځان پوه نه سوم. باید له ډېر احتیاطه کار 
واخلو. درخه نن د غرمي ډوډۍ ستا سره 
وخورم. 

ارشد: ډېر اعلۍ ډېره مننه. 
کي مخ د بازار پر خواروان سول. 

تور بیا ... 


ف عبدالرحیم هاتف لیکونه 


(د عبدالظاهر څرک په نوم) 


نهم لیک 

۲۸م 
گران الحاج عبدالظاهر جانه! 

د روژي او وروسته دي د اختر مبارک 
سه! 

سلامونه مي خپلي کور نی او دوستانو ته 
هم ورسوه او که در میسر سي او تر اوسه لا هم 
ژوندی وي سلطان محمد. عبدالولي (مدیر 
صاحب) او ملا محمد نعیم تره کي ته هم زما د 
سلاموئو رسولو وسیله سه او یا ئې ته هم 
بالوسیله ور ورسوه. 

خير يوسي: زه چي را په زره کوم ډېر 
وخت کېږي» تر درو میاشتو هم زیات وخت 
وسو چي خط مي نه دی دراستولی. دا نو د 
سپین یرتیا او کهولت نتیجه بولي که هر خه. 
خو زه چي خه وخت پخوا ته مراجعه کوم پر 
دغه مهال به زما د لیکو نو لمبر تر ۱۸۰ اوشتی 
وو او که بل هر عذر ئې وګڼې خو نتیجه ئې دا 
سوه چي زه ستا پورور ی سوم. 

رشتیا هم دا ده چي زور له خوان سره په 
منډه کي نه بریالی کېږي؛ تو ستا پور که 
ځنډئی هم سو خوردنی نه سو. په دغه لیک به 
غاړه وباسې. که خه هم دا لیک بې نوبته تر 






علمي. تار بخي. ادبي او تولنیزه مجله 


امو 


دغه اجبار لاندي ولیکل سو چي ډاکټر صاحب 
طارق جان رشاد روان وو هغه مي په تش لاس 
نه سوای پرېښوولای او دغه موقع مي غنمیت 
وګڼله ومي غوښتله که امکان ولري چي خط په 
لاس در ورسوي او که مي هغه ته لاس نه 
ورسبدی پوسته خو له هغه پرته هم زموږ و مخ 
ته دهء خط چي تیار وي لبرل ئې اشکال نه 
لري. ښه نو پر ۲۵/ ۹/ ۲۰۰۰ دي تلیفون 
راکری وو: چي زموږ يوه وره ټوټه مخکه چي چا 
حتی تر غصب وراندي په فاسده بیع خرخه 
کې وه هفه سودا باطله او فسخه سوه او بائع 
او مشتري پرته له هغي چي خه ادعا ولري پر 
شا سول لماسی څخه ډېره منتهء کشکی 
هغه د اداري او حکومت ناحق مدعیان چي نه 
مځکه لري نه واک هم له دغو سوداکرانو څخه 
زده کړي چي فاسده سودا منزل ته نه رسبري. 

له فريدي خخه دي د خپلي لور د 
ورېښتانو له بابته پوښتنه کړې ده خو د يوه 
پښتانه سپین ريري په صفت چي په هر خه 
کي تر هر چا وراندي نظر وركوي اول به زه 
خپله تيوري د معاصر طبابت په باب درته 
ولیکم: 


طبابت اصلاً د تاروغیو د پېژندلو علم 
دئ. نه د هغو د علاج او یو طبیب تر عادي 
سري مرض ښه پپژندلای سي. خو درملای ئې 
ته بی سرطان: ایډز. ملاریاء ژری: سل. 
ټیټانوس ... او ډېر تور ساري او وبايي امراض 
در په زره کېږي. 

په طبابت کي دوي برخي تسبي 
بریالیتوب لري» وقايوي طب او یو خه هم 
جراحي. خو دا چي هر خوک په خپل قسمت 
مري دا د آخري ورخي خبره ده» که نې سړی 
په لومړي ورخ هم ومني نو به د داکتر له مندو 
رامنیو څخه فارغ وي. ځکه د علاج له پاره هغه 
شرایط چي د ډاکټر په کار دي تر اوسه دانسان 
په دسترس کی نسته: امابعك. 

زما کشره لور هم طبیبه ده او طبابت ې 
هم تازه دئ. دا هم لکه فریده له هندوستانه 
فارغه سوېده. فقط دوه کاله وراندي؛ څو 
مياشتي په نوي ديلي کي په يوه سركاري 
شفاخانه کي طبیبه وه. بیا دلته راغلوء اول مي 
دا مشکل هغې ته ووایه. هغې خپل سوالونه 
وراندي کره او عام نظریات تې و رکرل. کله چي 
فریده راغله دواړي مي یو خای کړې او د دوی 
د طبي کنفرانس نتیجه ده راووته؛ 

دلته دوي خبري دي : 

۱ د ورپنتانو رژبدل: هغه دي چي 
ورېښته ولار وي خو پر يوه برخه یا مات سي یا 
په اوږدو تقسیم سي» بيا توی سي. 

٢د‏ ورېښتانو ختل او تونبدل. 

دا هر یو خپل علل او عوامل لري: اول 
بايد د ناروغی, شکل معلوم سي ما د توتبدلو 
عوامل دغه وګڼل : 

۱ مکی دا کایث موسمي وی که 
داسي وي د موسم تر تبربدلو 
وروسته په خپله شکایت کمېږي یا 
ورګېږي. 


: ممکن د خورو او د غسل یا چښلو د 


اوبو ډول ئې عامل وي خو د خوړو و 
ډول ته متوجه کبدل به دا خبره 
روښانه کرای سي که هغه مؤثر وي 


بايد بدلون پکښي راوستل سي. 


. ممکن د شامپو یا صابون په مقابل 


شکایت به گوندي ورک سي. 


ه لګ وییامیتو کمبود خصوصاً B.‏ 


576 او 6 چی د دغو وییامینو 
استعمال هم د موجود شکایت د 
ليري کولو او هم په عام صورت کته 
کوي. 


. ممکن منشاء ئې مکروبی ٧١11215‏ 


وي (فنکس چي په پښتو ئې بايد 
چڼاسکي وګڼو) ویروس دی چي 
لیدل کېږي ته خو تکاثر كوي او 
اغبزه لري. فریده وايي چي دلته د یو 
دول فنکس په مقابل کي شامپو په 
بازار کي خرڅېږي او زه به پوشتنه د 
طارق په لاس ورواستوم. خدای دي 
وکړي چي د دې او طارق دوارو هبره 
ته سي. دلته په عام صورت طبیبان 
غوري بد ستايي که چيري تې غوري 
په شیدو ور بدل کړې ممکن کته 
ورته وکړي که دغه مشکل حل نه 


کړې د نورو مخ به راوگرزوي. 


تشویش او سودا هم دغه اغبزه 
درلودای سي او د هغه په رفع کي 
کورنی, مرسته کولای سي. 


. که په طبيعي صورت هره ورخ د ۷۰ 


تارو په حدودو کي ور پشته توی سي 
حتی تر (۱۰۰) پوري هم د تشویش _ 


وړ ته ده بیرته راخي که چيري سر ۲ 





داغ پاته سي علاج ئې بايد اساسي 
وسي. 

خدای تعالی دي د لور تشویش او د هغه 
په نتیجه کې ستاسي تشویش ایر کري تر 
دغه وروسته نو زمااو ستا مجلس دئ. 

"دا چي ما درته ويلي وه چي پيسي دلته 
ببکاره پاته دي ولي ئې نه درغواري. زه په 
وروسته کي پر دغه خبره پښېمانه سوم. خکه 
ما ته به وايي چي دغه لاري نو ته ولي راښیې ". 
داستاد خط يوه برخه وه. 

زه اوس ستا د پورته لیکني په باب له هر 
دول محافظه کارۍ پرته خپل نظر درته لیکم 
او دا مي یقین دئ چي ته به په زره کي هم د 
هغه له پاره غلط تعبیر جور نه کرای سې او که 
چيري ته دا کار وگړې هم زه به پروا خکه نه 
کوم چي زما حساب په خپل زره کي راته پاک 
دی او خان به صرف هغه وخت پر او ملامت 
ګڼم چي د دوستۍ د ادعا سره سره مي خيني 
خبري چي فکر ته راغلي وې هغه مي په 
پر خپل دوست مي د خلوص پر خای شک او 
ګومان کړی دئ. خبره مي له خانه سره ساتلې 
وي چي مبادا د مخاطب و زړه ته څه نه 
وروګرزي. په دې حساب نو د عاجلي خپلي 
ګټي له پاره خپل دوست د آجل تاوان سره 
مخامخ کړم. چي په دې توګه به مي د دوستۍ 
حق نه وای ادا کړی او زما به نو لوی دلیل دغه 
وي چي مبادا هغه و نه وايي چي دا تې ولي راته 
وویل؟ او که هغه د دوستۍ پابند وي دا 
پوښتنه به هم په صراحت وکړي او توضیح به 
وغواري. ملاحظه کاري به د دو ست له ډګره 
وتلې پاته وي. 

دا خو سو د خبري یو طرف. اما بله خبره 
"ندهاه "د مشوري خبره ده. مشوره په خپله نه حکم 






نار یه . 


ادبي او ټولنیزه مجله 


دئ نه عسکري قومانده چي بايد خوک ني په 
پټو سترګو ومني او نعل بالنعل ئې تطبیق 
کري. بلکي د ډېرو انتخابونو له جملي خخه د 
سري په وراندي یو انتخاب ردي منل او نه 
منل ئې د سري خپل اختیار دی که 
چيري ئې يوه مشوره و نه منل سي مشاور 
نباید روسی مشاور سي چي خوا بده کړي او 
عکس العمل وښيي خکه د هغه غاړي خلاصي 
دي او خپل مصلحتي نظر ئې وراندي کری 
دئ. 

مشوره مشر او کشر هم نه لري. د "شاور 
فی الامر " خخه پوره ښکاري»انسان چي تر څو 
ژوندی دی مشورت او مصلحت ته ار تیا لري: 
هیخوک له خانه پوره نه دئ. يوازي به مرکب 
جاهل خان بشپر کني. مور او تاسي دي خدای 
تعالی له دغه دول عجب او خودبینی, خخه 
خوندي لري. 

په نتیجه کي: 

زه اوس ستا له هغي مشورې څخه د زړه 
له کومي مننه.کوم؛ پر کومه چي ته اوس 
پښېمانه يي او ستا له پښېمانۍ خخه کیله لرم 
او دا اور بیان تو ستا خوښه ده چي کیله تې 
ګڼې که مشوره یا نصیحت. 

ما ستا خبره ومنله يا ئې توارد وبوله, د 
تعیم جان خخه مي پيسي وغوشتي خو ناحقه 
ئې په خاورو نه ولري او د هغه دلایل مي هم 
په خپل خط کي مفصل ورته کښلي وه. د دې 
تذکر سره چي لیک ستا تر نظر هم تبر کړي. 
بالاخره تقدیر زموږ پر تدبیر زورور سو او د 
خط په لیکلو کي تاخیر راغی او ته حاضر وې 
جریان ستا و مخ ته تبر سو. قسمت خپلي 
چاري وکړې خو د خط د تکرار له پاره ما 
ممانعت وکړ. معلومه ته سوه چي موثر وو که 
ته. 


بله خبره دا ده چی: 


محمد نبی خان استاد په مکتب کی زما 
د لومړي صنف همصفني دئ. ته پوهبرم د ده 
تر ٨۸‏ کاله زیات وخت تبر دی او لله الحمد په 
هغه دوستي کي هیخ خلل نه دی راغلی. کله 
کله چی به هغه مشوره غوښته حتی که به دا 
مشوره د هغه د دوستانو او خپلوانو په باب کي 
هم وه. ما به خپل مصلحتي نظر له هر ډول 
ملاحظه کارۍ پرته حتی د ده د خوااو خاطر د 
نه مراعت په شکل څرنګه چي د مشورې حق 
دی په کامل صراحت ورته ویله. اوس چي دی 
وایی "ما خکه د مخکو د خر خولو مشوره نه ده 
ورکړې نه چي د ده په زره کي وروګرزي چي 
زه ئې د حاجي احمدالله یاد هغه د وروټو له پاره 
د لاسه کوم" عجب! څوک چي کله شی 
خرڅوي يا له مجبورۍ یا هم له مستۍ. ته د 
خریدار غاښ ګوري نه ئې د اصل او نسب سره 
سروکار لري. فقط د خریدار له جېب سره ئې 
سرو کار وي. د قیمت د لر یاډ ېر سره اره لري نه 
د هغه د سیاسی او مذهبی عقیدی سره. په 
تبرغ او بخشش کي د مقابل طرف شخصیت 
نقش لري خو په بیع کي قیمت رول لري دا د 
بازار د ژوندانه لومر نی الفبې ده. که څه هم په 
سوداګري کي ډېر خله دا اورېدل کېږي چي 
صرف تا ته په دغه قیمت درکوم» خو واقعیت 
دغه امتیاز نه سي منلای» ځکه نو د رانیولو او 
خرخولو پر وخت باید انسان د بازار شرایطو او 
د عرضې او تقاضا اصولو ته غاره کښېږدي. 

که تې گران رانیوی يا ئې ارزانه خرڅ کر 
چې مځکه خرڅه کرم. ,ستا او یا تتا د يوه 
دوست هم خوښه وي نو ولي ئې بايد تاسي نه 
رائیسی؟ د دې خبري دلیل خه دی؟ زما په 
فکر که ئې ته رانیسې ستا به مرانه وي چي د 
دوستۍ پر بنا تر بل چا ئې نیم فیصد ګرانه 


رانيسي او زما به دا همت وي چي تر بل 
خریدار ئې تا ته دوه فیصده ارزانه درکرم؛ خو 
که ئې ته خپل د يوه دوست له پاره وغواړې 
هغه وخت به تر قسطاس مستقیم ډېر غوره 
وي. 

سودا په رضا ده. دا خبره اوس د خپل 
حکمت سره منلې سوې ده؛ که چيري تر سودا 
وروسته هر طرف کیله كوي دا کار ئې ناسم او 
غلط دی او که خوک د دریم د شرم او خبرو 
څخه وغواري چي خان وساتي د دې خبري له 
پاره نه حد سته او نه اندازه او نه وقایه لري نه 
حمایه او ببخایه سودا او تقوی ده. دا دي هم 
پټه نه وي چي که زه د خرخولو له پاره زره ښه 
کړم. په موجوده وضع کي د سايسي او امنيتي 
لحاظه هم د دې خای د معلق سرنوشت په 
تسبت هم زه په خپله نه سم راتلای. او که مي 
دا کار کاوه هم به ئې ستا پر لاس او ستا په 
وسیله کوم او ستا ګرېوانه ته به لاس دراچوم. 
لکه هر وخت چي مي دا کار کړی دئ. نو 
که په دغه صورت کي ته په خپله یا ستا بل 
دوست خریدار سي زما له پاره به تر دغه ښه 
څه‌وي؟ 

ماد مخکو په خرخولو کي هیخ فکر نه وو 
کړی. تا دي خدای تعالی برخوردار کړي چي 
زه دي متوجه کړم. ما اوس دا خبره د اولادو 
مشورې ته واچول هغه هم الحمدلله ضرورت 
ته لري. په هر صورت ظاهراً هغوی د آینده 
مالکان دي. زه بايد د هغوی په خوښه کار 
وکرم. 

د اوږده خط د لوستلو ز حمت چي در کوم 
وبه مي بخښې خدای تعالی دي پراخه حوصله 
په برخه کړه. 

زه به دعادرته کوم 
عبدالرحیم هاتف 





هارون خپل شعشعي/ لندن 


وختونه او یادونه 


سبا سهار د ورور او خپلي کور نۍ د احوال 
اخیستلو په نیامت د کندهار د هوايي میدان د 
موټرو و اډې ته ور و وتلم. له نبکه مرغه زما په 
ور رسپدو سره سپینه اته کسیزه تویویا تاره د 
رهي کېدو په حال کښي وه. د دوراهي تر 
حدودو وروسته د کندهار د هوايي میدان د 
( ۱۴۰ لاږي و دواروغازو ته د شتو بوټو او مستو زرکو 
زره وړونکي منظرې. نه يوازي زماء بلکي ټولو 
سپرلییو پام اراوه. سربېره پر دې د پسرلي 
وږمو په فضا کښي د تازه بوتو او دښتي گلانو 
داسي خوشبوياني او عطرونه خپرول؛ چي په 
تنفس کولو سره یې د انسان روح خوشالي او 
تازگي موندله. دي رنگيني فضا او طبيعي 
ښکلا تر هر بل چا پر ما غوندي مساپرو لوی اثر 
ښانده» چي د كراچي لغورني؛ سریښناکي او 
گرمي هوا خر پر اسمان او خرورو غوماشو یې 
په لر وخت کښي زره را کؤټلئ و. 

په پخوا زمانو کښي مي د دامان د هوسیو 
هم خورا ډېر صفتونه او تعریفونه اروېدلي وو؛ 
ځکه مي نو په لار کښي په ډېر غور سترگي دې 
خوا. آخوا لغړولې. چي که گوندي د زرکو او 
تاروگانو تر څنگ د یوو نیم هوسیو په لیدو هم 













علمي. نار د : 


- 






. ادبي او تولنیزه مجله 


بریالی سم؛ خو داسي ښکارېدل چي د جنگ 
وحشتناکو اورو او لوخرو زموږ د داماني 
رد و 

شپږ مياشتي مخکي» هغه وخت چي له 
هي هوان گر شنت ونر داکتدخار او یا 
پاکستان پر لور روان وم؛ په لار کښي د عصمت 
د ډلي د يوه گر ېوان شکېدلي. بيرسري او نشه 
خوان له ترخي خاطري سره مخامخ سوم. نشه 
عصمتي په داسي حال کښي» چي پر اوره 
ایښئ کلاشیتکوف یې د میل تر چوښکي 
ست و 
سپرلي موتر و دراوه؛ او په بې خایه پوښتنو او 
اپلتو یې ښايسته و پر وخت وکرولو. عجبه ده دا 
پلا مي ته د مجاهدینو د توغندییو ببره په زړه 
کښي وه؛ او نه هم د ببرسرو نشه يي عصمتیانو 
د تلاشییو: پلټنو او ځورونو. 

که څه هم د محاهدینو بېلابېلو ډلو به 
کله ناکله د هوايي دگر او ښار تر منځ لار کښي 
پر حکومتي کاروانو ناخاپي بریدونه کول. خو 
له نبکه مرغه په دغه ورخ د لاري په اوږدو 
کښي له هره ار خه خير و خیریت ؤ. 

د هوايي میدان په نظام قراول کښي مي 


سمدلاسه د ورور: محمداحسان؛ د ليذو 
غوشتنه وکړه. چي له خو کالو راهيسي یې دلي 
د مخابري د کندک د قومندان په توگه کار 
کاوه. په تظام فراول کښي مؤظف منصبدار تر 
خینو تليفوني پوښتنو وروسته راته و ویل: « 
همرای معاون سیاسی شان گپ زدم؛ گفتن| 
گفتند]: قومندان صاب دیروز عاجل کابل 
رقتن [رفتند |. » 

زما او نوکریوال تر منخ لا خبري نه و 
خلاصي. چي يو بل منصبدار په ډېر 
وارخطایی, د کندهار د هوايي میدان ديوي 
الوتکي د لوېدو خبر و وایه. د دې خبر په 
اروېدو سره مي د زره شریک سو. بیرته د همغه 
توکریوال وخوا ته ور غلم؛ او ور ته و مي ويل: 

- پیشتر همکار تان در بارة سقوط طیاره 


۵ خا 


گپ زد. یی[ این ] خبر مه را هم بسیار به 
تشویش انداخت. نميشه خودم به دفترش 
بروم؛ و از همکارانش پرسان کنم. 

نوکریوال زما په اندېښنې او خواشینی, 
ښه و پوهبدی ؛ خکه يې نو و ویل : 

- چرا نی. مگر دفتر برادر تان کمی دور 
است. شما ايجه باشین. ميشه او موتر 
قراردادی میدان تا یک جای کمکت کنه. 

- بسیار خوب. 

توکریوال و نظام قراول ته د هوايي + گر د 
خوراکي موادو د قراردادیانو د شین رنگه موتر 
په را رسپدلو سره» د در ېدو اشاره وکړه. 

- استاذ! یی بیادر ما را هم تا کندک 
مخابره برسان. بلد نیست شاید راه را گم 
کنه. 

- بيا وطندار بالا شو. د خوراكي موادو 


موتروان په نسبتا لور اواز راږغ کړه. 

بې تلاښۍ ملاښۍ سیده د موټر و سیټ 
ته ور وختلم. پینخه - شپږ دقيقي وروسته 
موتروان د گوتي په اشاره د مخابري کنډک راو 
ښیه؛ او خپله پر بله لار ولاړئ. زه هم له یو ژور 
عاطفي احساس سره د مخابري د کندک پر 
لور و رهي سوم. له خانه سره مي ویل : 

- خدایه! په پردي ملک کښي له خپلي 
سايي خخه ببریرو؛ د کور» کار او بازار په لارو 
کښي تورمخي پولیس را ته ولاړ بي؛ په دې او 
هغه نامه مو په جببو کښي تلاښۍ او پلټني 
کیږي؛ سپکي سپوري را ته ويل کیږي؛ خو 
دلته په خپله پلرنۍ خاوره کښي و دونه 
حساس عسکري میدان ته د ننوتلو پر مهال 
هم حتا چا تلاښي نه کړم. په دغو سوچو او 
خیالو کښي ډؤب وم» چي د مخابري دکنډک 
صاحبمتصبان او عسکران راښکاره سول. 

تر سلام اچولو وروسته مي سمدستي 
خان ور وپېژندئ: د احسان لالا تيژدي 
انډیوالان ټول په دې خبر ووء چي له کمه خایه 
ورغلی یم. سره له دې هم. هر چا مي په ډېره 
مینه او صمیمیت هرکلی وکی . البته. دا مهال 
تقریباً ټول باشعوره افغانان په دې پوهېدل. 
چي غوا توزه او پې سپيني دي؛ ځكه يې نو ما 
بپوزلي مهاجر ته هم د دوښمن» تښېدلي یا 
غولېدلي په ستر گه نه کتل. 

- قومندان صاب احسان خان خو پرون 
سهار کابل ته لار. د خواجه رواش ملگرو 
مخابره کړې وه. چي کورنۍ یې یوخل عاجل 
کابل ته غوښتئ دئ. د مخابرې د کنډک 
سياسي مرستیال په خپله خوره کونړۍ لهجه 





وویل. 

- اوس مي په نظام قراول کښي له يوه 
نوکریوال خخه واروېدله. چي ستاسي د 
میدان کمه‌الوتکه رالوپدلي ده؟ 

- هو الوتکه دوه ساعته وراندي د روزگان 
په شاوخوا کښي ولوپده. خوشبختانه پیلوتِ 
یې ژوندی دئ. اوس دوه نور هیلیکوپترونه 
ورغله» چي پیلوت ته یې نجات ورکي. 

- موږ خو په کور کښي له احسان لالا 
څخه هیڅ دول شکایت نه لاره» نه پوهېږم چي 
ستاسي او نورو همکاړانو سره په گوزاره کښي 
څنگه دئ؟ 

- په کنډک کښي داسي څوک نشته. 
چي د احسان خان بد و وايي. مونگ ټول هغه 
ته د ورور په سترگه گورو. پخواتو قومندانانو 
به پر مادوتانو سل رنگه امرونه او منتوئه کول. 
خو دی بېچاره له هیچا سره داسي وضعیت نه 







کيي. چي د چا زره پرې ازار شي. دومره د کار 
شوقي دئ.ء چي يوه شببه هم ارام نه کېني. 
تمامه ورځ د مخابرو او نورو وسایلو په جوړولو 
لگیا يي. زمونگ سره په دې میدان کښي 
داسي مخابرې شته» چي بې روسي انجینرانو 
یې په درست آفغانستان کي خوک په سؤر نه 
پوهیده. خو احسان خان په خپله پوهه او 
تجربه داسي «بري وراني دستگاوي جوري 
کړي دي. سياسي‌معاون صاب زیاته کړه. 
معاون صاب دبر پوه او صميمي سری ؤ. 
د غرمنی, ډوډۍ پر مهال یې زه هم د هوايي 
میدان د صاحبمنصبانو و طعامخاني ته بوتلم: 
او هورې یې په داسي حال کښي چي د 
مخابرې د کنډک نور منصبداران هم ناست 


وو. د ارامۍ په کلونو کښي و پېښور؛ لاهور 
اوکراچۍ ته د خپلي اوږدې دوري په اړه په زره 
پوري کيسي وکړې ‏ 

تر ډوډۍ خورولو وروسته مي د مخابري 
د کنډک له معاون. شیراحمد خان» سره 
ولیدل» چي پخوانۍ پېژندگلوي مي ور سره 
لرله. البته. په تبرو لسو- یوولسو کال وکښي مو 
بیا نه وه سره ليدلي. شیراحمد خان او احسان 
لالا دواړه یو وخت د کابل په هوايي پوهنتون 
کښي همصنفیان وو: شیراحمد خان د احسان 
لالا پر خلاف شوخ طبع او ټوکي سری ؤ. د 
پښتنو په بانډار کې زیاتره په پښتو خبري 
کولې. چي کله کله بې د خیئو گرامري 
تېروتنو په کولو سره: په خپله هم پر ځان 
خندل. د شیراحمد خان خوږې هراتۍ لهجي: 
شوخ طبعۍ او صمیمت پر هر چا پر زړه نیک او 
دوستائه اثر ښانده. له هوايي پوهنتون څخه 
یې د فارغبدو په لومرییو میاشتو کښي» يوه 
ورخ را ته و ویل : 

- هارون جانه! پوهبري زه ښار ته د را 
وتلو پر مهال و انضباطانو ته ډېر ازار ورکوم. 
کله د خیبر هوټل و مخ ته تبریرم.کله د 
ښاروالۍ و مخ ته او کله هم په نورو چوکو او 
س ړکو کښي دې خواآ خو گرزم؛ چي انضباطان 
سلامي را ته وکي. 

ما په خندا خندا ور غبرگه کړه: 

- شیراحمد خانه! دا کار په دې کيي؛ 
چي ببچاره انضباطان په ناحقه ازار کې» که 
ریشتیا هم د هغو په سلام او تعظیم خوشاله 
کیږې؟ 

- ولا دواړه. تا ته خو مالومه ده. چي دا 


فورم و نښان موږ په مفته نه دی وهلی. کلونه 
کلونه مو درسونه ویلی دي. بله خبره دا ده. 
چي انضباطان توله ورخ دغسي ولاړ يي. 
غیسی (قیص )او مزاغونه (مزاقونه) کيي. 

- ښه نو مخسد دي دا دئ. چي غواړې د 
خپل تحصیل او زحمت بدله له بېچاره 
اتضباطا نو خخه واخلي؟ 

- نه ولا ما ته ډېر خوند را کیی: جی د 
انضباطانو د پښو په لور اواز ټول لارویان زمور 
خواته و گوري. 

شیراحمد خان وروسته د مخایری له 
لاري په خواجه رواش کښي له خپلو همکارائو 
سره خبري وکړې. متاسفانه دا مهال احسان 
لالا په کور کښی و؛ خکه نو زما په راتگ خبر نه 
سو. شپراحمد خان د رسمي کار تر ختمبدو 
وروسته په ډېره مینه د هوايي منصبدارانو په 
بلاکو کښي و خپل کور ته بوتلم؛ اود شپي تر 
ډېره یې د پخوانو وختو خاطري بیان کړې. د 
خبرو او مرکو په جریان کې و ویل : 

- هارون خانه! تاسي غوندي دانشمند 
او وطندوست کسان؛ چي وطن پر پردي ډېرد 
افسوس خای دئ؛ مگر احسان خان او زه دلته 
خوشاله یو. 

- شبراحمد خانه! تاسی ته مالومه ده 
چي هیخوک تاحقه خپل کور او وطن نه 
پرپردي. که مجبور نه وای هیخکله به مي د 
پاکستان نوم هم پر خوله نه وای اخیستی. 
سره له دی همء پاکستان ته مهاجرت د 
افغانیت او وطن پرېښوولو مانا نه لري. خدای 
تعالی دي زموږ شپې او روخي په پاکستان 
کښي نه اوررديي: که اوږدې هم سي دا 


درد ېدلي زړونه به تل تو تله د گران افغانستان 
په مینه کښي تپيرري. 

له شېراحمد خان سره مي د افغانستان د 
واکمن دولت د سیاستو په اړه اوږدې انتقادې 
خبري وکړې» چي په زیاترو مواردو کي د ده 
له خوا هم د سر په ښورولو سره منل کېدې. 

سهار شبراحمد خان له خانه سره و خپل 
دفتر ته بوتلم. دفتر ته له رسبدو سره سم یې د 
خپلو د پرمختللو مخابراتي دستگاوو له لاري 
په خواجه رواش کښي له احسان لالاسره د 
خبرو هڅه وکره. همکارانو یې ور ته و ویل؛ 
چي احسان خان د کورنی, له خینو غرو سره 
يو گړی مخکي و کندهار ته در روان سو. د دې 
باور نه کېدونکي خبر په اروپدو سره دونه 
خوشاله سوم چي په کالو کښي نه خایبدم. 

شبراحمه, خان لا د خپلو مخابراتي 
دستگاوو د تخنيكي خصوصیاتو په باره کښي 
خبري کولي» چي ناخاپه پيلوټ په مخابره 
کښي دکندهار هوايي د گر و فضا ته درا رسپدو 
خبر اعلان کئ. مور هم په بې صبری, سره د 
الوتکي د کښېنستلو خوا ته ور رهي سوو. په 
پینځو- شپرو دقیقو کښي الوتکه و در بدله. 
احسان لالا زما مبرمن او دوي لوني؛ خسر بابا 
او خینو نورو مساپر را کښته سول. 

د کندهار د هوايي ډگر د الوتني پر لیکه 
يا رنوي (چي دوی به د روسانو په پيروي پلسه 
بلله) خای خای لویو پنډو فلزي تختو د خلگو 
پام اراوه. په دغو مخصوصو فلزي تختو د 
مجاهدینو له هغو راکيټي حملو خخه پیدا 
سوي ژور ډبونه پوښل سوي وو» چي د طیارو د 
کته کبدو پر مهال بې د میدان پر لور توغول. 









په دې خاطر تو د میدان منصبداران او 
عسکران هیخکله بې دلیله د طیارو د کښته 
کبدو پر وخت د الوتني له ليکي سره نه 
گرزېدل. د ولارو منصبدارانو په زره خدای 
خبر و خو زه د خپلو عزیزانو د لیدو په مینه 
کښي داسي بې خوده وم» چي د توغندییو او 
هاواتو بېره مي له زره وتلي وه. البته» شپر 
مياشتي مخکي له کابل څخه دراتگ پر مهال. 
ټول مساپر د الوتکي تر کښېنستو وروسته په 
بېره او وحشت و خوندي خای ته د رسېدو په 

د ورور» مېرمني؛ اولادو او خسر بابا په 
لیذو سره مي بې اختیاره د خوښۍ اوښکي تر 
ترگ وراو بهېدېک یی دې وې اه بيله 
شکه له هغو دردناکو او غمچتو اوښکو سره ډېر 
توپیر لاره» چي شپږ مياشتي مخکي مي د 
پاکستان د نامالومه سفر په نیت د مورء پلار؛ 
مېرمني» لوڼو او نورو عزیزانو له حضور څخه د 
رخصتېدو پر وخت تر سترگو را توی سوی 
وې. 

-که څه هم په کؤټه کښي مي د خو 
ورخو پاته کبدو سرريښته (سررښته) کړې 
وه؛ خو ستا په راتگ له لویه عذابه خلاص 
4 سوم. پلوشې د لاري ملگری نه لاره؛ ځکه نو 
زه ور سره راغلم» چي تر کؤتي یې در ور سوم؛ 
او بیرته کابل ته راسم. خسر بابا په خندنۍ 
لهجه و ویل. 

- زه خو ستاسي د تلیگرام په تر لاسه 
کولو سره سمدلاسه را رهي سوم. تاسي په 
1 ټلیگرام کښي د کتابو د را لبرلو خبره کړې وه. 

فکر مي وکئ: چي په شيفري دول مو و خپل 








۰ 


تاريخي. ادبي او تولنیزه 


تياري او راتگ ته اشاره کری ده. په دی خاطر 
مو سیده و مخ ته راغلم. چي سرگردانه نه 
سيخ : 

- دا خو ډېر ښه کار وسو چي ته راغلي؛ 
گر مور په ټليگرام کښي تستادراتگ غوښتنه 
نه وه کړې. له دې کبله خو زه شخصاً له 
پلوشې سره راغلم. چي تر کؤټي پوري يې در و 
رسوم. موږ داسي گڼل. چي کندهار ته به ستا 
بیرته را تگ ممکن نه یی. 

- یا یا په کندهار کښي خو له ډېره 
وخته.کابل يا نورو ولایتو غوندي. خلگ په 
زوره و عسکرۍ ته نه بيايي. له دې خاطره نو 
زما په بیرته رانگ کښي هیڅ مشکل نه ؤ. 

- په دې مسأله نه وم خبر. 

دا مهال د طياري پر شاوخوا دونه تېزه 
هو کچٍلېدلهء چي د خینو منصبدارانو خولۍ له 
سره و لوېدې؛ او نيژدي ؤ چي د پلوشي پوړنی 
او زما ژمنی پتو هم کاغذباد غوندي په هوا 
والوزي. په دې وخت کښي شپراحمد خان له 
څو گامه فاصلي څخه په نسبتاً لور اواز را ږغ 
کړه: 

- احسان خانه! راځئ چي کور ته ولار 
سو. دلته هوا ډېره بخه ده. 

خسر بابا د دې خبري په اروېدلو سره و 
ویل: 

- ما ته نو اجازه راکئ. چي بیرته په 
کښي احسان خان و ویل؛ چي دا طیاره خو 
ساعته وروسته بیر ته کابل ته خبی. 

-راخی یو شپه - دوي دلي تبري کئ. بيا 
به پر ارامه ولاړ سیح. دلته د طیارو کمی نسته. 


- کور مو ودان. دا دی هارون جان مو هم 
ولیدی. نور نو زما مسوّلیت ختم دئ. بهتره ده 
ژرترژره خان کابل ته و رسوم. 

- ښه نو چي نه پاتبرری. راخی د طیاری له 
پیلوټ سره خبري وکم» چي بيرته مو له خانه 
سره بوزي. احسان لالاور غب رگه کره. 

احسان لالا له پیلوت او نوري عملي سره د 
خبرو اترو دپاره د الوتکي وخوا ته ور تبر سو. 
خسر بابا زموږ تولو سره خدای پاماني وکړه؛ او په 
دوو- درو دقیقو کښي بیرته همغه الوتکي ور 
وختئ» چي په لږ و دبر يوه ساعت کښي بیرته 
کابل ته روانه وه. 

- راخی اوس نو په خير ولاړ سو. احسان 
لالا په داسي حال کښي و ویل» چي د پلوشې يوه 
کوچنی یکس یې په راسته لاس کښي اخیستی 
و 

-د طياري تر الوتلو پوري دلې انتظار و نه 
کو؟ مبادا خسر بابا ته څه مشکل ور پېښ سي. 
ښاو هبرکه کرک 

- یا یا. نور که خدای کول هیخ مشکل 
نسته. د طياري عمله ټول شناخته خلگ دي. 
انشاء الله دوه ساعته بعد به بیرته په کابل کښي 
بي. زمور, و ستاسي انتظار نور هیخ گټه نه لري. 

تر څو گامه تگ وروسته ناببره زما د مشر 
ورور. زلمي. اخښی را پیدا سو. هغه هم د 
کندهار د هوايي میدان په يوه عسكري قطعه 
کښي منصبدار ؤ: او شېراحمدخان غوندي د 
میدان د صاحبمنصبانو په بلاکو کښي اوسېدئ. 
زمور: په تبره بيا پلوشې او کوچنیانو په لیدو 
ټینگ سوء چي خامخا به بايد شپه له دوی سره 
ښوه چو ش اح خان د صادق خاند فیگار 
جواب نه لاره: خکه یې نو رخصت واخیستی :او 
د خپل دفتر پر خوا رهي سو. 


پلوشي د صادق خان په اپارتمان کښي د 
چایو چښلو پر مهال و اسمان ته سترگي شخي 
نيولي وې. چي که گوندي په دې توگه کابل ته 
د پلار وړونکې الوتکه په سترگو و ويني. څو 
دقيقي وروسته يوه ترانسپورتي الوتکه په فضا 
کښي را ښکاره سوه. احسان لالا په خندا ور ته و 
ویل: 

- چورت مه وهه. دلته طياري ډېري پورته 
کته کيري. انشاالله دوه ساعته بعد به دي پلار 
بیرته د کابل پر مځکه گرزي. زه یو گری وروسته 
دفتر ته ور ځم؛ کابل ته بې د رسبدو په باره 
کي له خپلو همکارانو څخه په مخابره کښني 
خبر واخلم. 

شپه مو د صادق دوی سره تبره کره. د 
صادق خان او مبرمني پر زیات تینگار سربېره. 
ماء پلوشې او کوچنیانو سبا سهار د مالیم صاب 
قادر جان دوی وکور ته د رهي کبدو په نیامت 
تیاری وکی. پلوشي د پاکستان د اوررده سفر 
دپاره له کابل خخه راوړې شنه چادري پر سر 
کره. احسان لالا او صادق خان د هوايي ډگر و مخ 
ته د ښاري مویرو تر تمخای پوري د سامانو په 
لېږدولو کښي مرسته را سره وکره. پلوشه او 
کوچنیان موټر ته و ختل: او ما هم په ډک ستوني 
له احسان لالا او صادق خان سره خدای پاماني 
وکره. دوی دواره بیرته و خپلو رسمي کارو ته 
رهي سول: او زموږ اته کسیز موټر هم په خو 
شببو کښي د کندهار ښار پر لور حرکت و کین . 

د لاري په اوردو کښي بيا هم د دښت د 
خود رویه گلانو او بوتو روح تازه کؤنکو عطرو. د 
سور مشوکو زرکو له نازه ډکو ځغاستو. د خر 
رنگه تاروگانو کښته الوتنو: د خرو ټکیالييو 
اگنانو او تور غاړو جلانو زره وړؤنکو رېزونو د ټولو 
سپرلییو پر زرو نو غلبه کوله. 





په لار کښي تر دوراهي پوري چپه چپتیا 
وه څو دقيقي وروسته د ښار له جنويي یا جنوب 
- لوبدیخو برخو خخه د ویشتل سوو توغندییو 
وحشتناکو رغو په موټر کښي د خاموشی, فضا 
گډوډه کړه. فضل خدایه فضل! د موټر د راسته 
لاس د منځ په چوکی, کښي ناست سپينيرري 
(سپین ږیري) په لور اواز و ویل. 

که خه هم زه. پلوشه او کوچنیان په کابل 
کښي د توغندییو له زره چاودو نکو ږغو سره پخوا 
لا پوره اشنا وو. خو د دغو توغندییو په اوازو تر هر 
بل وخت دبر و بپر بدو. 

دا د ظالم زامن مو اوس په نیمی لار کښي 
مره نه کي. په زره کښي مي و ویل. د توغندییو 
اوازونه ډېر ژر کرار سول. موټر په خير او سلامتۍ 
له عیدگاه دروازي سره و درپدی. مساپر پر 
بېلابېلو لارو خپاره سول. مور, هم په څو دقیقو 
کښي خپل مختصر سامانونه د يوي لاسي 
کراچی, په مرسته د مالیم صاب دوی تر کوره و 
رسول. د مالیم صاب مور. مبرمني او لوڼو زما: 
پلوشي او کوچنیانو تود هر کلی و کی. 

د ښځمنو تر منخ لا خبري او مرکي رواني 
وې. چي ناببره دروازه و ټکېدله: او مالیم صاب 
قادر جان له خپل نوي چينايي بایسکل سره کور 





خدای تعالی و کارو ته گوره: کله چي میدان ته ور 
و رسېدم؛ يوه روخ مخکې احسان لالا په دوی 
پسي کابل ته ورغلی . يوه شپه یې په کور کښي 
تبره کړې وه په دا سبا گرده په گډه کندهار خوا 
ته را رهي سول. خسر بابا را ته ویل: مور په 
تلیگرام کښي فقط ستاد ضرورت ور کتابو یادو نه 
کړې وه. ستاد راتگ تصور مو هم نسوای کولای؛ 
حال دا چي ما د کتابو یادو نه وکندهار ته د دوی 
درا رهي کبدو شیفر و باله؛ او په خفاسته مي 
خان ور ته راو رساوه. 

- په دې حساب خو نو دا غلطهامي بې 
گټي نه وه. 

دا 

- ښه نو, دا دوې شپې مو چيري تېري 
کړې؟ 

- يوه شپه د احسان يوه پخوائي همصنفي 
مېلم# وکړم؛ چي ما هم له ډېره پخوا څخه 
پېژندئ. برای شپه مو بيا د زلمي له اخښي سره 
تبره کړه. 

د زلمي اخښی مو بيا چيري پیدا کی ؟ 

- د خدای تعالی برابري وه. په همدي 
میدان کښي مو سره و لیدل. ما خو کله لیدلی هم 
نه ؤ. د احسان په لیدو یې موږ هم و پپژندلو او 


ته راننوتی. تینگ سو چي شپه بايد ارومرو له دوی سره تبره 
4 - مدير صاب! دا دی موږ خو د يوه پر خای کو نن بیا گوره قسمت ستاسي تر کوره را و 
و خلور راغلو. رسولو. 
لا - خدای مو هرکله راوله! خپل کور مو دئ. -ولي دي احسان هم نه در سره راوستئ؟ 


- ما فکر نه کاوه. چې کوچنیان به دي - ستاسي د دوکان ادرس يې را څخه 


: 
3 
3 


دونه ژر کندهار ته را و رسیږي. پر خدای گران 
یې چي په ډېر انتظار یې ستری ته کړې. 
-مدیر صاب ! ناحقه یې نه دي ويلي: بنده 
اریان خدای مهربان. زه په خپله هم و دې ماملي 
(معاملي) ته ډېر چورتي او فکرمن وم. مگر د 





واخیستی. ول (ویل بي) که ژو ند و.انشاء الله په 
نيژدي وختو کې حتماً و لیدو ته ور خم. 

مازیگر د ارغسان د لاري په اره د مالومات 
اخیستلو دیازه» له آززجي بابا سره د چمن د 
موټرو و اډې ته ورغلم. په اډه کښي چپه چپتیا 


وه. تر خه ځنډ وروسته یو سری د اډې له يوه 
دوکانه را و وتی. تر دوعا او سلام وروسته یې د 
چمن د لاري په باره کښي راته و ويل : 

- وروره؛ د چمن د لاري چندان خوند 
نسته. خيني موټران تر ترنک پوري ځي. خيني 
تر ارغسان پوري. مگر چمن ته لا تر اوسه هیخ 
موټر نه دی تللی. د ارغسان اوبه تر اوسه لا دونه 
نه دي. چي موتران تر پوري وتلای سي. دوي- 
دري ورخي صبر وکه. انشاالله اوبه به را کښته 
سي: بيا په خير حر کت و کد. 

د دې خبرو په اروېدو سره مي طبیعت یو 
کچ سة: 

- خه تلوار دي ایښئ دئ. چي بيا د 
موټرانو په مالومات اخیستو پسي تللئ وې! 
مالیم صاب قادر جان» کور ته تر ور ننوتلو 
وروسته راږغ کره. 

- موږ هم تر گرده داغه ور ته وایو: چي یو 
خو ورخي دلي تبري کئ. د مالیم صاب مور او 
مبرمني په گډه ور غبرگه کره. 

- زمورر هم زره غواري: چي یو دوي- دري 
ورخي پاته سو . خو د کار غم را سره دی. اوس لا 
اومید نه ور ته لرم. که ډېري ورخي ور نسم؛ 
خامخا مي پر خای بل خوک دريي. په كراچي 
کښي کارونه په دبر تکلیف پیدا کيري. د کور 
کرایه. د صفايي محصول: برق» گاز؛ اوبه او نور 
خرخونه په بېکارۍ کښي نه پوره کيري. 

-انشأالله خدای به هر څه اسانه کښي. ته 
و درپره چي لار خو خلاصه سي. مالیم صاب په 
نسبتاً جدي لهجه و ویل. 

ماښام د ډوډۍ پر مهال د مالیم صاب له 
رخا مک خن راجت باو 
نوميد 

- هارون حانه ! جوّرت مه وهه. عبدالصمد 


هم کؤټي ته خي. په لار کښي به کومک در سره 
وکي. د قادر جان مبرمني په خندا را ږغ کره. 

- دا خو ډېر ښه کار و سو؛ چي د لاري 
ملگری هم پیدا سو. 

که څه هم برايي شپه .د تالاندي او 
برېښناوو په غرمبهار او پرکهار کښي د تېز 
اورښت يوه هیشمه تبره سوه. خو صمد جان 
سره له هغه هم ډ پر زرور ښکارېدئ. 

- صمد جانه! د لاري د خلاصبدو په باره 
کښي به خه نوی حال نه لري؟ 

- شی لا نسته وروره! د پاکستان لار هیخ 
وخت نه ده بنده سوي. 

- صمد جانه! دري- خلور ورخي دمخه 
خو ارغسان داسي غاري غړۍ بهېدئ. چي چا 
یې له کتلو خخه تراه کوله. اوس نو ته په څه 
دلیل وایې. چي شی لا نسته؟ داسي شکار بدله: 
چي صمد جان د ارغسان په وروستي سبلاو او 
توپان شک لا نه ؤ. 

حوروره ! د ارغسان اوبه دو نه دوام نه کيي. 
په دوو- درو روخو کښي د سړي تر زنگانه لا 

- هارون جانه! څه خدای در باندي ایښې 
ده. چي سم کور اوکهول پرېږدې. ناحقه و سلو 
خطرو ته خان ور کیې! صمد جان خو د خپل سر 
پاچا دی. نه ښځه ور سره ده. نه کوچنیان نه 
غوؤټي او سامائونه. مالیم صاب په دردمنه او 
جدي لهجه و ویل. 

- مدير صاب! چي زه ور سره یم هیڅ هم 
ته په کيري. عبدالصمد په باټ او غرور سره 
جواب ور کی . 

یو گری وروسته ما او پلوشي په غؤته او 
غژړاشه لاس واهه ؛ او سبا ته مو د تلو تیاری کاوه. 

-مانا دا چي خامخا ځئ. مالیم صاب قادر 





0 کندهار ( 


کے 


جان له ليري په خندا راږغ کره. 

- مدير صاب! د هوا د سمیدو درک نه 
مالوميري. نگانه نور سېلاؤنه را نه سی: او په 
هفتو دلې بند پاته نه سو. ۱ 

- نو څه خبره ده. خپل کور مو دئ. تر 
هغه مهاله. چي هوا نه یي سمه سوې. دلي پر 
ارامه کښېنئ. 

- که د وظیفی غم نه وای. حتماً مو دغسي 
کول خو اوس وچه کلکه مجبوري ده. سبا مو په 
خير زره دئ. چي حرکت و کو. 

- ښه نو چي نه پاتېږئ. سهار وختي به د 
يوه موټر یا رخشي بندوبست در ته وکو. 

- سلامت اوسئ. 

سبا سهار وختي له صمد جان سره یو خای 
په دوو رخشو کښي د چمن د موټرانو و ادي ته 
ولاړو. 

- زه خو د ښځمنو اوکوچنیانود ارام سفر 
او د سامانو د خوندیتوب په خاطر تر کوچني 
ډاټسنانو او پیکپاتو دا (۳۰۲) سروېس ډېر بهتر 
بولم. صمدجانه ! څه دي پکښي و ویل؟ 

- هر یو چي ستاسي خوښ يي. هغه سهي 
دی 

(۳۰۲) سروپس له اډې څخه د دامبر 
سړک تر پایه داسي پوست او ارام رفتار کاوه: چي 
تا به ويل د شاهاتو پر پالنگ بیده‌یم. کله چي تر 
« ښار صفا » لږ را په ایسته له پاخه سر ک خخه د 






علمي. تاریه 


کندو او کډو و خوا ته واوشتی. ډېر ژر د موټر د 
باډۍ. په تبره بيا کمانییو د چیو چیو ږغونه 
پورته سول. په ټوله لار کښي هک اریان وم. چي 
د(۳۰۲) مالک څنگه پر دې گړنگو او کږلېچو د 
خپل نازولي سروېس و چلولو ته اجازه ور کړې 
ده؟ وروسته به مي په دې متل ځان قانع کئ. 
چي وايي: «مجبور ته مه وایه غښتلې.» 


۰ ادنی او ټولنیزه محله 


(۳۰۲) سروپس تر ترنک په اسانی, 
واوښتئ؛ خو تر ارغسان يې پوري وتل په شک 
کښي را ته برېښېدل. که څه هم د دښت په لوړو 
او ژورو کې د زره په زور مزل کاوه. خو مساپرو ته 
سره له هغه هم تر کوچنییو موټرانو ډېر هوسا او 
بې تکلیفه ؤ. 

د لاري په اوږدو کښي مي څو پلا و زره ته د 
کمي خطر ناکي سانحي د پېښېدو بېره راتله. له 
خانه سره به مي لاحول و لاقوت و وایه؛ او په کمه 
بله خبره به مي خان اخته کین . سروبس. تر خو 
ساعته ربړؤنکي سفر وروسته بالاخره د ياغي 
ارغسان و غاړو ته و رسېدئ. د اوبو د خرنگوالي 
دپاره بې اختیاره له خپلي چوکۍ خخه را پور ته 
سوم. اوبه تر پخواني توپاني حالت ډېري کښته 
مالومبدي. چي په لیدو یې ډېر خوشاله سوم. 
سره له هغه هم موتروان خو شببي وروسته 
تاببره سرو ېس و دراوه. 

-وروټو! ټول کښته سئ. تر دې و آ خوا ته 
نه سو تللای. 

- استاذه! زموږ سره خو سياه سره او 
کوچنیان دي. دا به خنگه سي؟! 

- د خدای بنده! EE.‏ په خینو خایو 
کي اوبه د سري تر غاري رسيرري. (۲۰۲) خو 
خه کیې» چي ماشین یې کته دئ. د دونیا یو 
راز موټر هم تر دې آوبو نه سي پوري وتلای. 

ما او صمد جان هم د موتروان د دې رد او 
رک جواب په اروبدو سره خپلي غؤټي او بستي پر 
شا وا رولي؛ او د نورو مساپرو تر شاد رود پر خوا ور 
رهي سوو. له کوچتیانو او سامانو سره مو تقریب 
دري سوه میتره لار په کانوء ولارو اوبو او شگو 
کښي و وهله. د رود غاري ته په رسېدو سره 
مالومه سوه. چې د مساپرو د ارولو را ارولو دپاره د 
یو خپر وزمه جالي بندوپست هم سوئ دی. په 


لیدو یې ډېر خوښ او ارام سوم . 

- ته ناحقه وارخطا وي! ما در ته ویل» چي 
پر لار هیچ کیسه نسته. صمد جان په ډېر بات او 
غرور راږغ کره. 

- د هر بل وخت پر خلاف مي دا وار پر 
جواب ور کولو ژبه نه خلاصیدله. ښايي پر ذهن 
مي تر اوسه لا هغي خيالي تراه کرغبرن سیوری 
غوړولئ و چي په کندهار کښي د چمن د 
موټرانو له اډې څخه بيا تر دې دمه د ټولي لاري 
په اوږد و کي راسره وه. 

زه. عبدالصمد» پلوشه او کوچنیان تر تولو 
مساپرو وروسته د رود وغاړي ته و رسېدلو. که 
خه هم د رود اوبه تر پخواډېري کښته سوې وې. 
خو سره له هغه هم خینو مساپرو د بيري او 
وحشت په دول په لور اواز وویل: « فضل دي 
وسه! دا خه خر ي اوبه دي» چي دونیا یې پر سر 
اخيستي ده.» له څو گوتو په شمار زرورو خره 
خوانانو چپه. چي پر یو لنډ گؤدر پوري وتل» نور 
ټول مساپر کرار کرار د همدي جالي او جالونانو 
په کومک تر ارغسان واوشتل. 

زه. پلوشه. ولوله. زرغونه او عبدالصمد یې 
گرده له سامانو سره یو خای» په يوه پل و جالي ته 
و خبژولو. جاله چي د وچو ښاخلو او پرورو يوه 
کوچني خپر ته ورته وه» له لاندي خوا د موټر په 
دوو پرسبدلو توپانو او په پورتنۍ برخه کښي په 
يوي ظاهراً مزبوتي رسۍ پوري تړل سوې وه. 
لړزېدؤنکې او بې ثباته جاله د دوو جالوانانو له 
خوا د رود له يوي غاړي څخه و بلي ته کشوّل 
کبدله. د خوندیتوب له ارخه د خورا زياتي 
اندېښنې ور وه؛ خکه د سپرلییو د لوېدو د 
مخنيوي په مخسد يې هیڅ ډول دېوال یا 
حفاظتي مبکانیزم نه لاره. سره له دې هم د غرو 
او دښتو په زره کښي د لالهانده مساپرو: په تېره 


بيا بخمنو کوچنیانو. سپینیررو او ناروغانو د 
ارولو را ارولو یوازنی اسانه وسیله گیل کېدله. 
موږ هم نورو مساپرو غوندي بې سوچ کولو ور و 
ختلو. دا مهال د سیند پسور د شلو- پینخه 
ویشتو میترو په شاوخوا کښي ؤء چي ټول تال تر 
لسو - پینخلسو دقیقو زیات مزل ته ؤ. 

ناموزه جالي د وزن د زياتوالي او د اوبو د 
پياوري فشار په وجه د رود نيمايي ته په رسېدو 
سره خطرناکي جټکې پیل کړې. ما په يوه لاس 
دواري لوني او په بل لاس پلوشه تر چادرۍ 
ټینگه نيولي وه. صمدجان د سامائو د خوندي 
ساتلو مسؤلیت پرغاړه اخیستی ؤ. 

د جالې بې سؤره جټکې او تکانونه وار په 
وار زیات سول. په دغو شېبو کښي د جالې د 
انډول ورانېدو له اسیته. ناببره پلوشه له خپلي 
دوه منۍ چادری, سره د رود و نسبتاً تبزو او ژورو 
اوبو ته ور و لوپدله؛ او په دې توگه هغه بدشگونه 
سانحه پېښه سوه چي په گرده لار کې زما پر 
ذهن لوی روحي بوج ايښئ ؤ د پلوشي په لوپدلو 
سره نه يوازي په مور . خاصتاً کوچنیانو کښي د 
وحشت او ببري فضا خپره سوه. بلکي د رود و 
دوارو غارو ته ناستو او ولارو مساپرو هم په «بري 
وارخطایی, سره لويي چيفي او ناري شرو کر ي. 

د پلوشي په لوپدو سره مي سمدستي د 
ولولي او رنگيني لاسونه ايله کرل؛ او ببله ځنډه 
له لونگی,» پټو او بوتو سره و اوبو ته ور و 
غورخبدم. چي سترگي مي ارولي تبزو اوبو 
پلوشه بپچارگی, درې- خلور میتره ولغروله. 
البته»که ژر نه وای پسي ور غورخبدلای: له دې 
کوچنی, حادثي خخه خدای مکره ډېره لو 
تراژيدي پېښېدلای سوای. 

ناخوانه جالوانان د پلوشي تر را پورته کولو 
څو دقيقي وروسته. اوبو ته را شوه سول ؛ خو سره 
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. ادبي او تولنیزه 






مجله 


علمي. تاريخي. ادبي 


ادبی او ُولنیزه محله 


له هغه یې هم دونه و نه کړل. چي خو میتره آ خوا 
د رود له منخه زما لونگی او ژمنی پټو راو باسي. 
د پلوشي تر را ایستلو وروسته مي. دوهم وار په 
خپله له روده راو ایستل. 

پر پدره دي د دې دول جالي لائت (لعنت) 
سي. که مي مخ لڅ کړئ وای؛ او په خپله پهاوبو را 
گډه سوې وای» تر دې جالي به په دبره اسانۍ را 
پوري وتلي‌وای. پلوشې په ډېر قهر اوغضب و ویل. 

نامردو جالوانانو حتا د ولولې او زرغونې و 
خوندیتوب ته هم هیخ پام و نه کی. په داسي 
حال کښي. چي کرږو او غلبلو یې په شاوخوا فضا 
کښي ژور انعکاس کاوه. شایسته ډېر وخت د 
جالې له پاسه د رود په منخ کښي بندي پاته وې. 
عبدالصمد ببچاره هم له ډېره سامه د پېښي په 
جریان کښي دم و دود ناست ؤ. له جالي خخه یې 
دسامان را کښته کولو پر مهال راته و ویل: 

- پام کوه چي دې دوسانو او مرده گوانو ته 
وه روپی, ور نه کې! دا خوارکی. (مخسد یې 
پلوشه وه) خو یې نيژدي وژلي وه. که خه هم د 
جالوانانو په اړه د عبدالصمد مشوره ببخي سمه 
او دقیقه وه. خو د جنگ او داوې (دعوې) د 
مخنيوي په خاطر مود دوی له نرخ و نوا سره سم 
د غټانو پر سر دري درې سوه او د کوچنیانو پر 
سر دوه دوه سوه افغانی, کرایه ور کره. 

- د خدای بنده ته مي بيا عجب سری و 






ليدي. چي ودې تاخوانانو ته دي هم پوره پوره 
کریه و رکره. 

- صمد جانه! که دوی شرم او حیا ولري: 
دا کرایې یې مرگ دی. دا خلگ يوازي د خپل 
جبب په فکر کښي دي. خيني خيني خود خپل 
خان د خوندیتوب په خاطر د نورو ژوند او راحت 
هم په اور پور ي کيي. ته وگوره» کې خلگ د 
کندهار او چمن پر دامیر سړک پري 


ښوولای :اوس به ولي داسي خواری, پېښېدلای: 
و لي به نارینه او ښځي تر دښتو او رودو پوري 
وتلای؛ ولي به دا دونه موتران په دې خرو 
اوبوکښي دوب ولار وای. 

- ریشتم وایې! د خلگو څه گونا ده چي 
په دې دښتو او رودو کښي رنگارنگ خطرونه پر 
سر اخلي. صمد جان د سر په ښورولو سره و ویل. 

د ارغسان د رود له پوري غاړي خخه د 
شاوخوا سلو میترو په فاصله د چمن او کؤټي څو 
موټران ولاړ وو. 

-وروره! که کؤټي ته خی . دغه موټر ته در 
وخېژئ. کلېنر په لور اواز راږغ کړه. 

مور هم په دې هیله ژرترژره و هغه موټر ته 
ور وختلو. چي کؤټي ته تر رسېدو وروسته به 
سیده د کراچي په سروبس کښي کښېنو. په څو 
شېبوکښي موټر دکؤټي لار په خوله ورکره. 
تقریبا څلور- خلور نیم ساعته وروسته و کؤټي 
توو وکو 

- صمد جاته! کپدای سي زموږ سره د 
کراچي تر اډې پوري کومک وکې؟ تا به له هغه 
خایه څخه په خير کور ته رخصت کو. مور به د 
کراچي پر خوا ور رهي سو. له صمد جان څخه 
مي دکؤټي په اډه کښي پوښتنه وکړه. 

تد خدای بنده! ولا که گام لاواخلئ. نن 
شپه به خامخا زموږ سره تېروئ. سبا په خير به 
پر ارامه و كراچي خوا ته ور روان سئ. ته دا 
کوچنیان وگوره. چي د خوبه یې سترگي پتي 
پتي کيري او ته د کراچي اورده لار و گوره. تاسي 
به هم ستر ي ستومانه پاست. 

- صمدجانه! د ستریا او ستومانی, خبري 
پرپرده. زه خپله خو دونه ادؤبدؤ یم: چي د خبرو 
حوصله هم نه لرم. باور لرم چي د تولو دغه حال 
دئ. تیار د كراچي د سروبسانو د رهي کبدو پر 


مهال را رسبدلي یو. شپه مو په سفر کښي 
تبريري» سبا سهار په خير کور ته رسیرو.انشألله 
هوري به بيا ستر ياوي او ستومانی, باسو. 

- راخی نن شپه زموږ د غریبی. کور 
وگوری. ما ته دوغنه درک را مالوم دی» چي د 
كراچي اوکؤټي د خلگو ژوند دبر پرک(فرق) 
لري؛ خو په يوه شپه سری نه په تکلیف کيرري. 

د عبدالصمد د دې خبرو په ارو ېدو سره مو 
مجبورا نخشه واړوله؛ او له دوی سره په شپې 
تبرولو راضي سوو. 

- ښه نوصمد جانه ستا د تینگار په خاطر 
به نن شپه ستاسي سره تبره کو. 

- خدای مو راوله. زما مور او خور به هم د 
وربنداري په لیدو ډېره خوشاله سي. 

شپه مو دکؤټي په « کاکړ کالونی, »کي د 
صمد چان دوی په کور کښي تېره کړه. مور او 
خور یې په ریشتیا هم زمور, د ورتلو تود هرکلی 
وکی. که خه هم دوی ټول ټینگ وو» چي دوي- 
دري نوري شپي هم ور سره تبري کو. خوموږ له 
خپلي ناچاری, خخه سبا سهار د صمد جان په 
ملگرتیا د کراچي تکیسان (تکیتونه) رانیول؛ او 
مازیگر یې په سفر ور رهي سوو. 

سبا وختي سهار وكراچي ته و رسبدلو. تر 
هر څه مخکي د دوعا و سلام دپاره د خاله د لور 
کره ولارو. کله چي مو خپل اپارتمان د ور تگ 
تکل وکئ. د خاله لور مي را ته و ویل : 

-هغه کور خواوس بل چا اخیستی دئ. 

- عجبه ده اگریمینټ (قرارداد) زموږ سره 
پروت دی : خو کور بل چا اخیستی دی ؟ 

-دا پاکستان دئ. هر چا چي و مالک ته ډېر 
ادوانس (پېشکي پیسې)او ډېره کرایه ور کره؛ په سبا 
یې کور وهغه سړي ته ورکول کيرري. 

- زموږ اډوانس او سامانونه یې خه کړل؟ 


تسلیم کړل. په هغو پیسو مو په ټي بلاک کښي 
یو بل فلېټ (اپارتمان) در و نیوی. سامانونه مو 
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هم چپه. 

- خیرن کور خو به سری پاک کي» مگر په 
دې ار کښي خو د چپه کور زحمت يوه ورخ هم 
نه گالل کيري. دا مومنان خو به. په چپه کور 
کښي پوستونه واچيي. 

- اوس خو هیخ چاره نه لری.که به دی 
که بد. ستاسي ور تگ دی. یو خو ورخي دلي 
گوزاره وکئ. خدای مهربانه دئ. بل پاک او 
هواداره کور به در پیدا سي. 

سبا سهار په ډېره اندېښنه او تلوسه و 
فابريكي ته ولاړم. پر همکارانو او یارانو سر ببره 
مي د فابريکي مالکانو هم په ور تگ ډېره خوښي 
و ښووله. ښايي د خوښۍ اساسي دلیل بې دا ۇء 
چي په نسبتاً لر وخت كي بيرته وخپل کار ته 
حاضر سوئ وم. خه موده وروسته. د چټل او 
چپه کور ناخوالي هم په خیراو خوشالی, ختمي 
سوې. 

د دغو خاطرو ټول جزییات ببله خینو نوم 
الیشونو, عيني واقعیتونه دي. له هغه مهاله تر 
اوسه لږ و ډېر پینخه ويشته کاله تبريري. په دغه 
مؤده کښي د کیسې د خینو کرکټرو په ژوند 
کښي خورا لوی او ژور بدلونونه پېښ سول» چي 
بشپړه او هر ارخیزه یادونه یې د دې لیکني تر 
حوصلې وتلې خبره ده؛ خو تر ټولو خواشينؤنکی 
لي م کے سي سوام کل مه از 
خوکاله مخکي» په خوانه خواني یو په بل پسي: 
له دې فاني نړۍ څخه سترگي پتي کړې. الله 
واناالیه راجعون. لوی څښتن دي د دواړو اروا 
ښاده لري. تور بيا ... 
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»ادبي او تولنیزه مجله 
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عبدالظاهر خرک 


خلمی یتیال 

د طالبانو د کوج په دوران کي 
مرحوم استاد رشاد صاحب کندهار ته راغلی 
وو. د ده کور ته به موږ په هفته کي څو واره 
ورتلو او د ده له خواږه مجلسه به مو زیاته 
استفاده کوله. 

يوه ورخ مي د مبلمستیا بلنه ورکره: په 
ورین تندي تې ومثله او د غرمي له خوا کور ته 
راغلل: چي د استاد زوی داکتر طارق رشاد. 
احمد صمیم. طالب صاحچاا عبيدي صاحب 
او نور دوستان هم راغلل. 

د بېنوا فرهنگي تولني غړي» چي مشر 
ئې محمدیار وو او دفتر ئې د موسی خان جامع 
پر مخامخ وو تر ډوډۍ وروسته دا جله هم د 
استاد د ملاقات له پاره راغلل. محمدیار: 
عبدالقدیم پتیال: عزت الله پېژاند» خلیق 
صاحب وما پو ادن اپوام مي په یاد دي 3 


چا د د کېمرې راورلو جرئت و نه 73 و يوازي 
دغو خوانانو د تیپ ریکاردر آله راوړې وه» چي 
د استاد خبري تیپ کړي» مکر اسفاد کي 
ممانعت وکړ او وې ويل چي که تیپ وي آزاد 
مجلس نه سي کپدای. 

پتیال کشر ووه ریره او بربت ئې نه وه 
استاد رشاد له خوانانو خخه پوښتنه وکړه» چي: 
"د پښتون فردوسي په باب مقاله او تحقیق په 
تاسي کي چا کری وو؟" دوی پتیال ور په گوته 
کر.استاد راولار کی او پر تندي ئې مچ کی. 
زما مشر ورور احمد صمیم چي به کله 
کله پتیال ولیدی نو د توكي په دول به ئې ورته 









دود یادونه دوي خاطري 


ویل: "ته خو هغه یې چي رشاد صاحب مچه 
درخخه واخیسته". دی به له خندا شین سو. 
ول: هو ولا. 
دیتبال د واده ورځ 

په خوشبخت ماڼۍ کي د پتیال د واده 
ورځ وه. واده ته ثې د کندهار اکثره فرهنګپال 
اوعلمي څېرې خبري کړي وې. 

زمور عموم خلک چي په واده کي ډوډۍ 
وخوري داسي په تلوار له سالونه وزي لکه یو چا 
چي سوتی پسي را اخیستی وي. دې ته نه 
گوري چي د واده خاوند په کارد کي ورته 
ليكلي وي چي زموږ سره په دې خوشحالی, 
کي برخه واخلی. 

پتیال په دروازه کي ولار وو. هغو خلکو 
ته چي وتل به تر ینک روغبړ وروسته ئې د 
منني مراتپ خرکندول. ما او زما مشر ورور 
احمد صمیم ته ئې تر فوق العاده وضعیت 
وروسته وویل: چي: تاسي ولي راولار سواست. 
یو ګړی مي مجلس درسره کاوه. 

صمیم صاحب ورته وویل چي: نن شپه 
خو نو ستا شپه ده. او د جهاني صاحب دا بیت 
ئې ورته ووایه : 

شیخه مه راځه مشحر دی مستان سوخی 
تر پایه پوري .. 

پتیال وخندل: ما ورغب ر ګه کره. چي هغه 
شپه نن نه سبا ده. چي د واده دوهمه سي. 

پر دې خبره پتیال «پر وخندل او 
رخصت مو خني واخیست. 


خدای تعالی دې جنتونه په نصیب کي! 


زمور ګڼي دولتي او اجتماعي هڅي د تظاهر ښکار دي. تظاهر ته ځکه ځان محتاج وينو چې حقارت 
او نیمکر تیا احساسوو او د نیمکر تیاو د دوام یو اصلي علت دا دئ چي واقعبین نه یو. پر خپل حقیقت 
باندي اعتراف نه کوو او دا نه منو چي په ګوړه ګوړه ویلو خو خوله نه خوږېږي. 

تر دې له مخه چي دبوالونه سپین کرو. د خان سپینولو ته ضرورت لرو. زموږ د نظام او دولت ګټه په 
دې کي نه ده چي يوازي په دولتداري باندي تظاهر وکړي او ارقام کال په کال زیات وښيي. دولت بايد له 
خان سره او اولس سره سپین او وافعبین واوسي او دا و ګوري چي ادارې او پروژي ئې ګټوري دي که بس 
هسي رواني دي. 

پوهان وايي چي ژبه او فکر د يوي سیکې دوه مخه دي. که فکر نه وای ژبه به نه وه او که ژبه نه وای 
فکر به نه وو . مور له اوږدې زمانې راهيسي يوه اداري او دولتي ژبه لرو چي رسمیات ورباندې برابرېږي خو 
له دقت او واقعیت سره ډېر خله سمون ته خوري. زموږ فکرونه د همدې رسمي ژبني او لیکني سبک په 
لومه کي ايسار دي. ايراني شاعر سهراب سپهري ويلي دي چي د بل دول لیدلو له پاره په کار ده سترګي 
ووینخو. يوي داسي رسمي او اداري ژبي ته ضرورت لرو چي له سپينوالي او شفافیت سره مرسته وکړي. 
مور په خپله رسمي ژبه کي وایو چي پر پلانۍ موضوع هر اخیز بحث وشو او لازم تصمیمونه وتیول شول. 
هر ارخیز بحث خنکه ممکن دئ؟ او لازم تصمیمونه کوم دي؟ مور په خپلو رسمي خبرو او لیکنو کي د 
لازمو تصمیمونو لازمو اجرااتو او لازمو اقداماتو خبري تکراروو خو خان ته زحمت نه ورکوو چي د هر 
مورد لازم او غير لازم سره ببل کرو. گونکه ژبه او مبهمه ژبه يوازي د تبر ایستلو له پاره په کار پرري او هغه 
څوک چي بيا بيا استفاده ورنه كوي معمولاً خپله هم تبر ایستل کېږي. د عربو د يوه مشهور طماع په 
باره کي يوه کیسه ده چي وايي پوشتنه ور ته وشوه چي د خپلي تمي او لالچ ډېره جالبه خاطره بیان کړي. 
ده وویل» یو وخت مي په ماشومتوب کي له هلکانو سره لوبي کولې. د لوبو په منخ کي مي د دوی د تبر 
ایستلو په نیت وویل چي په بر كلي کي خیرات دئ. هلکانو لوبي پرېښودې» بر کلي ته ئې منډې کړې. ما 
چي د دوی مندو ته وکتل په زره کي راتبر شول چي هسي نه په بر كلي کي په رښتیا خیرات وي او زه ور نه 
بې برخي پاته شم» نو دومره تبزه منډه مي وکړه چي تر تولو اول زه رسبدلی وم. د عرب طماع دغه تو که له 
کابو هر تبر ايستونكي سره کېږي. 

وهم ته خان تسلیمول په ظاهره دا ګټه لري چي د ترخو حقایقو د لیدو له مشکل سره مو نه مخامخ 
کوي» مګر په وهم کي چي هر خومره ډ بره موده تبروو» د حقایقو تریخوالی هغومره زياتبرري او لکه خنکه 
چي د سین او به د اورردي مودي په مخه نه ډب کېږي» دغسي له ترخو حقایقو هم خان د اورردي مودي له 
پاره نه شو پتولای. دا اوبه بايد خوشي کرو چې بند مو اوبه یو نه سي او د خپلو وهمونو په سبلاب کي لاهو 
قه شو 
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